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 సేన్హితులారా, శుభోదయము. ఈ ఉదయము, తిరిగి మరలా
ఆలయములో ఉండుటకు, నాకు చాలా సంతోషంగా ఉనన్ది, గడిచిన ఒక

వారం తరావ్త…మీకు తెలుసా, పర్తి కొనిన్ నిమిషాలకు, నా జలుబును తిరిగి
అపవాదికి ఇవవ్డమైనది. వాడు దానిని నాకు ఇచిచ్న పర్తిసారి, నేను దానిని వాడికి
తిరిగి ఇచిచ్వేసేవాణిణ్. మరియు మేము ఇంకను పోరాడుచునాన్ము. వాడు దానిని
వాని దగగ్రే ఉంచుకోవాలని నేను నిశచ్యించుకునాన్ను. చూశారా? వాడు దానిని
నాకు ఇచిచ్న పర్తిసారి, నేను కేవలం దానిని తిరిగి వాని యొదద్కు నెటుట్చునాన్ను.
చూశారా? వాడు దానిని నాకు ఇసాత్డు, నేను తిరిగి దానిని వాడియొదద్కు
నెడతాను. అయినపప్టికీ, వాడు—వాడు దానిని తిరిగి ఇచుచ్టలో, నేరప్రి అని
మీకు తెలుసు. దానిని ఎలా చేయాలో నిశచ్యంగా వాడు ఎరిగియునాన్డు.
అయితే ఒక రాతి నేను చెపిప్నటుల్గా, మనము చివరికి వాణిణ్ అలసిపోవునటుల్
చేసాత్ము, లేదా వాని సహనమును నశింపజేసాత్ము.
2 ఒకసారి, ఒక వయ్కిత్ ఇటుల్ చెపాప్డు, అతనికి పారథ్న చేయబడినది, మరియు
అతడు ఇటల్నాన్డు, “మంచిది,” ఇటల్నాన్డు, “నేను సవ్సథ్పరచబడలేదని దయయ్ము
నాతో చెపాప్డు.” ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “నేను చూశాను,” అనాన్డు, “పారంభములో
ఉనన్టుల్గానే, నా వాయ్ధి లకష్ణాలనీన్ అలాగే ఉనాన్యి.” మరియు అతడు
చెపాప్డు, “మంచిది, నేను చెపాప్ను, ‘సాతానా, అది—అది—అది నిజమే,
నాకు ఏ తేడా కనిపించుటలేదు. కానీ విషయం ఏమిటో నీకు తెలుసా?
అవి ననున్ విడిచిపోయేవరకు, దేవుని మహిమారథ్మై, నా శకిత్ కొలది నేను
సాకష్ʅమివవ్బోవుచునాన్ను. కావున ఇపుప్డు నీవు ఇకక్డే ఉండాలనుకుంటే, నీవు
కేవలం ఇకక్డే ఉండి, నా మాటలు వినుము.’”
3 అది నిజమైన విశావ్సము. దేవుని మహిమరథ్మై సాకాష్య్మివవ్ండి, ఎందుకనగా,
“విశావ్సమనునది నిరీకిష్ంపబడువాటియొకక్ నిజసవ్రూపమును, అదృశయ్మైనవి
యునన్వనుటకు రుజువునైయునన్ది.” చూశారా? మీరు విశావ్సమును చూడరు.
మీరు విశావ్సమును, కేవలం నముమ్తారు.
4 మరియు ఈ వారము, ఇంటి దగగ్ర తీరిక లేకుండా ఉనాన్ను. మొదటి
రోజు, అవును, నేను కోరినటుల్గా, దాదాపు ముపెәప్మంది వచిచ్యునాన్రని, నేను
అనుకొనుచునాన్ను. పిదప, నా ఇంటరూవ్ʅలు మరియు అటువంటివి ఉనన్వి. అది
అసలు ఒక తీరికలేని వారముగా ఉండెను.
5 మరియు ఈ వారము నేను కొనిన్ విషయాలను నేరుచ్కునాన్ను. నేను
వెళాళ్ను…మరియు ఈ పటట్ణములో, చాలా మంచి వయ్కిత్యైన ఒక సేన్హితుడు
నాకు ఉనాన్డు. అతడు ఒక వైదుయ్డు. మేము కలిసి పాఠశాలకు వెళాళ్ము, డాకట్ర్
శాయ్మ్ అడైర్, మరియు అతడు ఒక పర్ముఖుడైన వయ్కిత్. మరియు నేను అతణిణ్
దాదాపు నాలుగు సంవతస్రాలుగా చూడలేదు. ఈ వారము ఒక మూడు- లేక
నాలుగు-గంటలు, నేను అతనితో మాటాల్డాను. మేము ఆఫీసుకు వెళిళ్ దానిని
మూసివేసి, లోపలికి వెళిళ్ మరియు మాటాల్డుకునాన్ము.
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6 మరియు నేను ఆతీమ్యంగా, కనుగొనిన కొనిన్ విషయాలను గూరిచ్ అతనికి
చెపూత్ ఉనాన్ను, అది దుషట్శకుత్లు, మరియు అవి ఎలా పర్వేశిసాత్యనుదాని
గూరిచ్యైయునన్ది. మరియు అతడు వైదయ్పరంగా, లేదా ఆ—ఆ వైదయ్
పరిభాషలో దానిని ఏమని తేలుచ్దురో అతడు నాకు చెపుత్నాన్డు. అది
ఆశచ్రయ్కరముగా ఉనన్ది, అవి రెండు ఎంత పరిపూరణ్ముగా కలిసాయో
మీరు చూసాత్రు. అ-హమ్.
7 కావున, మనిషి లోపలికి వచుచ్ ఒక రకమైన కఫము గూరిచ్ అతడు నాకు
చెపుప్చునాన్డు, దానికై ఒక మనిషికి జలుబు, లేక అటువంటిది, ఏదీ రావలసిన
అవసరం లేదు. ఇటల్నాన్డు నీవు కేవలం…అదేమనగా కేవలం కొంత కఫము
అకక్డ చేరుతుంది, మరియు పిదప ఈ కఫము లోనికి కిమి వసుత్ంది, లేదా ఈ
కఫము ఆ కిమిని తయారు చేసుత్ంది.
8 నేను ఇటల్నాన్ను, “సరే, ఆ కఫము కిమిని తయారు చేసేత్, అపుప్డు ఆ
కిమి యొకక్ జీవము ఎకక్డినుండి వసుత్ందో నేను తెలుసుకొనగోరుచునాన్ను.”
చూశారా?
9 “మంచిది, వాసత్వానికి, అది,” అతడు ఇలా చెపాప్డు, “అది మాకు తెలియదు.”
ఇటల్నాన్డు, “అసలు చెపప్లేము.”
10 మీకు చలల్గా అనిపిసుత్ంది, లేదా మరేదో జరుగుతుంది, మరియు ఆ కిమి
వివిధ రూపములలో ఏరప్డుతుంది. పిదప దానికదే పర్తుయ్తప్తిత్ చేసుకునే ఒక
మారగ్మును అది కలిగియునన్ది, కిములను తెచుచ్చూనే ఉంటుంది, అది ఈ
కఫము నుండి అని నేననుకొనుచునాన్ను. వైదుయ్డికి, అకక్డ ఉండే ఎవరికైనా,
లేదా ఒక నరుస్కి దానిని గూరిచ్ ఎకుక్వగా అరథ్మవుతుంది.
11 అయితే, నా ఆసకిత్, మరియు నా తలంపులు, ఆ కిమిని, గూరిచ్యైయునన్ది.
దానిలోపల, ఒక చినన్ గుళిక వలె—నునన్ ఆ చినన్ మూతలోపల ఉనన్ జీవము,
మానవ నేతర్ము కనీసం దానిని చూడలేనంత సూకష్మ్ముగా అది ఉనన్ది. అయితే
ఒక శకిత్వంతమైన కటకము మాతర్మే దానిని చూడగలుగునటిట్ ఆ చినన్ దానిలో,
దానిలోపల ఒక జీవము ఉనన్ది. ఆ జీవము అంత కఫమును తీసుకొని మరియు
దానికదే చుటుట్కొని, ఈ గుళికను లేదా ఒక కిమిని, తయారు చేయునటుల్
చేసేది ఏమిటి, చూడండి, అది ఒక, దయయ్మైయునన్ది. అదొక ఆతమ్సంబంధమైన
శకిత్. అది, వారు ఎనన్డూ చేయలేరు…ఈ చినన్ జీవ కణమును తీసుకొని
మరియు అటువంటివాటిని, మరియు, శకిత్వంతమైన కటకము దావ్రా మాతర్మే
కనబడునటువంటి, ఆ చినన్ కఫము పొరను పటుట్కొనగలుగునటుల్ వారు అణువు
కంటెను లోపలికి చేరుకొనిరి. మరియు పిదప, అయితే, దానిని దాటి వారు
చూడలేరు, ఎందుకనగా…అది…పటుట్కొనుటకు అకక్డ భౌతికమైన పదారథ్ం
ఏమియూ లేదు. ఇపుప్డు, నేను—నేను…
12 పర్జలు నిలబడియునాన్రు. ఇపుప్డు, చారీల్, నేను చూడలేకపోవుచునాన్ను…
నీవు, మరియు డేవిడ్, మరియు రోడెన్, మరియు అకక్డునన్ మీరంతా, నేను
మీ ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు నా యెడల మీరెంతో మంచిగా, మరియు ఆ విధంగా
ఉనాన్రు. దేవుని ఇంటిలో మీకు ఒక కురీచ్ని ఇవవ్లేకపోవుచునాన్ను, అయితే,
నేను ఏమి చేసాత్నో మీకు చెపాత్ను, మీరు నేరుగా ఇకక్డకు వసేత్, ఇదిగో నాది
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ఇకక్డునన్ది. నేరుగా పైకి రండి, మరియు మీకు మీరుగా సావ్గతించుకొనండి.
మీలో ఎవరైనా నేరుగా ఇకక్డకు వచిచ్ మరియు ఈ కురీచ్ని తీసుకొనగోరినయెడల,
నేరుగా పైకి ఇకక్డకు రండి. చూశారా? మీకు సుసావ్గతం.
13 మరియు అది—అది మంచిది. వాసత్వానికి అది నాది కాదు. అది
పాఠశాల అధయ్కుష్డైన, శీర్. విలస్న్ గారికి చెందినది. 1937 నుండి నేను దానిని
కలిగియునాన్ను, కావున అదెంతో పాతది. కావున నేను…
14 కొంత కాలం కితం అతడు ఇకక్డికి వచెచ్ను, ఇటల్నాన్డు, “హే, నా కురీచ్లు
ఇంకా మీ యొదద్నునన్వా?”

నేననాన్ను, “నేను బోధించుటకుముందు పర్తి రాతి వాటిలో నేను
కూరుచ్ంటునాన్ను.”

మరియు అతడు చెపాప్డు, “మంచిది, అటల్యితే అవి మంచి చేతులు, కావున
అలా ఉండనిముమ్.”
15 ఇపుప్డు మీకు సావ్గతం. ఇకక్డ ఒక కురీచ్ ఉనన్ది. మరియు ఎకక్డైతే ఈ
చినన్వారు కూరుచ్నాన్రో మీరు అకక్డకు వసేత్ చాలును. ఇపుప్డు మీరు ఒక—ఒక
పిలల్వాడు అని అనుకొని, దానివలన మీరు ఇబబ్ంది పడకండి, ఎందుకనగా మీరు
కాదు. అయితే, మరలా, మీరటుల్ అవవ్గోరుదురు. కానీ, మరియు ఇకక్డ మరొక
కురీచ్, ఇకక్డ ఉండియునన్ది. మరియు—మరియుఇకక్డఒకటి ఉనన్ది. తదావ్రా
మీరు, పర్తేయ్కించి అకక్డునన్ సీత్లలో కొందరు, అకక్డ అలా నిలబడినవారు
కూరోచ్గలుగుటకైయునన్ది. మీకు ధనయ్వాదములు. మరియు మీరు నేరుగా
ఇకక్డకు వచిచ్ కూరుచ్నన్టెәల్తే మేము సంతోషిసాత్ము. అది మంచిగానే ఉంటుంది.
మనం మాటాల్డుచుండగా, దానిపై మీ చేతిని పెటిట్, కేవలం ఆనుకోండి.
16 మరియు—మరియు, చారీల్, నీవు ఇటువైపు నుండి వసుత్నాన్వని నేను
అనుకునాన్ను. నేను—నేను ఎలల్పుప్డూ, అతణిణ్ ఆటపటిట్సుత్ంటాను. నేను
ఇటల్నాన్ను, “నీవు, ఆలయానికి రముమ్.” అతడు వచిచ్, ననున్ చూచునటుల్
చేయుటకు, నేను పర్యతిన్సాత్ను. మరియు పిదప అతడు…నేను ఇలా చెపాప్ను,
“నీవు ఆలయానికి వచిచ్నపుప్డు, నేను, ‘ఈ ఉదయం, డాకట్ర్. చారీల్ కాక్స్
వరత్మానమును ఇసాత్రు,’ అని చెపిప్ మరియు వెళిళ్పోతాను.”
17 అందుకతడు ఇటల్నాన్డు, “నేను సప్Әహ కోలోప్యి పడిపోతాను.” కావున
నేనతణిణ్ పిలువకముందే, అతడు వెనుక గదికి వెళాళ్డు. అతడు…
18 అయితే మనము పాఠము పారంభించకముందు, నేను…గడచిన
వారము, పర్భువు మనలను ఆశీరవ్దించాడు, అని నేను అనుకునాన్ను. మీకు
నచిచ్నదా అది—అది…? [సంఘము చెపుప్చునన్ది, “ఆమేన్.”—సంపా.]
మై! అంతటా జనసమూహముతో నిండిపోయినది. ఇంకా ఆ వరత్మానం
కాలిఫోరిన్యాలోనికి కూడా పాకిపోయినది. దాని వలన, గతరాతి వారు
కాలిఫోరిన్యా నుండి, ఫోన్ చేయుచుండిరి. మరియు—మరియు ఇపుప్డు
వారు రానునన్ జనవరి మాసములో ఏరాప్టుల్ చేసుకొని, కాలిఫోరిన్యాలో సరిగాగ్
దానినే కలిగియుండగోరుచునాన్రు. చూశారా?
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19 అకక్డ షీవ్ పోర్ట్ వదద్నే, పరిశుదాధ్తమ్, అందరినీ ఒకేసారి తాకినటుల్నన్ది.
మరియు అది ఆ విధముగా ఒక సథ్లము నుండి మరొక సథ్లమునకు వెళుళ్చునన్ది,
మరియు కేవలం—కేవలం ఒక పర్తయ్కష్త ఘడియయైయునన్ది.
20 మరియు మేమెంతో సంతోషిసుత్నాన్ము, మరియు నముమ్చునాన్ము,
మరియు ఇకక్డ గుడారము వదద్నునన్, మన—మన సవ్ంత గుంపు, ఇకక్డ
మన మధయ్ దేవుని పర్తయ్కష్తను చూచుటను బటిట్, ఫలించుటను చూసుత్నాన్ము.
దానికై మేమెంతో సంతోషిసుత్నాన్ము, మరియు సంఘము బయటకు పిలవబడి
మరియు అది కర్మములో పెటట్బడునటిట్, ఆ ఘనమైన ఘడియలో మనము
ఉనాన్మని నముమ్చునాన్ము. కావున వారు…
21 నా మంచి మితుడైన, డాకట్ర్. అడైర్ తో, తన కారాయ్లయములో కూరొచ్ని
మాటాల్డుచునన్పుప్డు…నేను ఒక దానిని కనుగొనుచునాన్ను. మరియు అతడు,
విభినన్మైన సంగతుల గూరిచ్, ఎకస్-రేల గూరిచ్ మాటాల్డుచునాన్డు మరియు
అతడు జలుబును గూరిచ్ మరియు వివిధమైన కిములను గూరిచ్ చెపాప్డు.
మరియు వెళిళ్ తన పుసత్కాలను తీసుకొని, వారేమి కనుగొనాన్రో, నాకు వాటిలో
చూపించుచుండెను. అతడనాన్డు, “బిలీల్, నేను నీకు చెపాత్ను,” అని అనాన్డు.
“ఒక భయంకరమైన జలుబు, వాటిలో అనేకమైనవాటికి,” అని అనాన్డు,
“భయంకరమైన జలుబు కొరకు మా వదద్ ఒకక్టి కూడా లేదు,” అని చెపాప్డు.
22 నేను ఇటల్నాన్ను, “సరి, గొంతునొపిప్ వచిచ్నయెడల, దేనినైన పుకిక్లించితే
చాలును అని నేను ఎపుప్డూ అనుకునేవాణిణ్.” నేను ఇలా చెపాప్ను, “ఇపుప్డు
నేను బోధించడం ముగిసిన పిదప,” నేను చెపాప్ను, “కొదిద్గా బొంగురుపోయిన
గొంతుతో, రాతి ఇంటికి వెళాత్ను.” నేను చెపాప్ను, “నేను—నేను కొదిద్గా లవోరిస్
అను దర్వమును తీసుకొని, మరియు—మరియు దానిని పుకిక్లించుతాను.”
నేను చెపాప్ను, “సంవతస్రాల తరబడిగా మా ఇంటోల్ మాకది ఉనన్ది, నోటిని
శుభర్పరచు దర్వము.”
23 అతడు ఇటల్నాన్డు, “చలల్ని నీళుళ్ కూడా అంతే బాగా పనిచేసాత్యి.” ఇంకా
అతడనాన్డు, “ఎందుకనగా, మీరు పుకిక్లించేది ఏదైనాగానీ, ఎనన్డైనా—
ఎనన్డైనా మీకు మంచిచేసుత్ందని మీరు తలంచవదుద్. ఎందుకనగా, అది
చేయగలిగ్న ఒకే ఒకక్ పని ఏమిటనగా మీ గొంతులోనునన్ కిములను బయటకు,
కడిగివేయడమైయునన్ది. అది రకత్ధారలోనికి వెళళ్లేదు. అది వెళిళ్నయెడల,
అది మీ గొంతును పగిలేలా చేసుత్ంది మరి మీకు రకత్సావము కలుగుతుంది.
చూశారా?” మరియు ఇటల్నాన్డు, “అది చేయలేదు.”
24 కావున పాత సామెత మరలా తిరిగి వచిచ్నది, “ఔషధము అముమ్టకే గాని,
తీసుకొనుటకు కాదు,” మీకు తెలుసు కదా.
25 మరియు పిదప వైధయ్సంబంధమైన పుసత్కాలలో చూసుత్నాన్ము, చదువుటకై,
నా ఇంటివదద్ కూడా నేను వాటిని కలిగియునాన్ను, వైదయ్ము పటల్ నేను—
నేను ఆసకిత్ కలిగియునాన్ను, నిశచ్యంగా నేను, దేవుని పర్జలకు, మానవునికి
సహాయపడే దేనియందైనా సరే ఆసకిత్ కలిగియునాన్ను. అది శాంతియైనయెడల,
శాంతికి సంబంధించినవాటిని చదువుటయందు, నేను ఆసకిత్ కలిగియునాన్ను.
జీవించుటకు ఒక శేషఠ్మైన సమాజమునందు నేను ఆసకిత్ కలిగియునాన్ను. మన
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పిలల్లు వెళుళ్టకు శేషఠ్మైన పాఠశాలలోల్ నేను ఆసకిత్ కలిగియునాన్ను. శేషఠ్మైన,
ఆరోగయ్వంతమైన, సరియైన వేటియందైనా నేను ఆశకిత్ కలిగియునాన్ను.
26 మరియు వైదయ్ము కొనిన్ గొపప్ కారయ్ములను చేసినది. అనేక విషయాలలో,
దేవుడు దానిని ఉపయోగించాడని నేను నముమ్చునాన్ను. దేవునికి, మనము
మరింత యధారథ్ంగా మరియు మరింత సమరప్ణతో ఉనన్యెడల,
వారు ఇదివరకే కాయ్నస్రల్కు మరియు మిగతావాటనిన్టికీ వైదయ్మును
కలిగియుండేవారని నేను నముమ్చునాన్ను. మనము కేవలం…దేవుడు దానిని
కలిగియునాన్డు, మనము దాని గూరిచ్ ఆయనను అడుగుతే చాలును. చూశారా?
కావున, ఇపుప్డు, సాల్క్ వాయ్కిస్న్ కు కారణమేదనగా, కేవలం చినన్ పిలల్లు
ఆ విధంగా బాధపడటమే అని నేను నముమ్చునాన్ను. మరియు, సాతాను,
అకక్డునన్ ఆ దుషుట్డు, ఆ చినన్ బిడడ్లకు పకష్వాతం కలుగజేయుచుండెను.
మరియు కేవలం రోగనిరోధన కొరకు, అది కనుగొనబడునటుల్, దేవుడు
అనుమతించాడు. మరియు అదెంతో గొపప్ కారయ్మును చేసినది, మరియు
అందుకై, సరవ్శకిత్మంతుడగు దేవునికి మనమెంతో కృతజుఞ్లమైయునాన్ము.
దేవుడు మనలను ఎంతగానో దీవించినందుకు ఎంతో కృతజుఞ్లమైయునాన్ము!
27 మరియు, సహోదరుడా, ఎకక్డ…? అతడు తిరిగి ఇంటికి వెళుళ్టలేదు
కదా, అతడు వెళుళ్చునాన్డా, సహోదరీ నాష్? అతడు—అతడు…[సహోదరి
నాష్ ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది, “లేదు, అయాయ్. అతడు కొనిన్ కురీచ్లను తెచుచ్టకు
వెళుళ్చునాన్డు.”—సంపా.] ఓ, అది మంచిది. మంచిది. అ-హ. సరే.
28 ఇపుప్డు, చదువుటలో, పిదప, నేను ఇంటికి వచిచ్న తరావ్త, నేను అకక్డ
ఒక గదిలో కూరొచ్ని మరియు చాలా సేపు చదివాను, “ఇదంతా దేని గురించి?”
మీరును నాతోపాటు ధాయ్నించగలుగునటుల్, నేను చదువుచునన్ దానిని, కొంచెం
మీకు చెపప్బోవుచునాన్ను. మరియు పర్భువు, మేము గదిలో ఉనన్పుప్డు, అది
ఆయనే అని నేను ఎంచుచునాన్ను, ఎందుకనగా నేను ఆయనతో కొనిన్ గొపప్
అనుభవాలను కలిగియునాన్ను.
29 అయితే, మీకు తెలుసా, వైదుయ్డు నాకు దానిని చెపిప్న తరువాత, గొపప్వి
మరియు ఆధునికమైన వైదయ్ పుసత్కాలలో నాకు చూపించిన తరువాత, అది
ఇటీవలనే కనుగొనబడినదని నాకు తెలుసు. ఎలాగైనను, నేను చెపేప్ది వినుచు,
ఇకక్డొక వైదుయ్డు కూరొచ్నియునాన్డు. ఇపుప్డు, విపరీతమైన జలుబుకు
నవీనమైనది మరియు ఉతత్మమైనది ఏదనగా, వారు ఏ ఔషదమును కలిగిలేరు.
ఆసిప్ʆన్ మాతర్లు, మరియు అటువంటివి తీసుకొనుటను వారు ఖండిసాత్రు;
అది కేవలం జలుబు వలన, లేక దురవసత్ వలన కలిగే నొపిప్ మరియు అటిట్
దానినుండి, ఉపశమునము కలుగజేసుత్ంది, అయితే అది జలుబుకు ఏ మంచి
చేయదు. కానీ మీరు విశాంతి పొందుటకు అది సహాయపడుతుంది. మరియు
విపరీతమైన జలుబుకు ఉతత్మమైనది ఏమిటంటే, పడుకొని నిదర్పోయి, విశాంతి
తీసుకోవడమే. కేవలం మంచం మీద పడుకోవడమే, మీరు చేయగల ఉతత్మమైన
పని.
30 ఇపుప్డు, పిదప, నేను చదువుతూ ఉనాన్ను. నేను అనాన్ను, “డాకట్ర్ శాయ్మ్,
మరి, ఇది ఇది…ఒక భయంకరమైన జలుబుకు, విశాంతి తీసుకొనుటయే
ఉతత్మము.”
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అతడు అనాన్డు, “అది దేనికైననూ ఉతత్మమైనది.”
31 “మంచిది,” నేను ఇటల్నాన్ను, “డాకట్రు గారు, కృతఙఞ్తలు, అది చాలా
బాగునన్ది.” మరియు మేము మరికొదిద్సేపు మాటాల్డుకునాన్ము, మరియు
పిదప నేను ఇంటికి వెళిళ్పోయాను. మరియు నేను అతనితో చెపాప్ను…
అతడు కుందేళుళ్ మరియు ఉడుతలు, మరియు అటిట్ వాటిని ఇషట్పడతాడు,
బయటకు వెళళ్డం కుదరలేదు. మేము చినన్వారిగా ఉనన్పుప్డు, ఎకుక్వగా కలసి
వేటాడేవారము, వేటాడి మరియు చేపలు పటేట్వారము, లేదా ముఖయ్ంగా, చేపలు
పటేట్వారము.
32 కావున నేను ఇంటికి వెళిళ్నపుప్డు, నేను ఆలోచన చేయసాగాను. “ఏమిటి?”
మీకు తెలుసా, నేను గమనించాను. ఒక జంతువును గమనించాను. మీరు
ఒక కుకక్ను తీసుకోండి, అది జబుబ్న పడినపుప్డు, అది వెళిళ్ కొంచెం నీళుళ్
తాగి, ఎకక్డైనా పడుకుంటుంది, వెళిళ్ పడుకుంటుంది. మంచిది, అపుప్డు ఆ
మరుసటి ఉదయం నాకు ఆ ఆలోచన వచిచ్నది. జనుల కొరకు ఎదురుచూసూత్,
నేను మంచముపై పడుకొనియునాన్ను. సుమారు ఆరు-నన్రకు వారు లేసాత్రు.
మరియు కావున నేను నాలుగ్-నన్ర లేదా ఐదింటికి లేసాత్ను. నేను అకక్డ ఆలోచిసూత్
పడుకొనియునాన్ను. అనేకసారుల్, దేవుడు, విషయాలను బయలుపరుసాత్డు.
33 మీకు తెలుసు కదా, నేను దీనిని బోధించను. అయితే మీకు తెలుసా…
నరుడు, ఆరంభములో, దేవుడు అతణిణ్ కలుగజేసినపుప్డు, దేవుడు అతణిణ్ వైదయ్ం
పొందుటకు చేయలేదు. అతడు తనలోనే సవ్ంత వైదయ్మును కలిగియునాన్డు.
అతడు-…అతడు—తనలో ఒక—ఒక సవ్యం సమృదిధ్ గలవాడు. చూశారా?
అపుప్డు, సవ్సథ్త అనేది ఏ బయట వనరుల నుండి రాదు. అది లోపలినుండే
రావలసియునన్ది. ఇపుప్డు కిములను, లేదా మనలో ఉనన్ అటువంటివాటిని
చంపుటకు, మనము బయటి సహాయములను తీసుకొనవచుచ్ను. లేదా, మనము
మన చేతులను తీసుకొని మరియు రెండిటిపైన కోసి, మరియు ఒక—ఒక
ముకక్ను బయటకు తీయవచుచ్ను, లేదా, అపెండికుస్ వలె, లేదా ఒక పిపిప్
పనున్ లేక అటువంటిదాని వలె, దానిని బయటకు తీయవచుచ్ను. అయితే మీరు
పూసుకునే దేని దావ్రాను సవ్సథ్త రాదు. సవ్సథ్త మీలోనునన్ ఆ—ఆ శకిత్ దావ్రా
మాతర్మే వసుత్ంది, అది తీయబడిన చోటునుండి చీలిచ్వేయబడిన ఆ—ఆ
కణమును తిరిగి నిరిమ్ంచుటకైయునన్ది. మరియు, కావున, సవ్సథ్త మీలోనే ఉనన్ది.

ఇపుప్డు జాగర్తత్గా వినండి, మరియు దీనిని గూరిచ్ మీ తలంపును
వెలల్డించుటకు ముందు బాగుగా ఆలోచించండి.
34 మానవుడు, ఆదిలో, అతడు కలుగజేయబడినపుప్డు, మానవుడు ఒక
దేవుడైయుండెను. అతడు ఖచిచ్తంగా ఒక దేవుడైయుండెను. ఏలయనగా అతడు
ఒక దేవుని కుమారుడైయుండి, దేవుని పోలికచొపుప్న చేయబడెను, పిదప దేవుడు
కలిగియునన్ సమసాత్నికి అతడు వారసుడైయుండెను. మరియు మానవునికి
ఒక రాజయ్ము ఇవవ్బడెను, మరియు ఆ రాజయ్ము భూమియైయుండెను.
“చేపల మీదను, ఆకాశ పకుష్ల మీదను, మరియు పర్తిదాని మీదను నీకు
అధికారమునన్ది.” అతడు కేవలం పలికేవాడు, పర్తీది అతనికి లోబడినది,
ఎందుకనగా అతడు, తనలో తానే ఒక—ఒక దేవుడైయుండెను; విశావ్నికైన
దేవుడు కాదు, అయితే నా భావము…భూమాయ్కాశములకు దేవుడు కాదు.
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అయితే అతని రాజయ్ములో అతడు ఒక—ఒక పరిపాలకుడైయుండెను. అతడు
ఒక రాజు, ఒక రాజ-పాలకుడు. అది మానవుడు. మరియు ఇపుప్డు కూడా, తన
పడిపోయిన సిథ్తిలో కూడా, అతడింకను ఆ రూపమును కలిగియునాన్డు.
35 ఇపుప్డు, ఈ మధయ్నే, వారు సంకరము, మరియు మొదలగునవి చేయుటకు
పర్యతిన్ంచుచు, మరియు ఇటుల్ చెపుప్చునాన్రు, “మానవుడు చినన్ జంతువుల
నుండి వచాచ్డు, మరియు—మరియు పరిణామము దావ్రా తనను తాను
అభివృదిద్ చేసుకునాన్డు.” మంచిది, చూడండి, వారి సవ్ంత సిదాధ్ంతానేన్ వారు
తపుప్ అని నిరూపించే వరకు విజాఞ్నశాసత్ముతో, వారు సమయం వృధా
చేయుచుండిరి.
36 దేనినైనా మీరు సంకరము చేసి మరియు అది హెచుచ్నటుల్ చేయలేరు. అది
వెంటనే వెనకుక్ పడిపోతుంది. అది అవవ్జాలదు. సంకరజాతి మొకక్జొనన్, లేక
అదేదైనా, తిరిగి దానినది ఉతప్తిత్ చేయలేదు. లేదా నినన్ నేను చెపుప్చునన్ రీతిగా,
ఆ—ఆ—ఆ గాడిద మరియు ఆడ గురర్మును సంకరము చేయగా, అది ఒక
కంచెర గాడిదను పుటిట్సుత్ంది, అయితే ఆ కంచెర గాడిద మరొక కంచెర గాడిదను
పుటిట్ంచలేదు. పారంభించుటకు, సరిగాగ్ వెనుకకు వెళళ్వలసినదే. ఎందుకనగా,
దేవుడు ఇటుల్ చెపిప్యునాన్డు, “పర్తి వితత్నము దాని జాతి పర్కారము.”
37 ఇపుప్డు, మనము నిరిమ్ంచబడినపుప్డు—మనము
కలుగజేయబడినపుప్డు…మరియు ఈ మధయ్నే, మీ శరీరము వెలుగుతో
నిండియునన్దని వారు కనుగొనాన్రు. ఎకస్-రే దానిని ఋజువు చేసుత్ంది. ఎకస్-
రే ఎటువంటి సవ్ంత వెలుగును కలిగియుండదు. అది వాడుకొనునది మీ
వెలుగునేయైయునన్ది. మీరు నాలుగు కిరణాలతో జనిమ్ంచారు. కొంతకాలం
తరువాత, అనగా ఇరవై, ఇరవై-ఐదుకి, ఒక కిరణము వెళిళ్పోతుంది; మరియు
ముపెәప్-ఐదు, మరొకటి, లేక నలభైకి మరొకటి వెళిళ్పోతుంది; మరియు
చివరకు, మీరు అరవై-ఐదును దాటే సమయానికి, మీరు మీ ఆఖరి కిరణముపై
జీవిసుత్ంటారు. మరియు మీరు ఎకస్-రే ను తీసుకొనే పర్తిసారి, ఆ కిరణాలు
తరిగిపోవునటుల్ మీరు చేయుచునాన్రు. ఆ కారణంచేతనే ఆ యంతర్ములకు
మీరు ఈ పిలల్ల పాదములను ఆనించినపుప్డు, మీరు ఇక ఎంతమాతర్ము
కలిగియుండుటలేదు, ఎందుకనగా వారి చినన్ శరీరములో నుండి అది ఆ
కిరణాలను తరిగిపోవునటుల్ చేసుత్ంది. మరియు అది మీలోనునన్ పర్కృతి
వెలుగైయునన్ది, మీరు దానితో, నిండుగా ఆ వెలుగు కణాలతో నిరిమ్ంచబడినారు.
ఇపుప్డు, అది పర్కృతి వెలుగైయునన్ది.
38 అయితే దేవుడు ఒక భినన్మైన వెలుగైయునాన్డు, మరి అయినను
ఆయన వెలుగైయునాన్డు. ఇపుప్డు, దేవుడు వెలుగైయునాన్డని నేను
చెపప్బోవుచునన్దానికి, అకక్డునన్ ఆ పటము ఒక గొపప్ ఋజువైయునన్ది.
మరియు మనము దేవుని కుమారులుగా, దేవుని వెలుగులో నడుచుచునన్పుప్డు;
దేవుడు పర్కృతి సంబంధమైన వెలుగు కాడు, అయితే దేవుని వెలుగు మన
శరీరములు, మన కణముల యొకక్ పర్కృతి వెలుగు గుండా, పనిచేసుత్ంది.
మరియు మనము…మనము ఖచిచ్తంగా ఒక సమయమందు, దేవుని
యొకక్ నిజమైన, అసలైన కమారులమైయుంటిమి. అయితే పిదప పతనము
జరిగినపుప్డు, మరియు అపుప్డు…
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39 ఈ దినమున ఆతమ్ ఫలమేదనగా పేమ, సంతోషము, విశావ్సము,
దీరఘ్శాంతము, దయాళుతవ్ము, మంచితనము, ఆశానిగర్హము, అనిన్యు
సహజాతీతమైనవి. అది ఎటువంటి ఒక చోటుకి వచిచ్నదంటే శరీరమంతయూ,
కేవలం మెలల్గా…
40 సముదర్పు అడుగున మీరు కనుగొనే, ఒక సముదర్పు నాచువలెనునన్ది. చాలా
సారుల్, సముదర్ కారిమ్కులు, మరియు వారు ఈ సముదర్పు నాచు కిందకు వెళాత్రు.
మరియు వారికి అది తెలిసే లోపే, వారు దాని నుండి బయటకు రాలేనంతగా వారు
చుటిట్వేయబడతారు.
41 సరి, మానవుడిని పాపము ఆ విధంగానే చేసినది. సంఘమును చలల్బారిన
సిథ్తి ఆ విధంగానే చేసినది. కమూయ్నిసుట్లు దేశమును ఆ విధంగానే
చేసియునాన్రు. అదెంతో మోసపూరితమైనది. మరియు పిదప మానవ
శరీరములో, అది మనలను చుటిట్వేసినది, సంఘశాఖల దావ్రా, విశావ్సమును
నిరాకరించుట దావ్రా, మరియు మొదలగువాటి దావ్రా; దేవుని యొకక్ ఈ
వెలుగును బయటకు నెటిట్వేయుచునన్ది, మరియు చూడండి, అది మనలో ఉనన్,
ఉండవలసిన, దేవుని విశావ్సము యొకక్ గొపప్ శకిత్ యొకక్ కిరణాలను బయటకు
నెటిట్వేసినది. అవి ఆ కిరణాలనిన్టిని బయటకు నెటిట్వేసినవి, ఎటువంటి ఒక సిథ్తికి
అంటే, మనము కేవలం ఒక లాడీజ్ వదద్కు వచిచ్యునాన్ము. మరియు—మరియు
పిదప ఇపుప్డు సంఘము, లాడీజ్ కంటెను హీన సిథ్తిలో ఉనన్ది, ఎందుకనగా అది
చీకటినంతా, బయటకు, నెటిట్వేసినది, ఇంకా చివరకు ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది, “అది
జరుగదు.” అవి, అనగా దేవుని యొకక్ అధుభ్తములు, జరుగుతాయనన్దానిని
నిరాకరించుచునాన్రు.
42 మరి అయినను, మానవుడు, అతని లోపల ఎకక్డో, అతనిలో ఎకక్డో, అతడు
కేవలం ఆ కొదిద్పాటిదానిని…ఒక మీట వలె, నేను దానిని ఉదహరించినటుల్నన్ది.
ఒక మనిషి రకిష్ంచబడినపుప్డు, అతనిలో ఆ భాగం మటుట్కు దేవుడైయునాన్డు.
అతడు తపెәప్నదానిని చేయుటను ఆపివేయునటుల్ చేయుటకు, లోపలికి వచుచ్నది
ఆ చినన్ వెలుగైయునన్ది. ఇపుప్డు, మీరు సమసత్మైన దుషట్తవ్మును, అసూయను,
కలహమును మరియు అవిశావ్సమును బయటకు తీసివేయగలిగితే, ఆ
చినన్ మీట-వంటి దేవుని వెలుగు మరియు శకిత్ పెరుగుతూ, పెరుగుతూ,
పెరుగుతూ, పెరిగిపోయి, అవిశావ్సానిన్ బయటకు తరుముతుంది. మరియు
శరీర సంబంధమైన సాధకమును గూరిచ్న బోధనల వలన—వలన మీరు దానిని
చేయలేరు. పరిశుదాధ్తమ్ మీలో కదలాడునటిట్ ఒక పరిశుదధ్పరచబడిన, సమరప్ణ
జీవితం దావ్రా మీరు దానిని చేసాత్రు. ఈ మధయ్నే, ఒక చోట, నేను దానిని కొంత
పటుట్కునాన్ను.
43 ఇకక్డునన్ మీలో కొంతమంది, ఆ ఉదయం ఎలైజ్ పెరీ మృతులలో నుండి
లేపబడినది ఎంతమందికి జాఞ్పకమునన్ది? ఇకక్డ పతికలో మీరు చాలాసారుల్,
చూసియునాన్రు. సహోదరీ విలస్న్, వారు, చేయి ఎతత్డం నేను చూసుత్నాన్ను. ఆ
వయ్కిత్ చనిపోయినపుప్డు నేను అకక్డ నిలబడియునాన్ను. అతడు ఇపుప్డు సరిగాగ్
ఇకక్డ జీవిసుత్నాన్డు, అపుప్డపుప్డు ఆలయానికి వచిచ్, సాకష్ʅమిసుత్ంటాడు.
44 చాలా గంటలు, అతడు చనిపోయేయునాన్డు. అతడు ఊపిరితితుత్ల
రకత్సాత్వంతో మరణించాడు, మరియు అతడు మొతత్ం రకత్ముతోనుండెను.
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మరియు నేను నడుచుకుంటూ వెళాళ్ను. ఆ రోజులోల్, నేను కేవలం ఒక
యౌవన బోధకుడను. మరియు సహోదరి జాకస్న్ ఇకక్డ సంఘ సభుయ్రాలిగా
ఉండియుండెను. మరియు—మరియు ఒక మెథడిసుట్ బోధకుని భారయ్, అతని
పేరు ఏమిటో ఇపుప్డు నేను మరిచ్పోయాను. షాఫినర్, సహోదరుడు షాఫినర్
మరియు సహోదరి షాఫినర్. వారు వైస్ హార్ట్ʍ వారికి బంధువులైయునాన్రు.
మరియు వారు మరియు ఆమె ఆ పడక పర్కక్న నిలబడియునన్ది. మరియు నేను
అకక్డనుండి వెళళ్డం పారంభించాను. అతడు మరణించిన చోట, అతడంతా
రకత్మయమైపోయి ఉనాన్డు. అతని కళుళ్ వెనుకకు తిరిగిపోయినవి, అతని
గొంతుక ఉబిబ్పోయినది. అతని తల మీదుగా వారు ఒక దుపప్టిని కపిప్వేసారు.
మరియు అతని భారయ్ అకక్డ ఉనన్ది, వారు ఏడుచ్చు, తమ పియులను
పిలచుటకు, చిరునామాల కొరకు పర్యతిన్ంచుచుండిరి.
45 మరియు నేను పడకయొదద్ నుండి నడిచివెళళ్డం పారంభించాను, మరియు
ఎవరో తమ చెయియ్ని నాపై వేసినటుల్ నాకు అనిపించినది. అది సహోదరి షాఫినర్
అని నేను అనుకునాన్ను. మరియు నేను తిరిగినపుప్డు, నా చుటూట్ ఎవవ్రూ
లేరు. మరియు నేను పారంభించాను…నేను వెనుకకు తిరిగినపుప్డు, అది ననున్
విడిచిపెటిట్నది.
46 మరియు సహోదరుడు ఎలైజ్ చనిపోయి, అకక్డ ఉండియునాన్డు. మేము
చాలా మంచి సేన్హితులుగా ఉండేవారము, మేము నదిలో చేపలు పటాట్ము,
మీకు తెలుసా, మేము కలిసి ఎంతో చేసియునాన్ము. మరియు అతడు ఇకక్డ,
రైలురోడుడ్ వదద్, సెәప్డరు వాహనానిన్ నడుపుతూ గాయపడాడ్డు. అది లోపల, అతని
ఊపిరితితుత్లను నుజుజ్గా చేసినది. అతనికి రకత్ం కారుచుండెను. రకత్సాత్వం జరిగి
మరియు దాని దావ్రా టీబి వచిచ్, అతడు మరణించాడు.
47 నేను ఈ వైపుగా కదలి వెళళ్డం పారంభించాను, అపుప్డు నేను మరలా ఆ
హసత్ము యొకక్ సప్రశ్ను పొందాను. నేను వెనుకకు తిరిగాను, అది నా మీద నుండి
పోలేదు.
48 మరియు నేనేమి చేసుత్నాన్నో నేను ఎరుగకముందే, అతని పెదవులపై నా
పెదవులు పెటిట్, నేను ఆ మనుషుయ్ని పైన పడుకొనియునాన్ను. నేను అతని
వలెనే రకత్మయమైపోయి ఉనాన్ను, ఆ మనుషుయ్నిపై పడుకొని, దేవునికి
మొరపెటుట్చునాన్ను. మరియు నా చెవి పర్కక్గా, ఏదో వచుచ్చునన్టుల్ నాకు
అనిపించినది. అది అతని చేయియైయునన్ది.
49 అతడు సరిగాగ్ ఇకక్డే నిలబడి దానిని గూరిచ్ సాకష్ʅమిచుచ్ట మీరు
వినియునాన్రు. చూశారా? ఏ విధంగా అతడు…మరియు అతడు తిరిగి
జీవమును పొందుకునాన్డు. మరది సుమారు ఇరవై-ఐదు, లేదా బహుశా
ముపెәప్ సంవతస్రాల కితం జరిగినది. ఈనాడు, సరిగాగ్ ఇకక్డే ఆ మూలన,
జీవిసుత్నాన్డు. మరియు ఈ మధయ్నే అతడు ఇకక్డకు వచిచ్, సంఘములో దానిని
గూరిచ్ సాకష్ʅమిచుచ్చుండెను.
50 ఇపుప్డు, ఒకసారి, కెనడా వారు ఫోను చేసి తెలుసుకొనగోరినది,
అదేయైయునన్ది. నేను మొదట నా కూటములను పారంభించినపుడు,
కెనడాలో నేను దాని గూరిచ్ సాకష్ʅమిచాచ్ను. వారు అంతయ్కియలు చేయువాడైన శీర్.
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కూట్స్ కు ఫోను చేసి, చనిపోయిన ఒక వయ్కిత్, చావడిలో తిరిగి లేపబడియునాన్డా,
అని అడిగారు. నేను ఇంకనూ ఆ పేపర్ కటిట్ంగులను, కలిగియునాన్ను.

వారు అనాన్రు, “ఎనోన్ అదుభ్తాలు జరుగుటను గూరిచ్ మేము
వినియునాన్ము,” మిసట్ర్. కూట్స్ ఇటుల్ చెపాప్డు. ఇటల్నాన్డు, “మిసట్ర్.
బెనాహ్మ్ నా వయ్కిత్గత సేన్హితుడు, మరియు అనిన్ విధములైన కారయ్ములు
జరిగియునన్వి. అయితే చనిపోయినవారిలో నుండి ఎవరైనా తిరిగి లేపబడినటుట్
నమోదైనదేదియు మా వదద్, పర్తేయ్కించి ఈ సమాధి చావడిలో లేదు.”
51 కెనడా వారు దానిని అపారథ్ం చేసుకునాన్రు. మరియు మరునాడు…మై,
పతికలో వాయబడినది. అతడు చెపాప్డు, “పర్తిచోట నుండి వందల కొలది పర్జలు
ఫోను చేశారు.” మరియు అకక్డ సహోదరుడు పెరీ, సవ్యంగా తానే, తన
శరీరము యొకక్ పునరుతాథ్నము గూరిచ్ సాకష్ʅమిసూత్, మరియు పతికలో అతడు
పర్చురించిన ఆ—ఆ విషయమును వయ్తిరేకించుచుండెను. మరియు కావున
అది అకక్డ కాదని గర్హించబడినది. అతడు ఎకక్డైతే చనిపోయాడో, అకక్డ తన
ఇంటిలోనే అది జరిగినది. అపప్టికి ఇంకా, వారు అతణిణ్ సమాధి చావడి యొదద్కు
తీసుకొని వెళళ్లేదు.
52 పిదప గత రాతి నేను, ఎకక్డైతే ఐరేనియస్, లేదా పరిశుదధ్ మారిట్న్, అని
నేను నముమ్చునాన్ను, ఉరితీయబడిన, తన సేన్హితుని మీద అతడు చాచుకొని
పరుండెనని చదివాను. ఇపుప్డు అది చరితర్. మరియు అతనిపై ఒక గంటసేపు
పడుకొనియునాన్డు, మరియు ఆ మనుషుయ్డు బర్తికాడు.
53 మరియు ఒక చనిపోయిన బిడడ్ యొకక్ శరీరముపై ఏలీయా తన శరీరమును
పరుండబెటట్గా, అది బర్తుకుటను బైబిలు గర్ంథములో నేను చూసియునాన్ను.
54 ఫినాల్ండ్ లోని చినన్ అబాబ్యిని గూరిచ్ నేను తలంచుచునాన్ను, అతడు,
అకక్డ చనిపోయి పడియునాన్డు, దారి పర్కక్న పడియునాన్డు.
55 పిదప, ఇంకా, సుమారు రెండు నెలల కితం, అది జీన్ అని నేను
నముమ్చునాన్ను, నూయ్స్ వీక్ పతికలో; అది వారు, “దైవిక సవ్సథ్కులు” అని
పిలుచునటిట్వారిని లండనులో అనుమతించారు అని ఉనన్ది. మరియు వారిని
వెళిళ్, రోగుల కొరకు పారథ్న చేయనిచాచ్రు. మరియు అకక్డ వైదయ్ము దావ్రా
జరిగినదాని కంటెను ఎనభై శాతం ఎకుక్వ సవ్సథ్త జరిగినది. అది రోగులకొరకైన
ఆ పారథ్న వలనైయునన్ది.
56 రీడర్స్ డైజెస్ట్ పతిక దానిని పర్చురించినది. మరియు వారు, ఇకక్డ
అమెరికాలో, అది మనకు ఇకక్డ వాయబడియునన్ది, మరియు రీడర్స్ డైజెస్ట్
పతికలో, దైవిక సవ్సథ్తను గూరిచ్ వారు పరీకిష్ంచిన దానిని వాసారు. రోగుల కొరకు
పారిథ్ంచిన ఒక సహోదరుణిణ్ వారు తీసుకునాన్రు, మరియు ఒక రోగిని తీసుకొని,
మరియు అతని చేత ఈ రోగికి పారథ్న చేయించారు. మరియు పిదప ఒక సీసపు
రేకును పెటాట్రు. సీసపు రేకు ఆ కిరణమును పర్తిబింబిసుత్ందని, ఎవరికైనా
తెలిసినదే. ఈ మనుషుయ్నికి, మరియు పారథ్న చేయుచునన్, ఆ సహోదరునికి,
అతని చేయికి మధయ్న, పెటాట్రు. మరియు దానిని ఈ విధంగా ఉంచి, మరియు
ఎకస్-రేని తీసారు. మరియు ఆ మనిషుయ్ని చేతి నుండి, అతని చేతినుండి
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వచిచ్, ఆ మరొక మనిషిలోనికి వెళుళ్చునన్ ఒక కిరణము యొకక్ దృశయ్మైన
పర్తిబింబమును చూపించినది.
57 “వారు రోగులమీద చేతులుంచినపుప్డు, వారు సవ్సథ్తనొందుదురు,” అని
దేవుడు చెపిప్నపుప్డు దాని భావమేమిటో ఆయన ఎరిగియునాన్డు.
58 ఈ మనుషుడు, ఒక రోగిపై, చేతులుంచుట, మరియు ఆ యాంతిక ఎకస్-రే
(ఓ దేవా!) ఈ మనుషుయ్ని చేతులోనుండి వెలుగు వచుచ్టను చూపించుచునన్ది.
దైవిక సవ్సథ్త అనేది ఏదియు లేదని చెపేప్ంత బుదిధ్హీనులుగా, పర్జలు ఎటుల్
ఉండగలరు? అంతెందుకు, చివరకు యాంతిక పరికరములు, విజాఞ్న శాసత్ము
చేసిన ఆ—ఆ యంతర్ములు, ఒక—ఒక…(ఏమిటి?) “దైవిక సవ్సథ్త, మరియు
దేవుని శకిత్ అనేది లేనే లేదు” అని, ఈ సంఘములు చెపుప్చునన్దానికి, వారి సవ్ంత
తలంపులకు ఒక గదిధ్ంపైయునన్ది.
59 చికాగోలోని మనుషుయ్ని సంగతి ఏమిటి? ననున్, ఆ మీటరు ఎదుట ఉంచి,
ఆ విధంగా చేయుచు, మరియు అది, ఆ ములుల్ ఎటుల్ ఒక అబదధ్పు పరిశోధనా
పరికరమువలె, దానిని గూరిచ్ నమోదు చేయునో చెపూత్ ఉండెను. చూశారా?
60 మరియు మరణించుచు, పడియునన్ ఆ సీత్పై, ఆ పరీకష్ చేయబడినది. ఒక
రేడియో వారత్ను పర్పంచమంతటికి నలభై సారుల్ పంపుటకు చాలినంత శకిత్తో,
అది ఆ ములుల్ను సైతం తిరిగిపోవునటుల్ చేసినది, మరియు ఆ యంతర్ము
పనిచేయకుండునటుల్ చేసినది. ఆ భకుత్రాలు, చనిపోవుచు, తన ఒపుప్కోలును
చేయుచుండెను. దుషుట్డైన ఒక వయ్కిత్, చనిపోవుచుండగా వాని పైన పెటిట్రి;
మరియు అటుల్ చేసినపుప్డు, అది ఆ ములుల్ను మరొక వైపుకు విసిరినది,
దాదాపు ఆ యంతానిన్ పనిచేయకుండునటుల్ చేసేంతగా, అది ఈ విధంగా ఇంకో
వైపునకు విసిరినది. ఆ—ఆ నాసిత్కుడు, ఇటల్నాన్డు, “ఒక దేవుడు ఉనన్యెడల,
ఆయన శేషట్మైన ఒక మంచి హృదయముగలవాడైన యెడల, ఆయన సుత్తుల
నిమితత్ము, దానిని వేరేవైపుకు విసురుటకు చాలినంత శకిత్ని ఆ యంతర్ములోనికి
పంపించును, ఆ శకిత్ని కలుగజేయుచు, ఆ సీత్లో ఏదో ఉనన్ది. మరియు ఒక
చెడడ్ పురుషుని పైన ఉంచినపుప్డైతే, అది వెనుకకు మరొక వైపునకు దానిని
నెటిట్వేయుచునన్ది,” ఇటల్నాన్డు, “దేవా, ఒక పాపినైన, ననున్ కనికరించుము,”
మరియు కీసుత్కు అతడు తన హృదయానిన్ అరిప్ంచుకునాన్డు. అది నిజము.
ఎందుకు, విజాఞ్న శాసత్ము ఎరిగియునన్ది.
61 మరియు ఏదో ఒక రోజు దేవుడు మీలో ఉనాన్డని, మీరు
కనుగొనబోవుచునాన్రు. చూశారా? దేవుడు, తానే, మానవునిలో ఉండుట.
దేవుడు మనలో ఉండుట! ఓ, ఆ విషయాలకై దేవునికి నేనెంతగానో కృతజఞ్తలు
చెలిల్ంచుచునాన్ను, ఎంతో అదుభ్తము!
62 ఇపుప్డు, ఆయన వాకయ్మును సమీపించుటకుముందు, ఇపుప్డు మనము
మన సమయమును తీసుకుందాము, ఎందుకనగా ఈ ఉదయం మనము రోగుల
కొరకు పారథ్న చేయనైయునాన్ము. మరియు నేను—నేను—నేను దానిని
చెపిప్యునాన్ను.
63 మరియు రానునన్ ఆదివారము మేమికక్డ ఉంటామా అని ఒకరు
అడుగుచుండిరి. మంచిది, అది…ఇంకను నాకు తెలియదు. వారు…
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పర్భువు దానిని బయలుపరిచేంతవరకు నాకు—నాకు తెలియదు. పర్భువు
అనుమతించినయెడల, బహుశా రానునన్ ఆదివారము రాతి కావచుచ్ను.
ఇకక్డునన్ నా పర్శసత్ సహోదరుని యొదద్ నుండి ఈ ఉదయకాల పర్సంగాలనిన్టినీ
నేను తీసుకొనుచునాన్ను. [సహోరడురు నెవిల్ చెపుప్చునాన్డు, “ఆమేన్.
మంచిది, సహోదరుడా.”—సంపా.] రానునన్ ఆదివారం రాతి, బహుశా, నేను
ఇకక్డ ఉనన్యెడల, మరది, సాధారణంగా, నాకు ఒక పిలుపు వసేత్ తపప్ నేను
ఇకక్డే ఉంటాను, పర్భువు చితత్మైతే, నేను దీనిపై మాటాల్డగోరుచునాన్ను:
తూరుప్న మేమాయన నకష్తర్మును చూచి ఆరాధింప వచిచ్తిమి. చూడండి,
కేవలం ఒక వరత్మానము, ఒక కిసమ్స్ వరత్మానము.
64 మరియు ఇపుప్డు మనము ఆయనను, లేదా, ఆయన వాకయ్మును
సమీపించుటకుముందు, పారథ్న దావ్రా మనము ఆయనను సమీపించుదాము.
ఒకవేళ…నిలబడగలిగిన వారంతా ఒక కష్ణం, మనం లేచి నిలబడదాము.
65 మా పరలోకపు తండీ, మేము అతయ్ంత సంతోషముగల పర్జలమైయునాన్ము,
ఎంతగా అంటే మా—మా మానవ పాణాలు దానిని కలిగియుండలేనంత
ఆనందమును మేము పొందుచునాన్ము. కొనిన్సారుల్ మేము, కేకలువేసి, మరియు
యేసుకీసుత్ దావ్రా మా హృదయాలలోనునన్ ఆనందానిన్ వెలల్డించవలసియునన్ది;
మరది మేమిపుప్డు జీవించు ఈ ఘడియలో, పర్తీది అవి—అవియునన్
గందరగోళములో ఉండగా, మరి అయిననూ నిశచ్యమైన ఒక పునాది ఉనన్దని
తెలుసుకొనుటవలనై యునన్ది.
66 మరియు గతంలో, వారి సవ్ంత యాంతిక పరికరముల దావ్రా, అసలు
దేవుడు లేడని నిరూపించుటకు పర్యతిన్ంచిన తెలివిగల వయ్కుత్లు, నేరుగా తిరిగి
వచిచ్, మరియు దేవుని మహిమకై సాకష్ʅ-మిచిచ్రి. నిజంగా, తాను “నిరపరాధ
రకత్మును అపప్గించెను” అని సవ్యంగా, యూదా చెపప్వలసియుండెను. ఆ
రోమా శతాధిపతి ఇటల్నాన్డు, “ఆయన నిజముగా దేవుని కుమారుడు.” ఆయన
సవ్ంత శతువులే సాకష్ʅమివవ్వలసివచెచ్ను. మరియు ఒక శాసీత్య యుగము, దాని
అంతమునకు వచుచ్టను చూచువరకు మేము జీవించియునాన్ము. వారు ఇక
ఎంతమాతర్ము ముందుకు వెళళ్లేరు. వారు, ఏ కష్ణములోనైనా, ఒకరినొకరు
ముకక్లుగా పేలుచ్కొనబోవుచునాన్రు. మరి అయినను నీవు లేవని ఋజువు
చేయడానికి పర్యతిన్ంచుట కొరకు, వారు కనిపెటిట్న ఆ శాసీత్య యంతర్ములే,
వెనుకకు తిరిగి మరియు నీ మహిమను గూరిచ్ సాకష్ʅమిచెచ్ను. పర్భువా, దానికై
మేము నీకు ఎంతగానో కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచుచునాన్ము! దేవుని వాకయ్ము ఎనన్డూ
తపిప్పోదని, మేము, ఈ దినమున జాఞ్పకము చేసుకొందుముగాక.
67 పర్భువా, మాకు విశావ్సమును అనుగర్హించండి. దేవుని యొకక్ శకిత్,
మాలో ఉండుటను గూరిచ్, మరియు మా కండరములనీన్ దేవుని యొకక్
వెలుగైయుండుటను గూరిచ్, మరియు అంధకారము మరియు పాపము, మా
అంతరాతమ్ యొకక్ సేవ్ధరంధాలను మూసివేసినదని, కొదిద్సేపటి కితం నేను చేసిన
ఆ చినన్ కఠినమైన ఉచఛ్రణవలె ఉనన్ది. ఈ ఉదయం, విశావ్సానిన్ మా యొకక్
అంతరంగములలోకి జొపిప్ంచుచు, పరిశుదాధ్తమ్ మాలో వాయ్పించును గాక,
తదావ్రా మా సమసత్ శరీర పాణములు, దేవుని యొకక్ శకిత్తో పూరిత్గా నింపబడును
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గాక, ఎంతగా అంటే యేసుకీసుత్ తన సంఘములో జీవించుచునాన్డని జనులు
చూచుదురుగాక. తండీ, దానిని అనుగర్హించుము.
68 మేము ఇపుప్డు సమసత్ము నీకు అపప్జెపుప్కొనుచునాన్ము, మరియు మీ
అపొసత్లులలో ఒకరైన, ఘనమైన పరిశుదధ్ పౌలు ముందుగానే వాసినవాటిని
వివరించుటకు పర్యతిన్ంచుచు, మేమిపుప్డు చెపప్బోవుచునన్ ఈ కొదిద్
మాటలను, నీవు ఆశీరవ్దించవలసిందిగా కోరుచునాన్ము. మరియు
తండీ, పరిశుదాధ్తమ్ దీనిని తీసుకొని, అది పర్జల గుండెలోల్ ఎదుగునటుల్
చేయవలెననియు, మరియు రానునన్ సవ్సథ్త కూడిక కొరకు విశావ్సానిన్
అనుగర్హించవలెననియు నేను పారిథ్ంచుచునాన్ను. యేసు నామమున మేము
అడుగుచునాన్ము. ఆమేన్.

కూరొచ్నవచుచ్ను.
69 [ఒక సహోదరి భాషలలో మాటాల్డుచునన్ది. టేపు పై ఖాళీ ఉనన్ది. ఒక
సహోదరుడు భాషలలో మాటాల్డుచునాన్డు. టేపు పై ఖాళీ ఉనన్ది. ఒక
సహోదరుడు అనువదించుచునాన్డు—సంపా.] పర్భువుకు ధనయ్వాదములు.
ఆమేన్. దేవునికి సుత్తి కలుగునుగాక. [టేపు పై ఖాళీ ఉనన్ది.]
70 దేవా, నీ మంచితనము మరియు నీ కనికరముకొరకై మేము నీకు
ధనయ్వాదములు చెలిల్ంచుచునాన్ము. నీ పేమ మరియు శకిత్ని పర్తయ్కష్పరచుటను
బటిట్, నీవు మా యెడల చేసిన దానంతటికై మేము నీకు కృతఙఞ్తలు
చెలిల్ంచుచునాన్ము. నీవు మాకు ఇచేచ్ ఆశీరావ్దములకు మేము అరుహ్లము
కాము. నేను నిజంగా…వరత్మానము యొకక్ ధవ్నిని బటిట్, అది బయలు
వెళిళ్న అదే వరత్మానమువలె ఉనన్ది, మరియు నాశన ఘడియ సమీపముగా
ఉనన్ది గనుక, నినున్—నినున్ వెదకుటకు పాపులను పిలచుచునన్టుల్గా
అగుపించుచునన్ది. మరియు తండీవైన దేవా, జగతుత్ పునాది వేయబడకముందే,
దేవుని కుమారులుగా మరియు కుమారెత్లుగా ఉండుటకు నిరణ్యించబడిన
పర్జలను పిలచుటకు, ఇది నిజముగా పరిశుదాధ్తమ్ మానవ పెదవుల దావ్రా
అనువాదం ఇచుచ్టయే గాని, ఈ సంగతులను గూరిచ్ మాకేమియు తెలియదని,
అరథ్ం చేసుకొనగలిగి, మరియు చాలా కాలంగా దానిని నిరల్కష్ʅం చేసిన, ఆ
వయ్కిత్ లేదా ఆ వయ్కుత్లు, ఈ ఉదయం ఇకక్డ ఉండియునన్యెడల, మేము
పారిథ్ంచుచునాన్ము. పర్భువా, ఘడియ సమీపించెను గనుక, వారు నినున్
ఎరుగుటకును మరియు ఆ దాగుచోటును కనుగొనుటకును, ఈ దినమున వారు
వచెచ్దరు గాక. తండీ, వరత్మానములో, మీదటికి నీకై మేము వేచియుండగా,
దానిని అనుగర్హించండి. యేసుకీసుత్ నామములో. ఆమేన్.
71 ఇపుప్డు, ఆ విధముగా ఆ వరత్మానములు ఎలాగు వచుచ్నో సరిగాగ్ అరథ్ం
కాని ఎవరైనా ఉనన్యెడల, రెండు వచిచ్యునన్వి, అది ఒకరు దేనినో చెపుప్ట
తపిప్పోయినందున, మరొకరు దానిని పటుట్కొనియుండవచుచ్ను. ఏలయనగా,
ఆ మరొకటి ఎంత కొదిద్గా, ఎంత చినన్దిగా ఉనన్దో మీరు గమనించండి,
ఆ వేరొకరు విడచిపెటిట్నటిట్ ఆ కొదిద్ భాగమైయునన్ది. అయితే ఆ అనువాదం
వచిచ్నపుప్డు, అదంతా ఒకక్ వరసలోనే వచిచ్నది, మీరు చూడండి, అది ఆ
వరత్మానమును తెచిచ్నది, పాపుల కొరకు ఒక పిలుపైయునన్ది.
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72 అది ఆ విధంగా ఉండును, నేను దేని గూరిచ్ మాటాల్డబోవుచునాన్నో
ఈ పర్జలకు తెలియదు. అది ఎవరికీ తెలియదు, ఇపప్టి వరకు అది ఈ
పర్పంచములో ఏ ఒకక్రికీ తెలియదు, అయితే నేను మాటాల్డబోవునది సరిగాగ్
దాని మీదనేయైయునన్ది. చూశారా? అవును. ఇపుప్డు నాతోపాటు మొదటి
కొరింథీ, 14వ అధాయ్యమునకు తిపప్ండి. కేవలం—కేవలం మీలో నుండి
సమసత్—సమసత్ అవిశావ్సమును తీసివేయుట మంచిది, తదావ్రా పరిశుదాధ్తమ్
లోపలికి వచిచ్ మరియు తన మారగ్మును తీసుకొని, మీకు తెలుసా, నేరుగా
మీ కండరములగుండా కదలాడి, మరియు—మరియు నియంతిసాత్డు,
మరియు—మరియు మీ జీవితానిన్ నియంతిసాత్డు.
73 ఇపుప్డు, లేఖనాలను వాసుకొనుచునన్ మీరు, గడిచిన దినమున, ఆ విధమైన
బోధన, ఎంతో సహాయపడినదని, నేను గమనించాను, ఎంతగా అంటే, ఈ
ఉదయము నేను మాటాల్డబోవు, లేఖనములు మరియు తదితరమైనవాటి
గూరిచ్ మూడు లేదా నాలుగు పేజీలను ఇకక్డ కలిగియునాన్ను, తదావ్రా
మీరు వాటిని వాసుకొని, మరియు ఆ చోటల్లో గురుతులు పెటుట్కొనగలరు.
మరియు నేను వాటిని మరచిపోకుండునన్టుల్ నేను వాటిని ఇకక్డ గురుతులు
పెటుట్కొనియునాన్ను.
74 ఇపుప్డు మొదటి కొరింథీ 14వ అధాయ్యము, 1 నుండి 8 వచనాలు. ఇపుప్డు
జాగర్తగా వినండి.

పేమ కలిగియుండుటకు పర్యాసపడి, ఆతమ్ సంబంధమైన
వరములనుఆశకిత్తోఅపేకిష్ంచుడి,విశేషముగామీరుపర్వచనవరము
అపేకిష్ంచుడి.
ఎందుకనగా అనయ్భాషతో మాటలాడువాడు మనుషుయ్లతో కాదు,
దేవునితో మాటలాడుచునాన్డు: ఏలయనగా మనుషుయ్డెవడును
అతణిణ్ గర్హింపడు; కానీ, అతని ఆతమ్, అతడు ఆతమ్లో మరమ్ములను
పలుకుచునాన్డు.
అయితే పర్వచించువాడు కేష్మాభివృదిద్యు, హెచచ్రికయు,
ఆదరణయు కలుగునటుల్మనుషుయ్లతోమాటలాడుచునాన్డు.
అనయ్భాషతో మాటలాడువాడు తనకే కేష్మాభివృదిద్
కలుగజేసికొనునుగాని; పర్వచించువాడుసంఘమునకు కేష్మాభివృదిద్
కలుగజేయును.
మీరందరు భాషలతో మాటలాడవలెనని కోరుచునాన్ను గాని,…

మీరు పర్వచింపవలెనని మరి విశేషముగా కోరుచునాన్ను: సంఘము
కేష్మాభివృదిద్ పొందునిమితత్ము భాషలతో మాటలాడువాడు అరథ్ము
చెపిప్తేనేగాని,వానికంటేపర్వచించువాడేశేషుఠ్డు.
ఇపుప్డు, సహోదరులారా, ఆలోచించుడి భాషలతోమాటలాడుచు,
నేను మీయొదద్కు వచిచ్…సతయ్మును బయలుపరచవలెననియైనను
ఒక జాఞ్నోపదేశము చేయవలెననియైనను పర్వచింపవలెననియైనను,
బోధింవలెననియైనను మీతోమాటలాడకపోయినయెడల, నావలన
మీకుపర్యోజనమేమి?
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పిలల్నగోవి గాని ఒక వీణ గాని, నిరీజ్వ వసుత్వులు నాదము

ఇచుచ్నపుప్డు, సవ్రములలో భేదము కలుగజేయనియెడల,
ఊదినదేదోమీటినదేదోయేలాగుతెలియును?
మరియుబూరసప్షట్ముకానిధవ్నిఇచుచ్నపుప్డు,యుదధ్మునకెవడు
సిదధ్పడును?

75 ఇపుప్డు మీరు ఇంటికి వెళిళ్న తరువాత, అకక్డునన్ ఆ అధాయ్యమంతటినీ,
మీరు చదవాలని నేను కోరుచునాన్ను, ఎందుకనగా దానిలో చాలా వచనములు
కలవు, ఈ అధాయ్యములో నలభై వచనములు ఉనన్వి. మరియు మీరు—
మీరు ఇంటికి వెళిళ్న తరువాత దానిని చదువవలెనని నేను కోరుచునాన్ను. అది
వరములను వివరించును.
76 ఇపుప్డు ఈ ఉదయము నేను దీనిని ఒక పాఠాయ్ంశముగా పిలచినటల్యితే,
నా…నేను దీనిని ఇటుల్ చెపప్గోరుదును, అదేమనగా: సప్షట్ముకానిధవ్ని.
77 ఇపుప్డు, పౌలు ఇకక్డ భాషలలో మాటాల్డుటను గూరిచ్—గూరిచ్,
చెపుప్చునాన్డు. అనువాదకుడు లేనియడల, కొదిద్సేపటి కితం ఆ పర్జలు ఏమి
చెపాప్రో ఎవరు తెలుసుకొనగలరు? వారు తెలుసుకొనలేరు. అయితే అతడు
కేవలం దేవునితో మాటాల్డుచునాన్డు. నిశచ్యముగా అతని ఆతమ్ వాకయ్మును
వెలల్డించుచునన్ది—వెలల్డించుచునన్ది, అతడు దివయ్ముగానునాన్డు, అది
అతనిని మాతర్మే ఆశీరవ్దించును. అతడు చెపాప్డు, “అతడు తనకే కేష్మాభివృదిద్
కలుగజేసుకొనును,” ఎందుకనగా అతని దావ్రా దేవుడు మాటాల్డుచునాన్డనే
ఒక ఆదరణ అతనికి ఉనన్ది. అయితే దానితోపాటు, ఒక అనువాదకుడు
వచిచ్నయెడల, చూడండి, దాని వెంబడి ఒక అనువాదకుడు వచిచ్నయెడల;
అపుప్డు అది అతనికి మాతర్మే కేష్మాభివృదిద్ కలుగజేయుట కాదు గాని, అది—
అది సంఘమంతటికి కేష్మాభివృధి కలుగజేసుత్ంది, దాని దావ్రా, పర్తియొకక్రికి
పర్భువు యొకక్ వాకయ్మును ఇసుత్ంది.
78 ఇపుప్డు వారు ఇటల్నాన్రు, “ఒక పర్వకత్ ఉనన్యెడల, అపుప్డు, ఆ పర్వకత్
సంఘమంతటితో మాటాల్డును,” అది ఒక…ఒక పర్వకత్, అదేమిటి? పర్జలకు
ఇచుచ్టకై, వాకయ్ము యొకక్ పర్తయ్కష్తను కలిగియుండి, దైవ వాకయ్మును
దైవీకముగా పర్తయ్కష్పరచువాడు. అపుప్డు అది అందరికి కేష్మాభివృధిధ్
కలుగజేసుత్ంది. చూశారా?
79 ఇపుప్డు, భాషలలో మాటాల్డువాడు, భాషలలో మాటాల్డగలడు. మరియు
అకక్డ ఒక అనువాదకుడు ఉంటే తపప్, సంఘములో ఎవరైనను భాషలలో
మాటాల్డుట అనన్ది, నిషేదించబడటం కూడా, జరిగినది. కావున ఆ కారణంచేతనే
భాషలతో మాటాల్డుటకు మనకు ఇకక్డ అనుమతించబడియునన్ది, ఎందుకనగా,
సరిగాగ్ ఇపుప్డు సంఘములో, ముగుగ్రు లేదా నలుగురు అనువాదకులను మనము
కలిగియునాన్ము, సరిగాగ్ ఇపుప్డు, సరిగాగ్ ఇకక్డ ఈ సంఘములో, అనయ్భాషలకు
అరథ్ం చెపుప్వారు ఉనాన్రు. మరియు కావున, అనువాదకుడు లేనియెడల,
అపుప్డు సంఘములో వారిని మాటాల్డుటకు మనము అనుమతించము.
ఎలాగైనను, వారు ఇంటి వదద్ పారథ్న చేసుకొనుచునన్పుప్డు, వారు తమకే
కేష్మాభివృదిధ్ కలుగజేసుకొనుచునాన్రు, ఎందుకనగా ఆతమ్ వారిపైన ఉనన్ది,
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వారు పర్యతిన్ంచునంతవరకు…వాసత్వానికి మీరు గర్హించగలిగేదే తాము
చెపుప్చునాన్మని పర్జలు అనుకుంటారు, కానీ వారు ఏమి చెపుప్చునాన్రో వారికి
తెలియదు. వారు, కేవలం నిలబడి మరియు ఏదో ఒకటి చెపుప్టను పారంభిసాత్రు,
దానిని వారు అసలు ఆపలేరు. అది అలాగే—అలాగే పర్వహిసూత్ ఉంటుంది.
మరియు మీరు గర్హించేదే వారు మాటాల్డుచునాన్రని వారు అనుకుంటారు. అది
ఒక—ఒక ఉప మనసాకిష్ సిథ్తియైయునన్ది.
80 సరిగాగ్ వేదిక పైన ఉనన్పప్టి వలె ఉనన్ది, ఈ రోజు, వివేచనలు వచిచ్నపుప్డు
మీరు గమనిసాత్రు. నా జీవితంలో నేను ఎనన్డూ చూడనటువంటి, చాలా మంది
పర్జలు ఇకక్డునాన్రు. పరిశుదాధ్తమ్ వచిచ్నపుప్డు దానిని గమనించండి, పర్జలలోకి
వెళుళ్ట పారంభించి మరియు వారు ఎవరనన్ది, లేదా వారు ఎకక్డనుండి
వచాచ్రనన్ది, ఏమి జరిగెననన్ది, మరియు వారు ఏ వాయ్ధిని కలిగియునాన్రనన్ది,
దానంతటిని ఆ పర్జలకు చెపుత్ంది. చూశారా? అదేమిటి? “అది దేవుని యొకక్
వాకయ్ము, రెండు-అంచులు గల ఖడగ్ము కంటే వాడిగాయుండి, ఎముకల యొకక్
మూలుగను విభజించునంత మటుట్కు దూరుచు, మరియు హృదయము యొకక్
తలంపులను ఆలోచనలు వివేచించునటిట్ దేవుని యొకక్ వాకయ్మైయునన్ది.”
చూశారా? చూశారా? అది దేవుని యొకక్ వాకయ్మైయునన్ది.
81 ఇపుప్డు, పౌలు ఇటుల్ చెపెప్ను, “అనువాదకుడు లేకుండా, మీరందరూ
భాషలతో మాటాల్డినయెడల, ఉపదేశం పొందనివాడు లోపలికి వచిచ్, ఇటుల్
చెపాత్డు, ‘వారు వెరివారు, పిచిచ్వారు.’” పిచిచ్అను పదమునకు “వెరితనము” అని
అరథ్ం. “మరియు ఇపుప్డు ఇటల్ంటారు, ‘వారు పిచిచ్వారు.’ అయితే పర్వచనము
చెపప్గలిగి మరియు హృదయముల యొకక్ రహసాయ్లను బయలుపరచగలవారు
ఒకరు ఉనన్యెడల, అపుప్డు పర్తియొకక్రు సాగిలపడి, ఇటుల్ చెపాత్రు, ‘దేవుడు
వారి మధయ్లో ఉనాన్డు.’”
82 ఇపుప్డు, “అనువాదకుడు ఉనన్యెడల.” ఒక అనయ్భాషకు, వచిచ్న
అనువాదం, ఒక పర్వచనమైయునన్ది. చూడండి, సవ్యంగా, అదొక
పర్వచనమైయునన్ది, ఎందుకనగా పరిశుదాధ్తమ్ మాటాల్డుచునాన్డు మరియు అది
అనువాదమును ఇచుచ్ను. అది ఫలానా పర్జలకు ఫలానా సంగతులు చేయమని
చెపుప్ను, మరియు—మరియు పర్తీది చెపుప్ను. మరియు పర్తియొకక్రికి అది
మిమమ్లిన్ తాకినపుప్డు మీకు తెలుసుత్ంది, అది ఎవరితో మాటాల్డుచునన్దో మీకు
తెలియును.
83 మరియు కావున అది—అది కేవలం…అది మానవమాతులు కాదు
గాని, అది తన కారయ్మును చేయుచూ మానవులలోనునన్ దేవుడే అని—అని
చూచుట బాగునన్ది. అందుకై, పర్భువునకు మనము నిశచ్యంగా కృతజఞ్తలు
చెలిల్ంచుచునాన్ము.
84 మరియు అది ఇతర సథ్లములలోనికి, సంఘాలలోనికి వచుచ్ట
పారంభమగుటను నేను గమనించాను. చారెల్స్ ఫులల్ర్. పాత-కాలపు ఉజీజ్వ
ఘడియ గూరిచ్ ఎంతమంది వినాన్రు? గొపప్ వయ్కిత్, ఈ మధయ్నే, అతడు చెపాప్డు,
అతడు ఇటల్నాన్డు, “భాషలలో మాటాల్డుటను, అనువాదము చెపుప్టను, సరిగాగ్
మనమికక్డ కలిగియునాన్ము.” సరిగాగ్ అకక్డ లాంగ్ బీచ్ వదద్నైయునన్ది.
మరియు అది నిజము. సరిగాగ్ అకక్డే, చాలా సారుల్ నేను అతనితో కూడా
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బోధించాను. కావున వారికి అనువాదము ఉనన్ది, మరియు పర్తియొకక్రిని
నిశశ్బద్ంగా కూరుచ్ండబెడతారు.
85 చూడండి, దానిలోని విషయమేదనగా, మనము ఆ వరములను
గౌరవించుటలేదు. మరియు పిదప కొనిన్సారుల్ ఒక వరము కర్మము
తపిప్నయెడల మీరు దానిని గదిద్ంచవలసియునన్ది. అది—అది…చూడండి,
అది—అది సాతానుడు వారిని అతిగా పర్వరిత్ంచునటుల్ చేయడమైయునన్ది.
వాడు సతయ్మును మీ నుండి దాచలేనియెడల, వాడు అదే సతయ్మును తీసుకొని
మరియు దానితో మీరు అతిగా పర్వరిత్ంచునటుల్ చేసాత్డు. చూశారా? అది నిజం.
దానిలో నుండి వాడు ఒక మూఢభకిత్ని తయారుచేసాత్డు. చూశారా?
86 ఇపుప్డు, ఇకక్డ, మేము దానిని కర్మములో ఉంచుటకు పర్యతిన్సాత్ము.
అనేక సంవతస్రాల తరువాత, మొదటి సారి, మరలా అది—అది మన
సంఘములో కదలడం పారంభమైనది. కావున దానిని వారు ఎరుగునటుల్గా,
మేము దానిని కర్మములో ఉంచుతాము. ఇపుప్డు, అనేక సారుల్, సరిగాగ్ ఇపప్టి
వలెనే, సరిగాగ్ ఇపుప్డు భాషలలో మాటాల్డవలెనని ఎవరికైనా అనిపించవచుచ్ను,
చూడండి, అయితే, వారు మౌనంగా ఉండవలసియునన్ది. చూశారా? నేను…
ఇపుప్డు వాకయ్ము నా యొదద్ ఉనన్ది. చూశారా? చూశారా? చూశారా? మరియు
పిదప ఇదంతా ముగిసిన తరువాత, మరియు వేదిక పిలుపు లేదా అదేమైనను, ఇది
ఇకక్డ ముగుసిన తరువాత, అపుప్డు ఒక వరత్మానం బయలు వెళళ్వచుచ్ను, మీరు
చూడండి. మాటాల్డువాడు, ఈ సమయానికి ముందే భాషలలో మాటాల్డవచుచ్ను.
87 ఇపుప్డు అది అలాగే కొనసాగుచూ, మరియు వరములు వచుచ్చునన్యెడల,
అపుప్డు వారు కలుసుకొనుటకు మేము ఒక పర్తేయ్క సమయమును
కలిగియుండెదము. మరియు సంఘము ఆరంభమగుటకు కొనిన్ గంటలకు
ముందే, వారు కూడుకుంటారు, మరియు కూరొచ్ని, మరియు పర్వచిసూత్,
మరియు భాషలతో మాటాల్డుతారు. మరియు ఆ సందేశాలను వాసి, మరియు
సరిగాగ్ ఇకక్డ వేదిక మీద వాటిని పెడతారు.
88 మరియు సంఘకాపరి వచిచ్నపుప్డు, అతడు నేరుగా వచిచ్, మరియు ఇటుల్
చెపాత్డు, “పర్భువుఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు. ఇకక్డ రైలురోడుడ్ పటాట్ల పర్కక్న
నివాసముంటునన్ సహోదరుడు జోన్స్, కదలిపోవలెను, ఎందుకనగా ఎలుల్ండి,
ఒక కారు, ఆ పటాట్ల మీదనుండి పడి అతని ఇంటిని ధవ్ంసం చేయనునన్ది. పర్భువు
ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు. ఈ ఉదయం ఫలానా-మరియు-ఫలానా పేరుతో,
ఒక సీత్ ఇకక్డ ఉండబోవుచునన్ది. ఆమె ఒక ఫలానా-ఫలానా సథ్లము నుండి
వసుత్ంది. మరియు ఆమె ఒక బాలికగా ఉనన్పుప్డు ఆమె దేనినో దొంగిలించినది.
సహోదరుడు బెనాహ్మ్ లేక సహోదరుడు నెవిల్, అది ఎవరైనను, ఆమెపై
చేతులుంచుతారు, ఆమె తన తపుప్ను ఒపుప్కొని మరియు దానిని సరిచేసుకునన్
తరువాత, ఆమె సవ్సథ్త పొందుకుంటుంది. ఆమె పేరు ఫలానా-మరియు-
ఫలానా.” చూశారా? మరియు ఆ సంఘకాపరి, అది, ఆ కూటము పారంభం
అవవ్డానికి ముందే వీటిని చదువుతాడు. అది సరియే. చూశారా?
89 ఇపుప్డు అది మన మధయ్న, ఒక శిశువు రూపములో ఉనన్ది. చూశారా? అది
ఒక శిశువు రూపములో ఉనన్ది. పిదప, మీరు చూడండి, ఎటువంటి పొరపాటు
జరగదు. చూశారా? చూశారా? దయయ్ం లోపలకు వచిచ్ మరియు శరీరంలో
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పారంభిసాత్డు, పిదప, వాడు, సంఘమంతటిని అలా ముకక్లుగా చీలిచ్వేసాత్డు,
చూడండి, కేవలం మూఢభకిత్లోనికి తీసుకువెళిళ్, ఏ సమయంలోనైనా అలా
కొనసాగిసాత్డు, మీరు చూడండి. అయితే సంఘము కర్మములో ఉనన్ది.
చూశారా?
90 మరియు ఇపుప్డు—మరియు ఇపుప్డు వరమును కలిగియునన్ ఒక—ఒక
వయ్కిత్, లేఖనము దావ్రా గదిద్ంచబడినపుప్డు, మరియు—మరియు వారు దానిని
ఖండించినయెడల, అది దేవుని యొకక్ వరము కాదని అది చూపించుచునన్ది.
ఎందుకనగా, దేవుని యొకక్ ఏ వరమైనా వాకయ్మును గౌరవిసుత్ంది. హహ్? అహ్-
హహ్.
91 ఆ కారణం చేతనే దైవిక సవ్సథ్త అది ఉనన్రీతిగా యునన్ది. చూశారా?
వాకయ్మును గౌరవించేది పరిశుదాధ్తమ్యైయునన్ది, ఆ పరిశుదాధ్తమ్, యేసుకీసుత్
నామమున బాపీత్సమ్మును గౌరవిసాత్డు. మీలోనునన్ పరిశుదాధ్తమ్ ఈ వాకయ్మును
గౌరవిసాత్డు, ఎందుకనగా సవ్యంగా ఆయనే, దీనిని వాశాడు, చూడండి,
మరియు ఆయన మీలో ఉనాన్డు. అది ఇకక్డ ఏ చోట వాయబడినపప్టికినీ ఆ
వాకయ్మును ఘనపరచునది, అది మీలోనునన్ దేవుని యొకక్ వెలుగైయునన్ది.
పర్వకత్ల ఆతమ్లు (అనగా పర్వచించువారు, వరములు) పర్వకత్ల సావ్ధీనములో
ఉనన్వి, మీరు చూడండి, వారు వాకయ్మును దైవికముగా పర్తయ్కష్పరచువారు.
ఇపుప్డు, మన దినములో ఈ కారయ్ములను చూడటానికి మనకు సంతోషంగా
లేదా?

ఇపుప్డు, ఇది ఒక సప్షట్త లేని దినమైయునన్ది.
92 అది ఇకక్డ ఇటుల్ చెపప్బడినది, “బూర సప్షట్ముకాని ధవ్ని ఇచిచ్నయెడల,
యుదధ్మునకు ఎవడు సిదధ్పడును?” పౌలు ఇకక్డ మాటాల్డుచునాన్డు, అవును,
అతడు ఈ కొరింథీయులతో మాటాల్డుచునాన్డు. మరియు ఆ రోజులోల్, వారిలో
అనేకులు, వారి సవ్ంత సైనయ్ములో సైనికులైయునాన్రు. “ఇపుప్డు, ఇపుప్డు బూర
సప్షట్ముకాని ధవ్ని ఇచిచ్నయెడల, ఎవడు సిదధ్పడును?” దేనిగూరిచ్యైనను మీరు
సప్షట్తను కలిగియుండవలసియునన్ది. అది సరియైనదా కాదా అని మనము
ఎరుగవలసియునన్ది.
93 మరియు మనము ఇపుప్డు ఒక గొపప్ సప్షట్తలేని దినములో
జీవించుచునాన్ము. మనందరికి అది తెలియును; సప్షట్తలేని దినము, సప్షట్తలేని
సమయము. ఇటువంటి ఒక సమయము ఎనన్డైనా ఉనన్దని నేను నమమ్ను…ఆ
వెనుక ఏదేను తోటలో కాలము పారంభమైనది మొదలుకొని, పాపము లోపలకు
పర్వేశించి మరియు నితయ్తవ్మును కాలములోనికి బర్దద్లు చేసినపప్టి నుండి, ఈ
దినమున ఉనన్ సప్షట్త లేని ఒక సమయము ఎనన్డైనా ఉనన్దని నేను నమమ్ను.
ఎందుకనగా, ఈనాడు భౌతిక పర్పంచములో ఒకక్ నిరీకష్ణ కూడా లేదు.
94 ఇపుప్డు, మీరు ఇటల్నవచుచ్ను, “సరే, భూమి యుదధ్ములతో నిండిన
సమయములను, నేను చూశాను, మరియు చరితర్లో చదివాను.” అది నిజము.
95 అయితే, పర్పంచమంతా ఒకక్ కష్ణములో ముకక్లుగా పేలచ్బడే ఒక కాలము
ఎనన్డూ లేకుండెను. చూశారా? మరియు అటువంటి ఒక నాశనము, అది
జరుగుటకు వారములు, మరియు గంటలు పటుట్ను, ఇపుప్డైతే ఒకక్ నిమిషము,
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బహుశా అంత కూడా కాకపోవచుచ్ను. కేవలం ఒకక్ మీట నొకుక్ట చేత,
అదంతయూ అయిపోవును. అది చాలా భయంకరము. మరియు వారు…
సవ్యంగా, కూయ్బానే దానిని చేయగలదు. అది, కొంచమైనా…హైతీయులు
దానిని చేయగలరు. దానిని చేయగోరిన ఏ చినన్ దేశమైనా, పర్పంచమును పూరిత్గా
రగిలించి, మరియు వారు కోరిన ఏ సమయములోనైనా, దానిని దాని కకష్ నుండి
పేలిచ్వేయగలరు. చూశారా? దానిని చేయుటకు ఒకక్ పిచిచ్వాడు చాలును, మరి
ఈ పర్పంచములో, అటువంటివారు లకష్లకొలదిగా ఉనాన్రు.
96 ఒక ఆతమ్హతయ్ చేసుకొనువాడు అపుప్డే అకక్డకు వచిచ్, వారి మధయ్న
ఉనన్యెడల గమనించండి, మరియు దయయ్ము అతణిణ్ పూరిత్గా ఆవహించి, ఈ
పెదద్ బాంబు యంతర్ములు వేలాడుచునన్ చోటుకు వెళిళ్, ఆ ఒకక్మీటను నొకిక్తే,
వారి పనైపోతుంది. మరియు అది అకక్డ పైకి వెళిళ్న వెంటనే, అది ఇతరుల
రాడార్ తెరలపై ఉంటుంది; వారు వారి మీటను నొకుక్తారు, మరియు మన
పనైపోతుంది. చూశారా? అంతే. ఎందుకనగా, వారు…పర్తి ఒకక్రూ వారి వారి
తెరను కలిగియునాన్రు, అకక్డ, సముదర్ములోను, జలాంతరాగ్ములలోను, అకక్డ
దీవులలోను, అంతటా గమనించుచునాన్రు. ఉతత్ర ధృవములో, దకష్ణ ధృవములో
పర్తిచోటను, ఈ పెదద్ తెరలను కలిగియుండి, అంతటా కూరొచ్నియునాన్రు.
వారికి కావలసినదలాల్, ఎవరో ఒకరు కేవలం ఆ మీటను నొకుక్టయే. మరియు
ఇకక్డ వారి మీట నొకక్బడుతుంది, మరియు మిగతావారు నొకుక్తారు, మరియు
నొకుక్తూ పోతారు. మరియు ఏమి జరగనైయునన్ది? అయితే, ఓ, ఆ…
ఆలోచించండి, ఈ ఉదయము కూటము ముగించుకొని మనము బయటకు
వెళేళ్లోపు అది జరగవచుచ్ను.
97 అయితే, గురుత్ంచుకొనండి, అది జరుగుటకు మునుపు, దేవుడు తన
సంఘము కొరకు వచుచ్నని వాగాద్నము చేసెను, వసాత్నని వాగాద్నము చేసెను,
కావున సరిగాగ్ ఆయన ఏ సమయమున వచుచ్నో మనకు తెలియదు. ఎటువంటి
ఒక మహిమకరమైన సంగతి! “ఆయన పర్తయ్కష్మగుటను పేమించువారందరికి,
ఆయన పర్తయ్కష్మగును.” మీరు…ఈ ఉదయము ఆయనను చూచుటను మీరు
ఇషట్పడరా? మరి అది మనం పాడే ఈ చినన్ పాట వలె ఉనన్ది, “నేనాయనను,
చూడగోరుచునాన్ను, ఆయన ముఖమును తేరి చూడగోరుచునాన్ను.
అకక్డ ఆయన రకష్ణ కృపను గూరిచ్ నితయ్ము పాడుదును.” జీవితమంతా
అయిపోయినపుప్డు, ఇక దుఃఖము మరియు ఇబబ్ందులు చివరిసారిగా
సంభవించిన తరావ్త, మనమాయనను చూసాత్ము. మరియు అకక్డ
మనం యవవ్నసుథ్లముగా, అమరుత్ʅలుముగా, నితయ్ము ఆయన సనిన్ధిలో
నిలబడుతాము. ఎకక్డైతే పాపము, రోగము, గుండె పోటు, దుఃఖములు, ఇక
ఎనన్డూ లేకుండా, కాలమంతా నితయ్తవ్ంలోకి కలసిపోతుందో అకక్డైయునన్ది.
అంతెందుకు, అది ఎటువంటి ఒక మహిమకరమైన విషయము గదా!
98 మరియు అపుప్డది నీతో ఏమి చేపిసుత్ంది? పర్తియొకక్రిని ఆ సాథ్నానికి
తీసుకువచుచ్టకు, ఆ ఎతత్బడుట కొరకు, నీవు చేయగలిగినంత పనిని, ఇపుప్డు
చేయాలని అనిపిసుత్ంది. నేను…
99 ననున్ నేను తిరిగి సమరిప్ంచుకునాన్ను, మరియు రెండంతలుగా చేయుటకు
నేను—నేను పర్యతిన్సాత్నని నేను దేవునికి వాగాద్నము చేసుకునాన్ను.
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చేయుటకు నాకు—నాకు తెలిసిన విధంగా నేను పర్తీది చేసాను. మరియు నేను
మరలా ఒక—ఒక పదెద్నిమిది, ఇరవై ఏండుల్గల, ఒక యౌవనసుత్నిగా ఉండి,
మరియు నేను ఎరిగియునన్ది ఎరిగియుండాలని కోరుచునాన్ను, బహుశా
కొంచెము ఎకుక్వ కాలము నేను ఉండి, దేవుని-యొకక్-రాజయ్ము నిమితత్ము,
మరికొనిన్టిని సందరిశ్ంచి, అటువంటిదేదో చేయుదును.
100 ఈ ఉదయం యవవ్నంలో ఉనన్, యౌవనసుత్లైన మీరు, మీలో ఇంకా
చాలా యౌవవ్నమునన్ది, మరియు కుటుంబ బంధాలు మరి అటువంటివి లేవు,
మనము ఎటువంటి ఘడియలో జీవిసుత్నాన్మని గర్హించుటకు—గర్హించుటకు,
దరశ్నమును చూచునటుల్ దేవుడు మీకు అనుమతించును గాక.
101 అసప్షట్త. ఇపుప్డు ఈ సప్షట్తలేని కాలంలో, మనము కొనిన్ సప్షట్తలేని
సంగతులను చూదాద్ం. సప్షట్త లేదు…మనము యుదధ్మును గూరిచ్
మాటాల్డియుండగా, యుదధ్నాయకుని యొకక్ సవ్రములో సప్షట్త లేదు.
“మేము అరథ్ం చేసుకోలేము.” వారికి తెలియదు. మీరు వెళళ్ండి, మరియు వారు
పెదద్ కూటములను మరియు అటువంటివాటిని కలిగియుంటారు, మరియు
వారు అసలు కలసి ఉండలేరు. అకక్డ సప్షట్త లేదు. వారికి తెలియదు. ఏమి
జరుగనైయునన్దో వారికి తెలియదు. యుదధ్ము, మరియు ఆ కారణాలు,
మరియు ఇది ఎటుల్ జరుగుతుందని అధయ్యనంచేసే, ఆ నిపుణులు మరియు
అటిట్వారందరూ, ఈ ఉదయం వారి యొదద్ జవాబులేదు. ఎవవ్రి యొదద్ను లేదు.
అసలు వారు మీకు చెపప్లేరు.
102 సరి, విజాఞ్నశాసుత్లు, వారు ఆలోచన చేయగల ఈ గొపప్ సంగతులనిన్టి
తరావ్త, వారు అధయ్యనం చేయగల గొపప్ గొపప్ వూయ్హాలు, శాసీత్య పర్కియలు
మరియు వారి శాసీత్య యంతాలతో, వారు లాగగలిగ్న మీటలనిన్టి తరావ్త,
మరియు—మరియు వారి గొపప్ మేధసుస్గల మెదడులు, మరియు మనసుస్ల
గూరిచ్ ఆలోచించగల మెదడులు; మరియు వారు ఈ ఘడియకు వాటనిన్టిని
కలిగియునన్పుప్డు, వారు ఒకక్ విషయం చెపాప్రు, “అరథ్రాతికి ఇంకా మూడు
నిమిషాలే.” అది వారి జవాబైయునన్ది.
103 లేదా, “దానికి మనం తాళగలమా? మనం గుంటలు తర్వివ్ మరియు, ఆ
బాంబులు మనలను చేరనంత దూరంగా, భూమి కిందికి వెళిళ్, మరియు ఒక
దేశముగా బర్తుకగలమా?” నిశచ్యంగా మీరు చేయలేరు. అది భూమి లోపల
ఒక—ఒక మైలు లోతునకు పేలుతుంది. పది మైళళ్ లోతునకు మీరు వెళేత్
ఏమవుతుంది? ఒకవేళ మీరు వెళేత్, మీరు అగిన్ గంధకములో ఉంటారు. అయితే
మీరు…మీరు అంత దూరం వెళళ్గలిగ్తే, ఆ పేలుళుల్ మీ దేహములోనునన్ పర్తి
ఎముకను విరుగగొటుట్ను. కిందికి, ఏ మారగ్ము లేదు.
104 మారగ్ము పైకి ఉనన్ది. ఓహ్, జవాబు కలిగియునన్ందుకు నేనెంతో
ఆనందంగా ఉనాన్ను! మరి మీరు లేరా? ఒక సప్షట్మైన ధవ్ని.
105 కిందికి తర్వువ్చూ, మరియు గుహలలోకి వెళుళ్టను గూరిచ్న ఆ బూర…
ఇపుప్డు వారు పర్భుతవ్మును మరియు సామాగిని, ఇకక్డునన్ ఫోర్ట్ నాక్స్,
మరియు మాయ్మోత్ కేవ్ చుటుట్పర్కక్లకు తరలిసుత్నాన్రని నేను వినాన్ను, మరియు
వారు సిదధ్ము చేయుచునన్ ఒక సథ్లానిన్ కింద అకక్డ కలిగియునాన్రు.
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ఒకవేళ…ఒక యుదధ్ము లేదా అటువంటి దేనిగూరిచ్యైనా ఒక చినన్
అలజడివంటిది వచిచ్నటల్యితే, వారు పర్భుతావ్నిన్ ఈ సొరంగాల లోపలికి
తీసుకొని వెళళ్నైయునాన్రు. వారు భూమి యొకక్ సొరంగములలో మరియు
అటిట్వాటిలో దాగుకుంటారని బైబిలు గర్ంథము బహు తేటగా చెపుప్టలేదా?
ఖచిచ్తంగా. చూశారా? వారి వదద్ జవాబు లేదు. కాబటిట్, మన సైనిక బలగము
యొకక్ గొపప్ పాలనావయ్వసథ్ వదద్ జవాబు లేదు.
106 ఇపుప్డు, మన విజాఞ్నశాసత్ము, ఇటుల్ చెపప్డం మనకు అలవాటు, “మనం
పెదద్ యంతానిన్ తయారు చేయగలం. జరమ్నీ తయారు చేయగల దానికంటెను
మనకు ఒక శేషఠ్మైన తుపాకి ఉనన్ది. మనకు ఎంతో ధైరయ్ము మరియు శకిత్
గల ఒక—ఒక—ఒక జనము ఉనాన్రు, మరియు అమెరికా సైనికులునాన్రు,
మరియు ఆ—ఆ డర్ముమ్లు వాయించుట, మరియు—మరియు బూరలు
ఊదుట, మరియు జెండాలు ఎగురవేయుట, మరియు చినన్ ఆనంద ధవ్నులు,
మరియు అటువంటివనీన్ మనకునన్వి. అబాబ్య్! మనం అకక్డికి వెళళ్వచుచ్,
మరియు దానిని చేయుటకు, మన వెనుక ఈ గొపప్ బలగమును మనము
కలిగియునాన్ము.” మీరు అకక్డికి వెళళ్నవసరంలేదు. ఈసారి మాతర్ం మనము
దానిని ఇంటి వదద్నే పొందుకొనబోవుచునాన్ము. చూశారా?
107 కేవలం ఒకక్ వయ్కిత్ ఒక మీటను నొకక్వలసియునన్ది, జరగవలసినదంతా అదే.
ఒకక్ మనిషి చాలు. ఒక వెయియ్ మంది సైనికులు తరీఫ్దు పొందనవసరంలేదు. ఆ
మీట నొకుక్టకు, కేవలం దయయ్ం పటిట్న వాడైన, మతిలేని ఒకక్ మనిషి చాలును.
మరది సరిపోతుంది. చూశారా?
108 కావున, వారి యొదద్ జవాబు లేదు, గనుక చిటట్ చివరకు ఏమి చెపాప్రు? “సరే,
అరథ్రాతికి ఇంకా మూడు నిముషాలే.”
109 దానిని గూరిచ్న ఒక—ఒక చలన చితర్ం నాయొదద్నునన్ది. ఇపుప్డది
వైదుయ్డైన నా యొక సేన్హితునికి ఇవవ్బడినది, అరథ్రాతికి మూడు నిమిషాలు.
ఇపుప్డు, ఆ చలన చితర్ము ఐదు సంవతస్రాల కితం, పర్పర్థమంగా
యూదులు పాలాసీత్నాకు రావడం మొదలైనపుప్డు తీయబడినది. మరియు
వారు నడుచుకుంటూ వృదుధ్లైన కుంటివారిని తమ వీపుపైన మోసుకొని
వసుత్నన్దానిని, ఆ చలన చితర్ము చూపిసుత్ంది. మరియు వారిని ఇంటరూవ్ʅ
చేసూత్, వారు వెళుళ్చునాన్రు. మరియు కావున వారు వారిని అడిగినపుప్డు, ఇటుల్
అడిగారు, “మీరు సవ్దేశములో చనిపోవుట కొరకు, తిరిగి మీ సవ్దేశమునకు
వచుచ్చునాన్రా?”
110 ఇటుల్ చెపాప్రు, “మెసీస్యాను చూచుటకు మేము తిరిగి వచుచ్చునాన్ము.”
అహ్-హహ్. మరి పర్వకత్ ఏమని వాగాద్నము చేసాడు?
111 మీలో చాలా మంది లుక్, లైఫ్ పతిక, మరియు వాటిని చదివియునాన్రు.
ఆయా సథ్లముల నుండి, వారిని విమానాలలో తీసుకొనివచేచ్ పటములను
వారు కలిగియునాన్రు, దిగువున, ఇరాన్ మరియు వారునన్ సథ్లముల
నుండియైయునన్ది. మరియు, అపుప్డు, వారు ఆ విమానములలో ఎకక్డం
లేదు. వారు ఎనన్డూ చూడలేదు…రోమా సామాజయ్ం వారిని తరిమినపుప్డు,
సుమారు ఇరువది-ఐదు వందల సంవతస్రాల కితం వారు చేసినటేల్, ఇంకనూ
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ఆ పాత చెకక్ నాగలితోనే వారు దునున్తారు. మరియు వారు—వారు ఆ
విమానములలోకి ఎకక్డం లేదు. అయితే వృదధ్…
112 వారి యొకక్ వృదధ్ యాజకుడు అకక్డకు వచిచ్, ఆ వృదధ్ రబీబ్లలో, ఆ
బోధకులలో ఒకరు, అకక్డకు నడిచి వచిచ్ మరియు ఇటల్నాన్డు, “ఒకానొక
దినమున మనము, ‘పకిష్రాజు రెకక్లమీద’ తిరిగి సవ్దేశమునకు వెళుళ్దుమని
దేవుడు మనతో చెపప్లేదా?” వారు వారి నాగళళ్ను పడవేసి, విమానం ఎకిక్
మరియు ఆ రెకక్ల మీద, తిరిగి గృహమునకు వచాచ్రు. యెషయా దానిని
చూశాడు, అయితే అదేమిటో అతనికి తెలిసియుండలేదు. అది కేవలం ఒక
పకిష్ ఎగురుచునన్టుల్ అగుపించినది. అటు ఇటు ఊగుచూ, ఇశాయేలు
తిరిగివచుచ్టను అతడు చూశాడు. మరియు విమానాలలో పర్యాణం చేసిన
మీకు, అదేమీటో తెలియును. అది ఒక పకిష్ ఎగురుచునన్టేల్, అటు ఇటు ఊగుచూ,
గృహమునకు తిరిగి వచుచ్టయైయునన్ది.
113 వారకక్డ దిగి, ఇటల్నాన్రు, “మంచిది, మెసీస్యా ఎకక్డ?” వారు ఆయనను
చూడగోరారు. మరియు నేను మీకు చెపుప్చునాన్ను, యూదులు ఆ విధముగా
తిగిరి వెళుళ్టను మీరు చూసుత్నన్పుప్డు, అది దేవుని యొకక్ గడియారమైయునన్ది.
మనము అంతమున ఉనాన్ము.
114 ఈ మధయ్నే ఒక దేశముగా మారారు, వారు అయుయ్నన్దంతా వారు అయాయ్రు,
మరియు వారి సవ్ంత డబుబ్ను కలిగియునాన్రు, మరియు వారి సవ్ంత సైనయ్మును,
మరియు పర్తిదీ, పర్తీది సవ్ంతముగా వారు కలిగియునాన్రు. మరలా వారు ఒక
దేశమయాయ్రు. చూశారా? ఓ, ఎటువంటి ఒక అందమైన ఆలోచన! దాని పైన నేను
కొంత లేఖనమును కలిగియునాన్ను, ఇకక్డ ఇంకా కొంచెం కింద, అవును, దాని
పైన కలిగియునాన్ను.
115 ఇపుప్డు యుదధ్మును…గూరిచ్న అసప్షట్త. ఏ సమయమో మనకు
తెలియదు. రేడియోలో వినండి. రేడియోలో వారు ఇటుల్ చెపుప్టను మీరు
వింటారు, “మీ బేసుమెంటులో ఇంత సామాగి పెటుట్కోండి. పరయ్వసానం
ఉండును గనుక, చాలినంత నీళళ్ను సమకూరుచ్కోండి. మీ కొరకు అకక్డ
ఒక రేడియోను తెచుచ్కోండి, మరియు ఊరకుండుడి.” నేను పతికలలో
చూశాను, చినన్ భవనములలోని మీ బేసుమెంటులో లేదా మీ పెరటిలో, లేదా
మరిదేనిలోనైనా అమరుచ్కొనుటను, వారు పర్చురించుచునాన్రు. బాంబులు
పడటం మొదలైన యెడల, మీరు దానిని తపిప్ంచుకుంటే, ఎలాగైనను, మీపైన
దాని పర్భావం పడుతుంది, కావున మీరు విచారించనకక్రలేదు. వారు అకక్డ
నూయ్ ఓరీల్న్స్ లో ఒక బాంబును వేయవచుచ్ను, మరియు దాని పర్భావం
ఇకక్డ మిమమ్లిన్ తాకుతుంది. కావున అది పెదద్ విషయమేమీ కాదు, మీరు
ఎలాగైననూ చనిపోతారు. “కావున లోపల ఉండి, మరియు కొంచెం ఎకుక్వ సేపు
బర్తికియుండండి,” లేదా అటువంటిదేదో చెపుప్చునాన్రు. ఓ, మై! నేను కనీసం
దానిని నమమ్ను. అటువంటి దానిని పర్యతిన్ంచుట కూడా బుదిధ్హీనతయని నేను
నముమ్దును. అది వాసత్వము.
116 అయితే సంఘము విచారపడనకక్రలేదు. ఎలగైననూ, అపుప్డు మీరు ఇకక్డ
ఉండబోవడంలేదు. చూశారా? అది ఒకక్టి మాతర్ం నిశచ్యం. చూశారా? మీరు
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ఉండబోవుటలేదు, ఎందుకనగా దేవుని వాకయ్ము యొకక్ సప్షట్త అటుల్ వాగాద్నం
చేయుచునన్ది.
117 ఇపుప్డు సప్షట్తలేని మరొక దానిని మనం తీసుకుందాము, అవి
చాలాయునన్వి. ఉదోయ్గాలలో సప్షట్త లేదు. ఏ సమయమో మీకు తెలియదు. ఈ
రోజు మీరు పనిచేసుత్నాన్రు, మరి రేపటి గూరిచ్ మీకు తెలియదు. అది కేవలం
సప్షట్త లేనిది. మీకు ఒక మంచి ఉదోయ్గమునన్దని, మీరు అనుకుంటారు.
మరియు మరునాడు, యజమానుడు వసాత్డు, ఇంకొకరిని తీసుకొనివసాత్డు,
మరియు నినున్ బయటకు వెళళ్గొటిట్, ఇంకొకరిని పెడతాడు. కావున, అది
ఉదోయ్గము యొకక్ అసప్షట్తయైయునన్ది.
118 ఇంకా, మనం తీసుకుందాము, కుటుంబ జీవితము సప్షట్త లేనిది. నేను
మీకు చెపుప్చునాన్ను, మన సీత్ల యొకక్ నైతిక విలువలకు ఏమి జరిగినదో నాకు
తెలియదు. విడాకులు రంగం మీదనునన్వి. నేను…అదెంతో భయంకరము.
మరియు విడాకుల కోరుట్లు రదీద్గా ఉండుటను మీరు చూసాత్రు. బాల బాలికలు
వివాహము చేసుకొని, కలసి జీవించి, ఇదద్రు లేదా ముగుగ్రు పిలల్లను కని,
లేదా అటువంటిది చేసాత్రు. మరియు వారు విడిపోతారు, మరియు వెళిళ్పోయి
ఇంకొకరిని పెళిళ్ చేసికుంటారు. ఇంకొకరిని పెళిళ్ చేసుకుంటారు, మరియు
మరొకరిని పెళిళ్ చేసుకుంటారు, మరియు ఇంకొకరిని పెళిళ్ చేసుకుంటారు,
ఇంకొకరిని పెళిళ్ చేసుకుంటారు. మరి ఇక వారి గృహములా?
119 ఈ మధయ్నే ఒక రాతి, నేను ఒక పేద, నిజంగా చాలా పేద గృహములో
ఉనాన్ను. అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను మీకు చెపుప్చునాన్ను, నాకు అసలు
తెలియడంలేదు.” అనాన్డు, “నా అకక్రలు ఎలా తీరుచ్దునో, నాకు నిజంగా
తెలియడంలేదు.”
120 నేను చుటూట్ చూశాను. అతడు పనిచేశాడు. అకక్డ అతనికొక
భారయ్యునన్ది, ఎంతో నమమ్కముగా ఉనన్ది, మరియు మురికి-ముఖాలతో
నలుగురు లేదా ఐదుగురు చినన్ బిడడ్లు నేలమీద ఉనాన్రు. నేననాన్ను, “అబాబ్య్,
నీవొక కోటీశవ్రుడవు.”
121 మరియు అతడు చెపాప్డు, “హహ్! మంచిది, సహోదరుడా బెనాహ్మ్, నేను మీ
మాటకు వివాదమాడను.” అతడనాన్డు, “సహోదరుడా, నా వదద్ ఒకక్ పైసా కూడా
లేదు.”
122 నేననాన్ను, “కాని డబుబ్ కొనలేనిదానిని నీవు కలిగియునాన్వు.” నేననాన్ను,
“బహుశా తనవంటూ రెండు దుసుత్లు కూడా లేనటువంటి ఒక భారయ్
నీకునన్ది.” మరియు—మరియు ఆమెకునన్టల్యితే, అవి ఎవరో ఆమెకు
ఇచిచ్నవైయుండవచుచ్ను, ఎందుకనగా అపుప్డపుప్డు, ఒక కూలి పని మాతర్మే
ఆ పురుషునికి ఉనన్ది. ఇంకా నేను చెపాప్ను, “ఇటు చూడు, మరి ఆమె ఎంతో
నమమ్కసుత్రాలిగా ఉనన్ది.”

నేను చెపాప్ను, “అటువంటి ఒక భారయ్యొదద్కు, ఇంటికి రావడానికి,
తాను కలిగియునన్ పర్తి పైసాను ఇచిచ్వేసే, ఎందరో కోటీశవ్రులు ఈ రాతి
ఉనాన్రు. అవును.” నేను చెపాప్ను, “అతని భారయ్ బయట ఎకక్డో కొందరు
పురుషులతో, బారులో, దురాభ్షలాడుచు, పాటలు పాడుచు, పొగ తాగుతూ,
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రాతర్ంతా-తిరుగుతూ, ఆ విధంగా చేయుచునన్ది. మరి అయినను అతడామెను
పేమించును, అయితే అతడేమి కలిగియునాన్డో చూడు. ఆ సీత్లోనే అతని
జీవితమంతా చుటట్బడియునన్ది, మరి ఆమె చేయుచునన్దానిని చూడండి.”
123 మరియు సీత్ పటల్ పురుషుని వైఖరి, అటేల్యునన్ది. చూశారా? ఆ…
వయ్తాయ్సమేమిలేదు. అంతయూ, పర్తీది, కేవలం ఒక—ఒక పాపపు మిశర్మము
వలె తయారైన సమయము వచిచ్నది. దీనురాలైన సీత్, తన బిడడ్లను శర్దధ్గా
చూసుకొన పర్యతిన్ంచుచు ఇంటి వదద్ ఉండగా, మరి ఆమె భరత్ బయట ఎకక్డో,
తాగి మరియు అటుల్ చేయుచూ, ఇతర సీత్లతో తిరుగుచునాన్డు. ఆమె వదద్
మిలిల్యన్ డాలరుల్ ఉనన్ యెడల, ఆ భరత్ను నిజమైన పురుషునిగా చూచుటకు,
ఆమె ఏమి ఇసుత్ంది? అది ఎనన్డైనా జరగడానికి ఒకే ఒకక్ మారగ్మునన్ది,
యేసుకీసేత్ జవాబైయునాన్డు! ఏ మేలైనా చేయగలిగేది ఏదియు లేదు. ఇది అంతయ్
కాలమైయునన్ది. అది కీసుత్, మరియు ఆయన మాతర్మే చేయగలడు.
124 ఇపుప్డు, పిదప, నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “మిలియన్ డాలరుల్ చేతపటుట్కొని,
ఈనాడు తిరుగుచునన్ ఎంతోమంది దీనమైన తండులు, తనకు ఉనన్ ఆ
కండరముల వాయ్ధిగల బిడడ్, ఈ రాతి ఇకక్డునన్ నీ బిడడ్ ఉనన్ంత ఆరోగయ్ంగా
ఉండుటకు తమకు ఉనన్దంతా ఇచిచ్వేయుదురు కదా? చూశారా?” అతడు
నావైపు చూశాడు.
125 నేను చెపాప్ను, “చూడు. నీ యొదద్ కొంత ఎండి మాంసము మరియు చికుక్డు
కాయలు, మరియు ఒక బనున్ రొటెట్ను కలిగియునాన్వని, ఈ మధాయ్హన్ం నీ
డబుబ్ను నీవు తీసుకొని, ఈ రాతి నీ పిలల్ల కొరకు, కొంచెం బనున్ రొటెట్ మరియు
చికుక్డు కాయలు, కొనాన్వని చెపాప్వు.” నేను చెపాప్ను, “వారిలో పర్తి యొకక్రు
ఆరోగయ్వంతమైన అరుగుదలను కలిగియుండి, మరియు దానిని తినగలిగిన
సిథ్తిలో ఉనాన్రు. మరియు నీవు కూడా, తినాన్వు.” ఎనిన్-…
126 “జాన్ డి. రాక్ ఫెలల్ర్ ఏమి చెపెప్ను? అతడు ఒకక్ కాయ్బేజీని తినగలుగుటకు,
మిలియన్ కొలది డాలరల్ను ఇసాత్ననాన్డు.” నేను చెపాప్ను, “చలల్ గాలి
వీచుచుండగా, ఈ ఉదయం నీవు ఇకక్డ కిటికీ పర్కక్న కూరొచ్నియునాన్వని నీవు
చెపాప్వు. అతడేమో, ఎకక్డో, చూడు, ఒక భవనంలో కూరొచ్నియునాన్డు. మరి,
అయినను, నీవు అకక్డ కూరొచ్ని మరియు ఒక కాయ్బేజీని తినవలసినయెడల, ఆ
చలల్గాలి లోపలకు వీచుచుండగా, ఒక కాగితమును దానిలో పెటిట్యుంచుతావు.”
నేననాన్ను, “నీవు ఎపుప్డైనా, తినగలుగునటుల్, అతడు ఒకక్సారైనా తినడానికి
జాన్ డి. రాక్ ఫెలల్ర్ మిలియన్ డాలరుల్ ఇసాత్డు.”
127 “కరర్ చేతబటుట్కొని, వీధిలో తడుముకుంటూ పోవుచునన్, ఎంతోమంది
గుడిడ్వారు, నీవు కలిగియునన్ కనున్ల కొరకు, పర్తీ రూపాయిని ఇచెచ్దరు
కదా? చూశారా? ఐశవ్రయ్వంతమైనవని మనము పిలిచేవాటితో, నిజముగా
ఐశవ్రయ్వంతమైనవాటికి మీరు విలువ కటట్లేరు.
128 ఇపుప్డు సంఘ సభుయ్లారా, ననున్ మనిన్ంచండి. ఆ కారణం చేతనే ఈ
ఉదయము, మేము దీనిని చెపుప్టకు పర్యతిన్ంచుచునాన్ము, అదేమనగా మీ
పెదద్ సంఘమును, మీ పెదద్ గోపురాలను, మరియు అటిట్వాటిని, పరిశుదాధ్తమ్
దావ్రా ఆయన మీకు అనుగర్హించునటిట్, మన హృదయములోని దేవుని
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యొకక్ పేమతో మీరు వెలకటట్లేరు. ఎటువంటి పోలిక లేదు. ఈ సంగతులు
సహజాతీతముగా వచుచ్ను. మేము వింతైన పర్జలమని మీరు తలంచవచుచ్,
ఎందుకనగా వారు భాషలు మాటాల్డుటను, మరియు అనువదించుటను,
మరియు పర్జలు ఏడుచ్చు, అరుసూత్, కేకలు పెటుట్టను మీరు వినుచునాన్రు.
అనిన్టి కంటెను నేను దానిని కలిగియుందును. దేవుని యొకక్ శకిత్ పర్జలతో
కలుసుకొనునటువంటి కారయ్ములతో సంఘము ఎకక్డైతే కూడుకుంటుందో,
అటువంటి ఈ పాతబడిన ఒక భవనమునకు ఒక సంఘకాపరిగా నేను
ఉంటాను; బోధించుటకు, చలల్బడిన, ఒక నులి-వెచచ్ని గుంపుతో నిండియుండి
పర్పంచములోనే ఒక పెదద్ ఆలయమును కలిగియుండుటను కోరుకొనను, వారు
కైసత్వులమని చెపుప్కునే నామకారథ్ కైసత్వులు, పేరేపణ దావ్రా పర్సంగించకుండా
మీరు చెపేప్ పర్తీ మాటను గమనించవలసియుంటుంది.ఫలానా-ఫలానావిధంగా
మీరు దానిని చెపాప్లిస్యుంటుంది, మరియు అకక్డునన్ పర్తీ నాయ్యవాదిని,
పర్తీ వైదుయ్డిని, పర్తీది నీవు గమనించవలసియుంటుంది, తదావ్రా వారి
మనోభావాలను గాయపరచునటుల్ మీరు ఏదియు చెపప్కుందురు, ఎందుకనగా
వారు ఆలయానికి ఎకుక్వ డబుబ్లు ఇచుచ్వారు. పర్భువు యొకక్ తృణీకరించబడిన
ఆ కొదిద్మంది మారగ్మునే నేను ఎంచుకుంటాను. ఆమేన్. మీరు దానికి వెల
కటట్లేరు. అది చేయుటకు ఏ మారగ్ం లేదు.
129 కావున, ఈ దినమున, ఐశవ్రయ్వంతుడెవరనగా కీసుత్లో ఉనన్వాడే.
ఇపుప్డు, నీకు మంచి దృషిట్, మంచి ఆరోగయ్ము, అధిక డబుబ్, మరియు పర్తీది
ఉనన్దని అనుకుందాము, అయినా, గాని, కీసుత్ లేకుండా, నీవు—నీవు
నశించినవాడవే. నీవు ఒక దౌరాభ్గుయ్డవు, దికుక్మాలినవాడవు, దరిదుడవు,
గుడిడ్వాడవు, దిగంబరుడవు, మరియు దానిని ఎరుగకయునాన్వు. చూశారా?
లవొదికయ సంఘకాలము అటేల్యునన్ది. దేశంలోనే అతి పెదద్ సంఘానికి నీవు
చెందియుండవచుచ్ను. నీవు ఒక పెదద్ సంఘశాఖకు చెందియుండవచుచ్ను, కానీ
ఇంకనూ నీవు పూరిత్గా నశించినవాడవే. చూశారా? కావున, కీసుత్లో ఉనన్వాడే
ఐశవ్రయ్వంతుడు. అది వాసత్వం.
130 ఇపుప్డు, సప్షట్తలేని కుటుంబ జీవితము, సప్షట్తలేని ఉదోయ్గాలు, సప్షట్తలేని
యుదాధ్లు, సప్షట్తలేని సంఘాలు.
131 దానిని మనం పర్సాత్వించాము గనుక, దాని గూరిచ్ కొనిన్ నిమిషాలు మనము
మాటాల్డుకుందాము, సంఘ జీవితము యొకక్ అసప్షట్త. వారు, మీరు—
మీరు కేవలం…మీరు—మీరు అసలు, దానిని వెల కటట్లేరు, ఎందుకనగా
పరిశుదాధ్తమ్లోని అనుభవానిన్ ఒక సంఘ సభయ్తవ్ముతో లెకక్ కటుట్టకు ఏ
మారగ్ము లేదు. చూశారా? ఏ మారగ్ము లేదు. మీరు ఈ పరిశుదాధ్తమ్ను కొనుటకు
ఏ—ఏ మారగ్ము లేదు. అది దేవుని యొదద్ నుండి ఒక ఉచితమైన వరముగా
వచుచ్ను. ఇచచ్యించు ఎవరి యొదద్కైనా అది వచుచ్ను…

మీరు ఇటల్నవచుచ్, “పెంతెకొసుత్వారి యొదద్కు మాతర్మే అది వెళుత్ందా?”
132 పెంతెకొసుత్ ఒక సంఘశాఖ కాదు. వారు దానిని చేయుటకు పర్యతిన్ంచారు,
కానీ మీరు దేవుడిని సంసథ్గా చేయలేరు. పెంతెకొసుత్ అనేది ఏ విశావ్సియైన
పొందుకోగల ఒక అనుభవమైయునన్ది. చూశారా? అది బాపిట్సుట్, కథోలికుక్,
యూదులకైయునన్ది; అది నలల్వారికి, తెలల్వారికి, గోధుమ వరణ్పువారికి,
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పసుపువారికి, ఎరర్నివారికి; ఏ రంగువారికైనా, ఏ తెగవారికైనా, లేదా
ఎవరికైనాయైయునన్ది; నీవు పేదవాడవైనా, ధనికుడవైనా, ఏమి లేకునాన్,
ఎంతో ఉనాన్; నీవు మధయ్తరగతి వాడవైనా, లేదా నీవు ఎవరివైనా సరే. నీవు, అది
నీ కొరకైయునన్ది.
133 అది మీరు సీవ్కరించుటకు, కొలిచి ఇవవ్బడిన దేవుని యొకక్ పేమ మరియు
కనికరమైయునన్ది. మీరు ఏమీ చెలిల్ంచనకక్రలేదు. మీరు చెలిల్ంచవలసిన
ఒకే ఒకక్టి ఏదనగా, మీ జీవితమును ఆయనకు సమరిప్ంచి మరియు దానిని
సీవ్కరించుటయే. ఎంత సులభము! కేవలం…కేవలం మీకు తెలిసినదంతా
మరచిపోయి, మరియు మిమమ్లిన్ మీరు ఆయనకు సమరిప్ంచుకొనుడి. మరియు
అది ఆ విధంగానే వచుచ్ను, అదేమనగా కేవలం దానిని సీవ్కరించుటయే, దానిని
ఆ విధంగా సీవ్కరించుటయే.
134 సంఘశాఖలు, అవి దాని వలె ఉండలేవు. సంఘశాఖ ఒక సప్షట్త లేని
ధవ్నినిచుచ్ను. ఇపుప్డు ననున్ కేవలం—కేవలం—కేవలం అది—అది ఒక
సప్షట్ము కాని ధవ్ని అని మీకు చూపించనివవ్ండి. మీరు ఈ సంఘశాఖకు
వెళేత్, వారిటుల్ చెపాత్రు, “మేము దానిని కలిగియునాన్ము. మిగతావారు దానిని
కలిగిలేరు.” సరే. మీరు ఆ సంఘశాఖకు వెళాత్రు. మరొకదాని యొదద్కు వెళేత్, “మేమే
దానిని కలిగ్యునాన్ము. వారు దానిని కలిగిలేరు.” చూడండి, పర్తి సంఘశాఖ
అటుల్ండును. తొమిమ్ది వందల భినన్మైన సంఘశాఖలు ఉనన్వి. గణాంకముల
పర్కారముగా, ఖచిచ్తంగా చెపాప్లంటే, తొమిమ్ది వందల అరవై-తొమిమ్ది, అని
నేను అనుకొనుచునాన్ను. తొమిమ్దివందల అరవై-తొమిమ్ది భినన్మైన సంఘశాఖ
సంఘములు కలవు, మరియు పర్తి యొకక్రు “ఇతరులు తపుప్,” మరియు వారే
“దానిని కలిగియునాన్రు” అని చెపుప్కుంటారు. కావున నిశచ్యంగా అది ఎంతో
అసప్షట్మైన ధవ్నియైయునన్ది. అహ్-హహ్. తొమిమ్దివందల మరియు…
135 అయితే, “యేసుకీసుత్ నినాన్, నేడు, నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు”
అనే ఈ ధవ్ని ఎటుల్నన్ది? దానిలో ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు, ఏదైనా ఉనన్దా?
వెలకటట్వలసిన మారగ్ము అదేయైయునన్ది. సతయ్ము ఎకక్డునన్దో కనుగొను
మారగ్ము అదేయైయునన్ది. చూశారా?
136 ఇటల్ంటారు, “మెథడిసుట్లమైన మేము దానిని కలిగ్యునాన్ము. బాపిట్సుట్లమైన
మేము దానిని కలిగ్యునాన్ము. కథోలికుక్లమైన మేము దానిని కలిగ్యునాన్ము.
పేసిబ్టేరియనల్మైన మేము దానిని కలిగ్యునాన్ము.”
137 సరి, యేసు మాతర్మే దానిని కలిగియునాన్డు, ఎందుకనగా ఆయన ఇటుల్
చెపెప్ను, “నేనే వెలుగును, సతయ్మును, మారగ్మునైయునాన్ను.” కావున, అది
మీయందునన్ కీసేత్.
138 కావున పలువిధములైన ఈ గొపప్ సంఘశాఖలు నిశచ్యంగా భినన్మైనవే,
మరియు అవి ఒక—ఒక నమమ్దగని ధవ్నిని ఇచుచ్ను. మరియు వాటి
వలె సప్షట్తలేని, ఏదైనా కూడా, నమమ్దగినది కాదు. సప్షట్తలేనిది ఏదైననూ
నమమ్దగినది కాదు. మీరు కేవలం ఒక సంఘములో చేరి, మరియు అది అంతే
అని చెపప్డంపై ఆధారపడలేరు. ఎందుకనగా, పర్తీ ఒకక్టి ఒక భినన్మైన ధవ్నిని
ఇసుత్ంది, మరపుప్డు మీరు ఎకక్డికి వెళాత్రు? అది మిమమ్లిన్ గలిబిలి చేసుత్ంది. ఒక
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చోటు ఉనన్దంటే…నేను ఈ విషయమును చాలాసారుల్ చెపాప్ను. ఈ ఉదయము
నేను దానిని మరలా చెపుప్చునాన్ను. నాకు తెలిసి, సువారత్ పరిచారకులు
అవసరమైయునన్ బహు ఘోరమైన సథ్లమేదనగా, అమెరికానే. ఒక అనుయ్డు
అనగా ఏమిటి? ఒకఅనుయ్డుఅనగా ఒక “అవిశావ్సి.”
139 మంచిది, ఇపుప్డు, ఆఫికాలోను, మరియు—మరియు థాయిలాయ్ండ్
లోను, మరియు దేశములోని పలు పాంతాలోల్ మనం వారిని కలిగియునాన్ము,
విగర్హారాధన చేసే ఆ—ఆ సాథ్నిక అనయ్జనులను మనము కలిగియునాన్ము.
మరియు అతడు ఒక విగర్హానిన్ ఆరాధిసాత్డు గనుక మనం అతడిని ఒక అనుయ్డు
అని పిలుసాత్ము; అతనికి కుడి ఎడమ చేతులు తెలియదు, అతనికి అఆ ఇఈ
లు తెలియవు. అతడు, “దేవుడు అకక్డే ఉనాన్డు, అందులోనే ఉనాన్డు” అని
ఆ మంతర్గాడు తనకు చెపిప్న ఒక దేవుడు తపప్, అతనికి మరొకటి తెలియదు.
మరియు ఇపుప్డు అతనికి తెలిసిన ఒకే ఒకక్టి, ఏదనగా, తినుటకు దేనినైనా
కనుగొని, మరియు—మరియు, దానిని కనుగొనన్టేల్, తినివేయడమైయునన్ది.
ఇపుప్డు దానినే మనం అనయ్తవ్ము అని అంటాము. అయితే, ఇపుప్డు అతనిని
మీరు సతయ్మునొదద్కు తీసుకొని వచిచ్నటల్యితే, అతనితో వయ్వహరించడం అంత
కషట్మేమీ కాదు.
140 అయితే వయ్వహరించుటకు అతి కషట్ముగా ఉండే వయ్కిత్ ఎవరనగా ఈ
విదాయ్వంతుడైన అనుయ్డే, చూడండి, ఇకక్డ అమెరికాలోనునన్ ఈ అనుయ్లు,
వారు కళాశాలలో నాలుగ్ డిగీలను కలిగియుండి, వేదిక వెనుక నిలబడే,
అవిశావ్సులైయునాన్రు.
141 ఇటల్ంటారు, “మంచిది, గడిచిన ఉదయం మేము ఒక కూటమును
కలిగియునాన్ము, మరియు పర్భువు అకక్డ ఒక—ఒక సీత్ని సవ్సథ్పరిచెను.”
142 “హు! హు!” అది ఒక అనుయ్డు. అతడు కేవలం ఒక విదాయ్వంతుడైన అనుయ్డు.
అనుయ్డుఅనగా ఒక “అవిశావ్సి.”
143 మొనన్టి దినమున, అకక్డ ఆ సథ్లములో, కొంతమంది పర్జలు
కూరొచ్నియునాన్రు, వారిలో కొందరు ఇపుప్డు ఇకక్డునాన్రు, ఒక సీత్ వాహనము
నడుపుకుంటూ, ముందుకు వచిచ్నది. లోపల ఐదుగురు లేక ఆరుగురు ఉనాన్రు.
ఒక టైలర్ వాహనమును, నడుపుకుంటూ, ఒక సీత్ వచిచ్నది. ఒక పురుషుడు
తలుపు వదద్కు వచిచ్, మరియు ఇటల్నాన్డు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, అకక్డ ఆ
గురుతును దాటి వచుచ్టను నేను ఇషట్పడను. అయితే,” అనాన్డు, “మేము కేవలం
దారిన వెళుత్నాన్ము, మరియు చెపప్గోరుచునాన్ము…”

నేను ఇటల్నాన్ను, “లోపలకు రండి.” చూశారా? మరియు నేను చెపాప్ను…
144 “లేదు,” అనాన్డు, “జరిగిన ఒక విషయమును గూరిచ్, నా భారయ్ మీకు
సాకష్ʅమివావ్లని అనుకుంటుంది.” మంచిది, సహోదరి మెరిస్యర్ కు ఆమె
ఒక మంచి సేన్హితురాలైయునన్ది; ఇకక్డునన్ సహోదరుడు లియో, మన
సంఘములోని సహోదరులలో ఒకడు, టేపు చేయువారిలో అతడు ఒకడు, అతని
తలిల్యైయునన్ది.
145 మరియు ఎనిమిది లేదా పది సంవతస్రాల కితం, ఇకక్డ తూరుప్న నేను
ఎకక్డో ఉనాన్ను, మరియు ఒక సీత్ పారథ్న కొరకు వేదిక యొదద్కు వచిచ్నది.
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పరిశుదాధ్తమ్ ఇటుల్ చెపాప్డు, “నీవు శీర్మతి. ఫలానా-మరియు-ఫలానా, మరియు
నీవు ఫలానా సథ్లము నుండి వచాచ్వు. నీవు ఫలానా-మరియు-ఫలానా దానితో
బాధపడుచునాన్వు.”

“అవును. అదంతయు నిజమే.”
146 ఇటుల్ చెపప్బడినది, “ఇపుప్డు, కాలిఫోరిన్యాలో నివాసముంటునన్ ఒక
సేన్హితురాలు నీకు ఉనన్ది, ఆమె నీకు చాలా పర్శసత్మైన సేన్హితురాలైయునన్ది.
మరియు ఆ సీత్, మూతర్పిండముల కాయ్నస్రుతో చనిపోవుచునన్ది.”

ఆమె ఇటుల్ చెపిప్నది, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, అది ఖచిచ్తంగా నిజము.”
147 అది పరిశుదాధ్తమ్ హృదయ రహసాయ్లను బయలుపరచుటయై యునన్ది,
మీరు చూడండి. అది అమెరికా పర్జలు సాగిలపడి మరియు, “దేవా!” అని
చెపుప్నటుల్ చేయవలసియునన్ది. చూశారా? అది అటుల్ చేయవలసియునన్ది.
148 అయితే, ఓ, వారు విదాయ్వంతులైన అనుయ్లు. అటిట్వారితో వయ్వహరించడమే
కషట్తరంగా ఉంటుంది. చూడండి, అతడెంతో తెలివైనవాడు, అతనికి “దేవుని
కంటే ఎకుక్వగా తెలుసు,” కావున ఆ కారణంచేతనే అతడు తన పంటను సంకరం
చేసాత్డు, అతని జంతువులను, మరియు పర్తి దానిని సం-కరము చేసాత్డు.
అతడేమి కలిగియునాన్డో చూడండి? తిరిగి వెనుకకు వచుచ్చూ, కేవలం, సరి,
అటుల్ చేయుటవలన, తనను తాను సం-కరము చేసుకొనుచునాన్డు, అది నిజం.
వారి మనసుస్, మరియు ఆతమ్లో ఉనన్ జాతులనిన్టిని, అతడు ఊరకే, సంకరము
చేసూత్ పోతాడు.
149 ఇపుప్డు ఈ సీత్ ఇటుల్ చెపుప్టను మనము గమనిసాత్ము, “అవును. అది
నిజం. నాకు కాలిఫోరిన్యాలో, మూతర్పిండాల కాయ్నస్రుతో మరణమగుచునన్ ఒక
సేన్హితురాలు ఉనన్ది.” నేను చెపాప్ను, “నీవు ఉతత్రం వాసి మరియు ఆమెతో
ఇటుల్ చెపుప్ము, ‘యెహోవాఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు. ఆమె చనిపోదు, కానీ
బర్తుకుతుంది.’”

మరియు బయటనునన్ది ఆ సీత్యే. మరి ఆమె ఇటల్నన్ది, “బహుశా అది
పది, పనెన్ండు సంవతస్రాల కితమైయునన్ది.” మరియు ఆమె చెపిప్నది,
“నేను బాగయాయ్ను, మంచి ఆరోగయ్ముతో ఉనాన్ను. ఆ మూతర్పిండములో ఏ
లోటు లేదు,” ఆమె సవ్సథ్త పొందుకునన్దని చెపిప్నది. ఇంకా ఇటల్నన్ది, “ఆ
తరువాత సుమారు ఐదు సంవతస్రాలకి, నాకు కణితి ఏరప్డినది, మరియు ఆ
కణితి బాగా పెరిగిపోయినది, ఎంతగా అయినదంటే,” ఆమె ఇలా చెపిప్ందని
నేను నముమ్చునాన్ను, “పదిహేడు, లేదా ఇరవై-ఏడు అంగుళాలు అడడ్ంగా
పెరిగినది.” మరియు ఆమె బాగా లావైపోయినది, ఈ కణితి వలన, ఆమె
నిలబడలేకపోయినది. ఆమె నిలబడటానికి పర్యతిన్ంచినపుప్డు, ఆమె తనకు
తానుగా నిలబడలేకపోయినది.
150 మరియు వారు ఆమెను ఈ ఆలయానికి తీసుకొనివచిచ్, మరియు సరిగాగ్
అకక్డ ఆమెను కూరుచ్ండబెటాట్రు. మరియు ఆ ఉదయం మాకు సవ్సథ్త కూడిక
జరిగిన తరువాత ఆ రాతి వారు ఆమెను తీసుకొనివచాచ్రు. మరియు ఇకక్డునన్
సహోదరులు, ఆ రాతి మేము రోగులకొరకు పారథ్న చేయబోవడంలేదని ఆమెతో
చెపాప్రు. ఎందుకనగా మేము…నేను ఆ ఉదయం, రోగులకొరకు పారథ్న చేశాను.
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మరియు ఒకక్సారిగా నాపై అధిక భారానిన్ మోపుటకు వారు ఇషట్పడలేదు.
మరియు కావున కూటము అయిపోయిన తరువాత, అయితే కూటము ముగిసిన
తరువాత, నేను నిలబడి, కొంతమందితో మాటాల్డుచునాన్ను. కొందరు ఈమెను
పటుట్కొని ఇంటి వదద్కు తీసుకొనివచిచ్, వారు బయటకు వెళుళ్చుండగా ఆమెను ఆ
గటుట్ మీద కూరోచ్బెటాట్రు. ఆమె అకక్డ కూరొచ్నియునన్ది; ఆ పురుషులు ఆమెను
తెచాచ్రు.
151 మరియు ఇకక్డ సంఘములో, మన పర్శసత్ సహోదరులలో ఒకడైన,
సహోదరుడు టేలర్, అది జరిగినపుప్డు, సరిగాగ్ అకక్డ ఉనాన్డు, ఆ సీత్ని
తీసుకొనివచుచ్టకు సహాయం చేసాడని, నేను అనుకుంటునాన్ను. సహోదరుడా
టేలర్, నీవు ఇకక్డునాన్వా? నీవు ఎకక్డునాన్వు? [సహోదరుడు టేలర్
చెపుప్చునాన్డు, “ఆమేన్.”—సంపా.] వెనకాల, అవును, ఇకక్డ వెనుక
ఉనాన్డు. అతడు అకక్డే, నిలబడియుండి, మరియు ఆమెను ఇకక్డ వెనుకకు
తీసుకొనివచుచ్టకు సహాయం చేసాడు.
152 మరియు ఆ కణితి, బయటకు ఈ విధంగా ఉనన్ది. మరియు కావున—
మరియు కావున అపుప్డు ఇటల్నాన్డు…నేను వెనుక దావ్రము నుండి బయటకు
వచిచ్నపుప్డు, కిందకు అలాగే తేరి చూసూత్ మరియు ఆమె వైపు చూశాను,
ఇటుల్ చెపాప్ను, “సీత్, అనేక సంవతస్రాల కితం, ఆ మూతర్పిండముల కాయ్నస్రు
నుండి నినున్ సవ్సథ్పరచిన పర్భువైన యేసు, ఆ కణితి నుండి కూడా నినున్
సవ్సథ్పరచును. పర్భువు ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు.” అసలు తాకలేదు లేదా
అటువంటిదేదియు చేయలేదు; కేవలం నడచుకుంటూ వెళిళ్ కారులో కూరొచ్ని,
మరియు వెళిళ్పోయాను. మరియు నేను వెళిళ్పోయాను. చూశారా?

అతడనాన్డు, “మీరు బయటకు వచిచ్ ఆమెను చూసాత్రా?”
నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “అవును, తపప్కుండా. లోపలకు రమమ్ని, ఆమెకు

చెపప్ండి.”
ఇటల్నాన్డు, “లేదు. మాకు సమయం లేదు. మేము వెళళ్వలసియునన్ది.”

153 అకక్డకు నడిచి వెళాళ్ను. మరియు ఒక చినన్ సీత్, కారులో నుండి బయటకు
గెంతినది, నేనెంత సాఫీగా ఉనాన్నో అలాగేయునన్ది. అకక్డ రోడుడ్ మీద, ఆ
రోడుడ్ మీద పైకి-మరియు-కిందకి పరుగులు తీసూత్, ఆమె—ఆమె ఒక గొపప్
సమయమును కలిగియునన్ది. భాషలలో మాటాల్డుచు, ఆ పేసిబ్టేరియను ఫాదిరి
గారి నివాసం యెదుట, గొంతెతిత్, కేకలు వేయుచు, ఒక మంచి సమయమును
కలిగియునన్ది.
154 ఇపుప్డు, బహుశా పొరుగువారు కొందరు బయటకు చూచి, ఇటుల్
తలంచియుందురు, “సరి, అది, బెనాహ్మ్ సహోదరుని చేత పారథ్న
చేయించుకొనుటకు పిచాచ్సుపతి నుండి వచిచ్న ఒకరైయుంటారు.” ఆ
సీత్ పిచాచ్సుపతి నుండి వచిచ్నది కాదు. ఆమె యొకక్ అంతరాతమ్ మహిమ
నుండి తిరిగివచిచ్, చూడండి, ఒక—ఒక అధుభ్తమైన సమయమును
అనుభవించుచునన్ది.
155 ఆమె ఇటల్నన్ది, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, ఇటు చూడు.” తన కోటును తీసినది;
ఆమె ఎంతో సాఫీగాయుండినది. ఆమె ఇటుల్ చెపిప్నది, “ఇపుప్డు, మీరు దానిని
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నాకు చెపిప్న, మొదటి రెండు మూడు నెలల వరకు,” ఇటల్నన్ది, “నేను చాలా
దురవసథ్లో ఉండియునాన్ను.” ఇంకా ఇటుల్ చెపిప్నది, “అకక్డి నుండి ఆ కణితిని
తీసివేయడానికి నేను అతడిని అనుమతించని యెడల, అతడు ఇక ఏమియు
పర్యతిన్ంచబోవుటలేదని—అని వైదుయ్డు చెపాప్డు.” ఇటల్నన్ది, “అది ఇంకా
బరువెకుక్తుంది…”
156 ఆమె అది ఎంతని చెపిప్నది, “సుమారు ముపెәప్ పౌండుల్,” కదా సహోదరుడా,
సహోదరుడా టేలర్? [సహోదరుడు టేలర్ చెపుప్చునాన్డు, “అవును.”—సంపా.]
ఆ కణితి సుమారు ముపెәప్ పౌండల్ బరువు ఉంటుందని అంచనా వేశారు.
157 ఇంకా ఇటుల్ చెపెప్ను, “ఒకక్సారిగా, అది ఇటెәల్పోయినది, ‘షూ, షూ, షూ, షూ!’”
ఓ, ఆయన తన మాటను నిలబెటుట్కుంటాడు. అవునది నిజం.
158 ఇపుప్డు మీరు ఆ సీత్కి వాయాలనుకుంటే, ఆమె యొకక్ చిరునామా మరియు
తదితరమైనవనీన్ మాయొదద్నునన్వి. ఆమె తరపున అతని తలిల్కి శుభములు
తెలుపుటకు, మరియు అటిట్ వాటికై, ఆమె దానిని లీయోకు ఇచిచ్నది.
159 మరియు ఆమె యొకక్ సహోదరుడు ఇకక్డ యూటికా వదద్ నా యొకక్
ఒక—ఒక సేన్హితురాలిని వివాహము చేసుకోవడం జరిగినది. ఆ అమామ్యి
అకక్డ ఉండియునన్ది. అతని పేరు కెәల్డ్ రేన్. అతడు, అనేకమైన, మరియు
చాలా…మేము అతణిణ్, చిసెల్ అని పిలుసాత్ము. అతడు ఒక పిలల్వానిగా
ఉనన్పుప్డు నేను అతనితో ఆడుకునాన్ను. ఇకక్డ యూటికా పైక్ లో నివసిసాత్డు,
ఇపుప్డు అకక్డ ఒక పర్భుతవ్ ఉదోయ్గిగా ఉంటునాన్డు.
160 మరియు అతని సహోదరి కారులో కూరొచ్నియునన్ది. మరియు వారు,
కాయ్ంబెలైట్ సంఘానికి వెళాత్రు, అని నేను అనుకుంటునాన్ను. అది ఆమె పై
ఎటువంటి పర్భావమును చూపినదో అని నేను ఆశచ్రయ్పోవుచునాన్ను? ఆమె ఇటుల్
చెపిప్నది, “బిలీల్, అది అదుభ్తము.” ఓ, ఇదివరకే ఆ అమామ్యి నాకు, తెలుసు.
మేము ఇకక్డ ఈ దారిలో నివసిసుత్నన్పుప్డు, యవవ్నసుత్లుగా ఉండగా, ఒక
రెండు సారుల్, నేను ఆమెతో బయటకు వెళిళ్యునాన్ను. మరియు—మరియు
ఒక చకక్ని అమామ్యి, చాలా మంచి అమామ్యి. ఆమెకు ఇపుప్డు దాదాపు నా
వయసుస్ ఉంటుంది. మరియు కావున, ఆమె, కేవలం ఆ సాకష్ʅమును వింటూ,
అకక్డ కూరొచ్నియునన్ది. మరియు సవ్సథ్త పొందుకునన్ ఈమె తన భరత్ యొకక్
సహోదరియైయునన్ది.
161 ఓ, సహోదరుడా, నేను నీకు చెపుప్చునాన్ను, దాని విషయమై ఎటువంటి
అసప్షట్త లేదు. అది సతయ్ము. అది దేవుని యొకక్ వాకయ్ము. అదే దానిని సరైనదిగా
చేసుత్ంది. కావున…
162 సప్షట్త లేనిది ఏదైనా గాని అది నమమ్దగినది కాదు. మరియు కావున ఈ
కాలపు దినములలో, యేసుకీసుత్ నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా
ఉనాన్డు అనే సప్షట్త వారికి లేనపుప్డు, దానిని వదిలేయండి.
163 మీరు సప్షట్తను కలిగియుండగలరు. అది అటుల్నన్దని మీరు
తెలుసుకొనగలరు. అది ఆయన…ఆయన నీపై ఇక ఏ అదుభ్తమును ఎనన్డూ
జరిగించకునన్ను, నీ పాపములను కష్మించుట అనే గొపప్ అదుభ్తమును
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జరిగించును! ఒక మానవ మాతుని యొకక్ పాపమును కష్మించుటయే, దేవుడు
జరిగించిన అతయ్ంత గొపప్ అదుభ్తమైయునన్ది.
164 ఒక మనుషుయ్ని తీసుకొని మరియు అతణిణ్ ఆ సంగతుల నుండి
మారుచ్టయైయునన్ది, చూడండి, అది ఆ సంగతుల నుండి అతని
అంతరంగమును మారిచ్వేయుటయైయునన్ది. ఒకపుప్డు తాగి మరియు
జూదమాడి, మరియు దుషాక్రయ్ములు చేసి మరియు అటువంటి కారయ్ములు
చేసినవానిని, మరి, అకసామ్తుగా, అతడిని తిరిగి సరిగాగ్, పేమ వైపునకు
మళిళ్సుత్ంది. మరియు ఇంటికి వెళిళ్, తన భారయ్తో ఇటుల్ చెపాత్డు, “పియా, నీతో
ఆ విధంగా పర్వరిత్ంచినందుకు ననున్ కష్మించు.” తన చినన్ బిడడ్లను తీసుకొని,
కౌగిటలోకి ఎతుత్కుని, “నానన్ తన డబుబ్నంతా విసీక్ కి ఖరుచ్చేశాడు, మరియు
నానన్ దీనిని చేశాడు. మరియు—మరియు అమమ్ రాతర్ంతా బయటకు వెళిళ్,
పిలల్లైన మిమమ్లిన్ విడిచిపెటిట్నది. నేను మళీళ్ ఎనన్డూ దానిని చేయను.” “దేవుడు,
ననున్ కష్మించును గాక.” మరియు ఆ సాకష్ʅము, ఎలా ఉనన్దో గదా, అతయ్ంత
ఘనమైన కారయ్ములలో అది ఒకక్టైయునన్ది. సమసత్ ఆలాక్హాలిక్ ఎనానిమస్
సంసథ్లు, అలాంటివనిన్, అది చేసినటుల్గా చేయలేవు. ఒక వయ్కిత్కి అవి అలా
చేయలేవు.
165 ఇకక్డునన్టువంటి చినన్ రోసెలాల్ గీఫిత్ వైపు చూడండి, అకక్డ
కూరొచ్నియునన్ది, చికాగోలోనునన్ ఆరోగయ్ సంరకష్ణ కేందాలనీన్, ఆ నాలుగు
పెదద్ ఆసుపతులు, దానియొకక్ వైదయ్ సిబబ్ంది ఆమెను వదిలిపెటాట్రు. ఒకక్ కష్ణ
కాలంలో, ఆ వేదిక పైన, ఉబుబ్-కండుల్ గల ఆ నీచురాలిని మారిచ్వేసినది. ఆమె
కోసం వాళళ్ అమమ్ కొనిన, ఒక తోలు కోటుతో, ఈ విధంగా, కతెత్రించబడిన
ఆ కోటును ధరించుకొని అకక్డ నిలబడినది. ఆమె ఒక తెలివైన అమామ్యి.
మరియు ఆ కోటులో తన విసీక్ సీసాలను మోసుకొని వెళూత్ ఉండేది, మరియు
ఎవరైనా ఆమెను కనుగొనేలోపు, ఆమె ఎకక్డ ఆ వీధిలో పడిపోయి మరియు
చలికి చనిపోతుందేమోనని భయపడుతుండేది. ఆ ఆరోగయ్ సంరకష్ణ కేందాలు
మరియు అందరూ, ఆమె విషయంలో ఆశలు వదిలిపెటిట్యుండగా, అదిగో,
అకక్డ ఆమె నిలబడియునన్ది. దానిపై ఇపుప్డు ఆమె ఒక పుసత్కమును
వాయుచునన్ది.
166 అకక్డ వేదిక మీదకు ఆమె వచిచ్నది. పరిశుదాధ్తమ్ ఆమెతో ఇటుల్ చెపిప్నది,
“నీ పేరు రోసెలాల్ గీఫిత్.” అందులో ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. “నీవు ఒక
తాగుబోతువు. ఆరోగయ్ సంరకష్ణ కేందాలకు మరియు పర్తీచోటుకు నీవు వెళాళ్వు.
అయితే,యెహోవాఈలాగుసెలవిచుచ్చునాన్డు, అది ఇపుప్డు అయిపోయినది.”
167 “మరియు ఇకక్డ బాలక్నీలో కూరుచ్నన్ ఆ సీత్, ఆమె ఫెడ్ ఆసేట్ర్, యొకక్
సహ నాటయ్కతెత్.” ఆమె పైకి గెంతినది. “అది నిజం. ఆమె కూడా ఒక తాగుబోతు,
మరియు మతుత్కి బానిస. చటట్ము ఇపుప్డు ఆమె కొరకు వెదకుతుంది.”

మరియు ఆమె తండి నిలబడి, ఇటల్నాన్డు, “నేను దానిని వయ్తిరేకిసుత్నాన్ను.”
అందుకామె ఇటల్నన్ది, “ఒకక్ నిమిషం ఆగు, నానన్. ఆ మనిషి చెపిప్ంది నిజం.”

168 అందులో ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. “యెహోవా ఈలాగు
సెలవిచుచ్చునాన్డు, నీవు సవ్సథ్పరచబడాడ్వు. నినున్ నీవు సమరిప్ంచుకో.”
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ఆమె ఇపుప్డు సువారత్ పనిలో, తన భరత్తోపాటు, సువారత్ పర్కటించుచునన్ది. ఓ,
మై!
169 ఏమిటది? యేసుకీసుత్ నినాన్, నేడు, నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు.
కీసుత్ ఒకక్టే రీతిగా ఉండియుండగా, మరి దానిని గూరిచ్ సంఘశాఖలు
అసప్షట్తను ఇచుచ్చునన్ ఈ దినాలోల్, ఒక మత శాఖ సంఘము చెపేప్ది
మనమెందుకు వింటాము? దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. అది
ఎలల్పుప్డూ సప్షట్మైనదే. ఇపుప్డు, ఆ బైబి-…బైబిలు ఇకక్డ ఏమి చెపుప్చునన్దో
మనకు తెలుసు, ఒకవేళ…
170 నిరీజ్వమైనదేదైనా ఒక ధవ్నిని ఇసుత్ంది. ఒక నిరీజ్వమైనది, నిరీజ్వమైన
సంఘములు, లేదా ఇంకా-ఏవైనా, ధవ్నులను ఇవవ్గలవు; అయితే ఆ ధవ్నిలో
ఎటువంటి వయ్తాయ్సము లేకపోతే, మనకు సప్షట్తనిచేచ్ ఏదైనా ఒక మారగ్ం
లేకపోతే పర్యోజనం లేదు. ఇపుప్డు, మనకు తెలుసు.
171 ఇకక్డ, సైనికులను గూరిచ్ నేను కొనిన్ లేఖనాలు వాసికొనియునాన్ను.
అవును. సైనికులు, వారి యొకక్ తరీఫ్దు దినాలలో, వారు ఆ బాకాల
విషయమైన తరీఫ్దునొందుతారు. మరియు ఉపసంహరణ కొరకు, లేదా వారు
చేయబోవుచునన్దాని కొరకు మరియు పర్తీదాని కొరకు, ఏ విధమైన ధవ్నియో
అని తరీఫ్దు పొందుతారు. వారు ధవ్నిని బటిట్ తరీఫ్దు పొందుతారు. మరియు
వారు ఆ—ఆ ధవ్నిని ఎరుగకునన్యెడల, తమను తాము సిదధ్పరచుకొనవలెనని
వారికి ఎటుల్ తెలుసుత్ంది? అది నిజము. అయితే వారు ఆ ధవ్నిని బటిట్ తరీఫ్దు
పొందారు. మరియు ఆ ధవ్ని వచిచ్నపుప్డు, దాని అరథ్ము, ఒక నిరిద్షట్ సంగతియని
వారికి తెలుసు.
172 యెరూషలేము గోడలను, టైటస్ చుటుట్ముటిట్నపుప్డు, ఆ సైనయ్ము దానిని
ముటట్డివేయగా, ఆ తరీఫ్దు పొందిన సైనికులు; అనగా ఆ శిషుయ్ల గూరిచ్,
చరితర్కారులు ఎటుల్ వాసితిరో గదా.
173 ఆ దినమున, యేసు ఆ కొండ మీద కూరొచ్ని, ఇటుల్ చెపెప్ను, “యెరూషలేము
సైనయ్ముల చేత చుటుట్ముటట్బడుటను మీరు చూసినపుప్డు; పొలములో
ఉండువాడు, తన వసత్మును తీసుకొనిపోవుటకు, ఇంటిలోనికి తిరిగి రాకూడదు.
ఇంటిలో నుండువాడు మిదెద్ మీదకి వెళళ్కూడదు లేదా కిందకు దిగకూడదు.”
ఇటుల్ చెపెప్ను, “కానీ ఆ కొండలకు పారిపోవలెను, ఏలయనగా ఒక శర్మ కాలం
ఉండబోవుచునన్ది.”
174 ఇపుప్డు టైటస్ సైనయ్ముతో అకక్డకు వచుచ్టను వారు చూసినపుప్డు,
ఆ గొపప్ సంఘశాఖలనీన్ ఏమి చెపెప్నో గమనించండి. “ఇపుప్డు
పారిథ్ంచుటకు మనము పర్భువు యొకక్ గృహమునకు వెళుళ్దుము.”
అపప్టికే సమయమైపోయినది. అది ఆ యాజకుని యొకక్, సప్షట్ముకాని
ధవ్నియైయునన్ది. అది సంఘము యొకక్ సప్షట్ముకాని ధవ్నియైయునన్ది.
175 అయితే యేసు యొకక్ సవ్రమునకు తరీఫ్దు పొందినవారు, వారు వీలైనంత
తవ్రగా కొండలకు పారిపోయారు, మరియు దానిని తపిప్ంచుకొని బర్తికినది
వారు మాతర్మే. సప్షట్ముకాని ధవ్ని…“పటట్ణమును విడిచి పారిపోవుడి,”
ఇపుప్డు, యేసు, ఆయన దానిని వారికి చెపిప్ మరియు వారికి ఆ తరీఫ్దును
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ఇవవ్నియెడల, ఆ ధవ్ని యొకక్ తరీఫ్దును ఇవవ్నియెడల, పరుగెతత్వలెనని వారికి
ఎలా తెలిసియుండేది?
176 ఇపుప్డు, గొపప్ చరితర్కారుడైన, జోసెఫస్, ఇటుల్ చెపెప్ను, “ఆ నరమాంస
భకష్కులైయునన్, కీసుత్ యొకక్ శిషుయ్లు మాతర్మే దానిని—దానిని తపిప్ంచుకొని
బర్తికిరి.” వారు నరమాంస భకష్కులని చరితర్కారులలో ఒకరు చెపాప్రు. ఇటుల్
చెపాప్రు, “పిలాతు సిలువ వేసిన, నజరేయుడైన యేసు అను పేరు గల ఒక
మనిషిని వారు తీసుకొనిపోయిరి, మరియు వారు అతని శరీరమును సమాధి
నుండి దొంగలించి, మరియు బయటకు వెళిళ్ దానిని ముకక్లుగా చేసి మరియు
దానిని తినివేసిరి.”
177 అయితే వారు చేయుచునన్దేమనగా పర్భురాతి భోజనమును
తీసుకొనుచుండిరి, “పర్భువు యొకక్ శరీరము,” మీకు తెలుసు కదా, మనమికక్డ
చేయునటేల్యైయునన్ది. చూశారా?
178 మరియు ఇటుల్ చెపిప్రి, “దానిని తపిప్ంచుకొని బర్తికినది వారు మాతర్మే,
ఎందుకనగా వారు పటట్ణమునుండి బయటకు వెళిళ్పోయిరి.” వారు ఆ ధవ్నిని
ఎరిగియుండిరి.
179 ఓ, సహోదరుడా, ఈ ఉదయం ఆ పరిశుదాధ్తమ్ మన హృదయములలోనికి
పర్వేశించి, పరిశుదాధ్తమ్ యొకక్ ఆ గుండెచపుప్డు ధవ్నిని మరియు ఆయన శకిత్ని
మనకు ఇచుచ్ను గాక. దేవుని బూర యొకక్ ఆ ధవ్నికి: అది మాతర్మే తాళగలదు,
మరియు ఏమి చేయాలో ఎరుగుటకు, మన హృదయములు ఈ ఘడియ కొరకు
సిదధ్పరచబడును గాక.
180 “సజీవులమైన మనము నిదించినవారిని అడడ్గించము లేదా
ఆటంకపరచము, ఏలయనగా బూర మోగును.” యుగముల గుండా, అకక్డ ఆ
సైనికులందరూ, నిదించుచుండిరి; అయితే ఆ బూర మోగినపుప్డు, వారు గాఢ
నిదర్లో ఉనన్నూ, అది వారిని ఆటంకపరచదు, ఏలయనగా బూర మోగి మరియు
వారిని మేలొక్లుప్తుంది. వారు సిదధ్పడియునాన్రు.
181 ఆ సిదధ్పడనివారు, ఆ ధవ్నిని ఎరుగరు. పర్భువు రాకడయొకక్, ఆ—ఆ ధవ్ని,
పేలినపుప్డు, అది ధవ్నించినపుప్డు, అది పరలోకమును మరియు పాతాళమును
కుదిపివేసుత్ంది. అయితే పాతాళములో ఉనన్వారు, నశించిపోయినవారు, ఆ
ధవ్నిని ఎరుగరు. ఏమి చేయాలో వారికి తెలియదు.
182 అయితే, కీసుత్లో నిదించుచునన్వారు, వారు ఆ సప్షట్మైన ధవ్నిని
ఎరుగుదురు.

ఓ, పర్భువు యొకక్ బూర మోగును, మరియు ఇక సమయం
ఉండదు,

మరియు పర్కాశవంతముగా, మరియు మనోహరముగా,
నితయ్వాసరంబు తెలల్వారును;

ఆకాశానికి ఆవలనునన్ వారి గృహములలో భూమి యొకక్
రకిష్ణనొందినవారు కూడుకునన్పుప్డు,

మరియు ఆ పేరుల్ పిలవబడినపుప్డు, నేను కూడా
చేరియుందునచచ్ట.
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183 పర్భువైన యేసుయొకక్ రకత్ము చేత, ఈ దినమే గొరెపిలల్ యొకక్
జీవగర్ంథమందు, మీ పేరును పెటుట్డి, మరియు అది సప్షట్ముకాని ధవ్నిగా
ఉండదు.
184 ఇపుప్డు మనము శర్మ వచుచ్చునన్ది అనే ధవ్నిని వింటునాన్ము, అంతటా
అణుబాంబులు వేలాడుచునన్వి, దేశముల మధయ్ తొందరలు, కలవరపాటు
సమయము ఉండియునన్ది. ఉదోయ్గ విషయమై మనమెందుకు విచారిసాత్ము?
ఇంటిని గూరిచ్ మనమెందుకు విచారిసాత్ము? దేని విషయమైనా మనమెందుకు
విచారిసాత్ము?
185 యేసు మనకెనన్డూ విచారించమని చెపప్లేదు, కానీ ఇటుల్ చెపెప్ను, “ఈ
సంగతులు జరుగుటను మీరు చూసినపుప్డు, మీ తలలు పైకెతుత్కొనిన్, మరియు
ఆనందించుడి, ఎందుకనగా మీ విమోచన సమీపించుచునన్ది.” మరదే సువారత్
ధవ్ని యొకక్ సప్షట్తయైయునన్ది.
186 పరిశుదాధ్తమ్ సంఘములోనికి వచిచ్, హృదయము యొకక్ తలంపులు
వివేచించుటను పారంభించి, ఈ గొపప్ సూచక కియలు చేయుచూ, వెలుగులు
పర్కాశించుచునన్టిట్ ఈ అసత్మయ కాలమున ఆతమ్ తిరిగి వచుచ్టను మనము
చూచుచుండగా, ఆయన వచిచ్ మరియు అది దహించబడుటకు మునుపు,
సొదొమ వదద్ ఆయన చేసిన అదే కారయ్మును చేయుటను మనము
చూచుచునాన్ము. తన వీపుని తిపుప్కొనియునన్ ఆ దూతను చూడండి,
ఆయన వెనుకనునన్ ఆమెను గూరిచ్, “శారా నవవ్నేల?” అని అడిగెను. యేసు
ఇటుల్ చెపెప్ను, “సొదొమ దినములలో జరిగినటేల్ మనుషయ్ కుమారుని యొకక్
రాకడలో జరుగును.” అదేమిటి? అది పర్భువైన యేసు యొకక్ రాకడను గూరిచ్న
ధవ్నియైయునన్ది.
187 “ఆ భయంకరమైన మహాదినము పర్పంచమును నాశనం చేయుటకు
ముందు ఇదిగో పర్వకత్యగు ఏలీయాను, నేను మీయొదద్కు పంపుదును. ఆ
మహాదినము వచుచ్టకు ముందు, అతడు పిలల్ల హృదయములను తిరిగి అసలైన
విశావ్సము వైపునకు తిపుప్ను, తిరిగి దేవుని యొకక్ శకిత్ వదద్కు, తిరిగి నిజమైన
పరిశుదాధ్తమ్ యొదద్కు, తిరిగి కీసుత్ నొదద్కు తిపుప్ను.”
188 ఆ బూర మోగుటను మనము వినుచునాన్ము. ఓ, మై! అది ఏమిటి? “పర్భువు
యొకక్ పరిశుదుధ్లారా, మేలొక్నుడి, అంతము సమీపిసుత్ండగా కునుకుపాటు
ఎందుకు, మనము ఆ చివరి పిలుపు కొరకు సిదధ్పడదాము.” అది సప్షట్ముకాని
ధవ్నిని ఇచిచ్నయెడల, అది అసప్షట్ముగా ఉనన్యెడల, యుదధ్ము కొరకు
తమనుతాము ఎవరు సిదధ్పరచుకొందురు? అయితే అది అసప్షట్మైనది కాదు.
189 పర్జలు ఇటల్ంటారు, “పరిశుదాధ్తమ్ నేరుగా పర్జల మనసులను
చదువుచునాన్డని, మరియు ఆయన చేయుచునన్ ఈ విషయాలను గూరిచ్, వారు
మాటాల్డుచునన్ ఇదంతా ఏమిటి?” అది సువారత్ ధవ్ని యొకక్ సప్షట్తయైయునన్ది.
అది ఆ విధంగా ఉండునని కీసుత్ చెపెప్ను.
190 “మంచిది, ఈ పెదద్ సంఘాలనిన్ ఎందుకు అటుల్నన్వి?” అది ఆ విధంగా
ఉండునని కీసుత్ చెపెప్ను. అది అసప్షట్మైనది కాదు. అది దాని యొకక్
సప్షట్తయైయునన్ది. మనము ఇటీవలనే దాని మీద ఒక ఎనిమిది- రోజుల
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కూటమును కలిగియునాన్ము, ఈ విషయం అలాగేయుండునని బైబిలు
ఖచిచ్తంగా చెపుప్చునన్దని తెలుసుకునాన్ము. గొపప్ సంఘశాఖలు లేసాత్యి,
అవనిన్యు వాటికవే ఒక సంఘముల సమైఖయ్గా మారుతాయి. కథోలికుక్
గురుపీఠము, అనే మృగమునకు ఒక పర్తిమను చేయుటదావ్రా, మనము
దానిని కలిగియునాన్ము. మనము మృగమునకు ఒక పర్తిమను చేసాత్ము.
అకక్డే, ఆ సమాఖయ్లో, మనము దానిని కలిగియునాన్ము, పర్తి సంఘశాఖ
అందులోయునన్ది. అది ఒక సప్షట్ముకాని ధవ్ని కాదు. అది ఒక అసలైన నిజమైన
ధవ్నిని ఇసుత్ంది. అది ఒక సప్షట్మైన ధవ్నియైయునన్ది.
191 “మన యు ఎన్ పై, అనగా ఐకయ్రాజయ్ సమితిపై మనకు గొపప్ నమమ్కమునన్ది.”
సరి, అది కేవలం జాతీయ సమాఖయ్ ఉనన్ంత కియాశీలకంగానే ఉనన్ది,
సరిగాగ్ అదేయైయునన్ది. మొదటి పర్పంచ యుదధ్ము తరువాత, మనము
ఒక జాతీయ సమాఖయ్ను కలిగియునాన్ము. వారు పర్పంచమంతటిని
నియంతించబోవుచుండిరి. అది పనిచేయలేదు. ఐకయ్రాజయ్ సమితి యొకక్
నిజమైన చరచ్ ఇపుప్డు ఎంతో అసప్షట్ముగా ఉనన్ది. ఏమి చేయాలో వారికి
తెలియదు. కుశేచ్వ్ తన బూటును తీసి మరియు బలల్పై కొటిట్నపుప్డు వారు
అకక్డునాన్రు. మరది ఏమి మేలు చేసుత్ంది? మరియు ఆ మిగతావనిన్యు
అటేల్యునన్వి. అది ఐకయ్రాజయ్సమితి యొకక్ అసప్షట్తయైయునన్ది.
అది సాగినంతకాలము, ఐకయ్రాజయ్ సమితి మంచిదే, అయితే ఇదివరకే
ఆలసయ్మైపోయినది. అటువంటి దేనికొరకైనా సమయము లేదు.
192 ఒకే ఒకక్ సప్షట్మైన ధవ్ని ఉనన్ది. అది సువారత్యైయునన్ది. యుదధ్మునకు
సిదధ్ముకండి. ఏ యుదధ్ము? పర్భువు యొకక్ రాకడ. అనిన్వైపులా దుషట్తవ్ము
పర్జలను చుటుట్ముటుట్చుండగా, ఇపుప్డు దుషట్తవ్మునకు వయ్తిరేకముగా
యుదాధ్నికి మిమమ్లిన్ మీరు సిదధ్పరచుకొనుడి. పర్తీది తపుప్దోవ పటుట్చునన్ది,
కుటుంబ జీవితం పాడవుచునన్ది, మరియు ఐకయ్రాజయ్ సమితి పతనమగుచునన్ది,
మరియు దేశాలు బర్దద్లగుచునన్వి, మరియు చుటూట్ అణుబాంబులు ఉనన్వి,
మరియు కుటుంబాలు విడిపోవుచునన్వి, మాతృతవ్ం మరియు అటువంటివి
దిగజారిపోవుచునన్వి, మరియు పర్జలలో దురీన్తి ఉంటునన్ది, మరియు—
మరియు ఒకరి పటల్ ఒకరికి నమమ్కము లోపించుచునన్ది, సంఘశాఖలనిన్యు
విచారముతో కలవరపడుచునన్వి, మీరేమి చేయగోరుచునాన్రు? నిశచ్యత
కలిగియుండుడి. మిమమ్లిన్ మీరు యుదాధ్నికి సిదధ్పరచుకొనుడి.
193 టెలివిజనుల్, రేడియోలు, మరియు వారాత్ పతికలు కుళిళ్పోవుచునన్వి.
పర్కటనలు వచుచ్ ఈ సాధనాలనిన్టిలో, ఎపుప్డూ ఉండే విషయమేదనగా
సిగరెటుల్, పొగాకు, మరియు విసీక్, మరియు తాగుడు, మరియు నీచమైన-
వసత్ధారణ కలిగిన సీత్లు. టెలివిజన్ కారయ్కర్మాలలో మురికి ఛలోకుత్లు మరియు
హాసయ్గాళుళ్ ఉనాన్రు, మరియు అమెరికా దానికొరకు పడిపోవుచునన్ది.
ఒక పెదద్…ఆ రాతి నెబుకదెన్జరు రాజు యొకక్ ఇంటిలో ఉనన్—ఉనన్
అవివేకమునకు తీసుకురాబడినది, అకక్డ ఒక పిచిచ్ హడావుడి జరిగినది. వారు
ఒక పెదద్ తాగుడు సంబరమును మరియు నాటయ్మాడుటను కలిగియుండిరి,
మరియు టెలివిజను, ఆ దినమున అది ఉనన్యెడల, వారి హాసయ్గాళుళ్ అకక్డకు
వెళిళ్యుందురు. మరియు అకక్డ గోడమీద ఒక చేవాత వచిచ్యునన్ది.
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194 మరియు, ఈనాడు, మనమెంతో సురకిష్తంగా ఉనాన్మని,
పర్పంచములోనే ఉతత్మమైన శాసత్వేతత్లు మనకు ఉనాన్రని, మనము
అనుకొనుచునాన్ము. పర్పంచములోనే శేషఠ్మైనవాటిని మనము
కలిగియునాన్మని అనుకొనుచునాన్ము. అయితే, కిష్పణుల పోటీలో, మనమెంతో
వెనుకబడియునాన్మని కనుగొనాన్ము. అహ్-హహ్. మరియు పిదప అమెరికాకు
ఏమి జరిగినది? గోడమీద చేవాత మాతర్మే కాదు గాని ఆ—ఆ కిష్పణుల
యొకక్ పాకేష్పిక శాసత్ము, మనము కొనిన్ సంవతస్రాలు, వెనుకబడియునాన్మని,
ఆకాశములో వాయుచునన్ది. విషయమేమిటి? గోడమీద చేవాత ఉనన్ది.
195 ఆ దినమున, అది అనయ్భాషలో వాయబడినది, గోడమీద చేవాత.
రాజయ్మంతటిలో, ఒకే ఒకక్ మనుషుయ్డు తపప్, దానిని అనువదించగలవారు
ఎవరును లేరు. అయితే అతడు అనువాదముచేయు వరమును కలిగియుండెను.
మరియు అతడు దానిని అనువదించి, మరియు ఇటుల్ చెపెప్ను, “నీవు తాసులో
తూచబడినావు, మరియు తకుక్వగా కనబడినావు. నీవు ‘పరిశుదధ్-గుండాళుళ్’
అని పిలిచే ఒక దేశపు జనమును దేవుడు నీ మదయ్కు పంపెను. నీవు అకక్డకు
వెళిళ్ వారిని అవమానపరచావు, మరియు వారిని మరణమునకు అపప్గించావు,
మరియు ఊపిరాడకుండా చేసి వారిని చంపావు. మరియు నీ దేవుళళ్ను మరియు
విగర్హాలను మరియు మొదలైనవాటిని తీసుకొని, మరియు వాటిని ఆరాధించి,
మరియు నీకు ఇంపైనటుల్గా జీవించావు. మరియు ఇపుప్డు నీవు వెళిళ్ మరియు
వారి దేవుని ఆలయములోని పాతర్లనే తీసుకునాన్వు, మరియు ఇకక్డకు వచిచ్,
‘పరిశుదధ్-గుండాయి, బటట్తల బోధకుడు,’ అని చెపుప్చూ వారిపై ఛలోకుత్లు
విసురుచూ, ఎగతాళి చేయుచునాన్వు, మరియు అటువంటివి చేయుచునాన్వు.
మరియు దేవుడు దానిని ఇక సహించకునాన్డు. మరియు నీ నాశన ఘడియ
సమీపించినది.” సరిగాగ్ అపుప్డే, వారిని లోబరచుకునే దేశము గవినియొదద్
వేచియునన్ది. కేవలం కొదిద్సేపటి తరావ్త, వారు వధించబడినారు. వారి
సీత్లు నరకబడినారు. వారి కావలివారు, వారి సైనయ్ము, పర్తిదీ, సావ్ధీనము-
చేసుకొనబడినది. “తాసులో తూచబడినావు, మరియు తకుక్వగా కనబడినావు.”
196 మనము రేడియో- మరియు టెలివిజన్- పిచిచ్తనము, మరియు ఛలోకుత్లు,
మరియు చెతత్, మరియు అసభయ్త, మరియు వంకరతనము, లోబడనితతవ్ము,
మరియు పర్తిదానిని కలిగియునాన్ము, ఎంతగా అంటే దేవుడు ఇక దాని
విషయమై విసుగుచెందినాడు. సువారత్, పరిశుదాధ్తమ్ సంఘము యొకక్ నిజమైన
సువారత్, యేసుకీసుత్ మరియు ఆయన రాకడ యొకక్ నిశచ్యతను చూపించుచు,
దేశమంతటిని చుటిట్ రాగా, మన ఆకాశములలో దేవుడు ఇటుల్ రాసే సమయము
వచిచ్యునన్ది, “తాసులో తూచబడినావు, మరియు తకుక్వగా కనబడినావు.”
ఆమేన్. మనము ఒక భయంకరమైన సిథ్తిలో ఉనాన్ము. సప్షట్మైన ధవ్నిని
ఆలకించండి, సప్షట్త లేని ఐకయ్రాజయ్ సమితిని కాదు. అవును, అయాయ్!
197 ఇటీవల ఒక దినమున మనకు ఎనిన్కలు జరిగినపుప్డు కూడా…ఇకక్డ
కొంతకాలం కితం, వారు ఇటుల్ చెపాప్రు, రాజకీయ పర్పంచపు యొకక్ ఓటల్ను
వారు లెకిక్ంచినపుప్డు, మరియు వారు అపుప్డు ఇటుల్ చెపాప్రు, వారు ఇటల్నాన్రు,
“మేము…ఇపుప్డు నేను ఒక యంతర్మును కలిగియునాన్ను, పర్తి యొకక్రు
యధారథ్ంగా ఉండవలసియునన్ది, ఎందుకంటే మీరు కేవలం ఒక చినన్ మీటను
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లాగుతే మరి అది మీ వయ్కిత్కి ఓటు వేసుత్ంది. మీరు కిందకు లాగి, చినన్గా నొకిక్తే
చాలు, అది మీ మనిషికి ఓటు వేసుత్ంది.” హహ్! అది సప్షట్ము కానిదని వారు
కనుగొనాన్రు.
198 శీర్. ఎడగ్ర్ హూవర్ దానిని బహిరగ్తం చేసాడు, ఒక దినమున డెమొకాట్
పారీట్ని బహిరగ్తం చేసాడు. వారు ఆ యంతానిన్ అమరిచ్నపుప్డు, శీర్. నికస్న్ కు
వారు ఓటు వేసిన పర్తీసారి, కెనన్డీ కి కూడా వారు అంతే ఓటు వేయునటుల్, పెటిట్రి.
మరియు అది అటుల్నన్దని వారు కనుగొనిన యెడల, అపుప్డు, వారెందుకని
దాని విషయమై ఏదో ఒకటి చేయరు? ఎందుకు? సరి, దానిలో ఏ సప్షట్త
లేదు. ఏమి జరుగుతుందో మీకు తెలుసు, శీర్. హూవేర్. చూశారా? మంచిది.
మీరు చూడండి, పర్తిదీ అసప్షట్ముగా ఉనన్ది. ఎవరు ఎనున్కొనబడాడ్రో మీరు
చెపప్లేరు, కెనన్డీనా లేక…కెనన్డీ “ఎనిన్కైనటుల్” పర్కటించబడినాడు, అయితే
అతడు ఎనున్కొనబడినాడో లేదో నాకు తెలియదు. ఇపుప్డు, నేను రాజకీయ
నాయకుణిణ్ కాదు. దాని గూరిచ్ నాకేమి తెలియదు. అయితే మంచి ఏదో చెడు
ఏదో నాకు తెలుసు. ఆ ఇంగితజాఞ్నం నాకు ఉనన్ది. దానిని చేయుటకు వారు
ఆ యంతర్మును ఏరాప్టు చేసారనన్దానిని, ఆ మనుషుయ్డు, ఎఫ్ బి ఐ, దావ్రా
ఋజువు చేసినది సరిగాగ్ మన కళళ్ ముందు ఉనన్ది. ఆ విధంగా చేసినది, మరొక
వరగ్ము కాదు. కెనడీ వరగ్ము వారే అటుల్—అటుల్—అటుల్ చేసిరి. ఎందుకని? అది
అలాగే ఉండవలసియునన్ది.
199 దేవుని రాజయ్ము తపప్, ఈ లోకములో నిలబడగలుగునది మరొకటి లేదు.
ఏలయనగా పర్తి రాజయ్ము “తాసులో తూచబడి, మరియు తకుక్వగా కనబడినవి,”
మన దేశము కూడా. ఎందుకని?
200 ఇకక్డ కొనిన్ సంవతస్రాల కితం, ఇకక్డ నేను వెళూత్ మరియు కూరొచ్నే, ఒక
పెదద్ పాత చెటుట్ ఒకటి ఉండేది. మరియు నేను ఇటుల్ తలంచాను, “ఆ వృకష్ము.
నేను బర్తికియునన్యెడల, ముసలివాడనైనపుప్డు, నేను వచిచ్ ఆ చెటుట్ కింద
కూరుచ్ంటాను.” ఇపుప్డది కేవలం ఒక చచిచ్న చెటుట్యైయునన్ది. నేను ఇదివరకు
నివాసముండిన సథ్లములో, మా నానన్ అకక్డకు వచుచ్టను, మరియు ఆ చినన్,
పొటిట్ చేతులను నేను చూసుత్ండేవాడిని. అతడు, ఓ, అకక్డ దిగువున ఒక కెంటకి
నివాసి, మరియు అతడు కటెట్లు కొటేట్వాడు మరియు అటువంటివి చేసేవాడు;
ఒక చినన్ వయ్కిత్, సుమారు నూట నలభై-ఐదు లేక యాభై పౌనుల్ ఉండేవాడు,
అయితే దృఢంగా ఉండేవాడు. ఓ, మై! మిసట్ర్. కూట్స్, ఇకక్డ, తానొకక్డే తొమిమ్ది-
వందల-యాభై-పౌండల్-బూడిదె చెటుట్ మొదుద్ను మోయటం, అతడు చూశాడని
నాకు చెపాప్డు, ఒక—ఒక మంచి బలశాలి. యాపిల్ చెటుట్కు తగిలించిన ఒక
పగిలిపోయిన పాత అదద్ము వదద్, అకక్డ బయట కడుకొక్నుటకు, తన చేతులను
మడుచుటను నేను చూసేవాణిణ్.
201 మరియు బయట అకక్డ ఆ నీళళ్ కూజా నీళళ్గొటట్ం వదద్ ఒక పాత పెనమును
కలిగియుండి మేము ఏ విధంగా జీవించవలసియుండెనో, బహుశా, ఇండియానా
పర్జలైన మీలో కొందరు ఎరుగుదురు. మరియు అకక్డ అమమ్ వదద్ ఒక పాత సంచి,
ఒక భోజన సంచి ఉనన్ది, దానినుండి ఒక తువాలను చేసినది, దానిని కొదిద్గాగ్
అలంకరించినది; కొనిన్ తీగలను బయటకు లాగి మరియు అంచున కొదిద్గా
అలంకరించినటుల్ చేసినది. పెదద్ది…ఆమె ననున్ కుంచెతో రుదిద్ మరియు పిదప
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ఆ తువాలుతో ననున్ తుడిచేది, ఆ పాత కరుకైన భోజన సంచివలన, చరమ్ము,
దాదాపు ఊడిపోయినటల్యేయ్ది. ఆ పాత తువాలుతో ఆమె ననున్ రుదిద్ మరియు
తుడుచుచుండేది.
202 ఇపుప్డు, నానన్ అకక్డ నిలుచొని, లోపలికి వచిచ్, మీకు తెలుసా, మరియు
ఆ పాత చొకాక్యి చేతులను మడుచుటను నేను చూసేవాణిణ్, మరియు అతడు
కడుకొక్నేవాడు. ఓ, మై, ఆ కండలను చూసేవాణిణ్! నేను ఇటుల్ అనాన్ను, “నీకు
తెలుసా, ఆయన ఎంతో బలవంతుడు, ఆయన ఐదు వందల సంవతస్రాలు
బర్తుకుతాడు.” అయితే మీకు తెలుసా? యాభై-రెండు సంవతస్రాలు ఉనన్పుప్డు
ఆయన చనిపోయాడు. ఎందుకు? “ఇకక్డ నిలవరమైన పటట్ణము మనకు లేదు.”
203 ఎకక్డైతే—ఎకక్డైతే గొపప్ కైసరులు నిలబడి, వారి యొకక్ గొపప్
సమూహముతో, మరియు బూరతో మరియు ఆ ఘనతతో, మరియు వారు
కలిగియునన్ దానంతటితో, నడచిన ఆ వీధులలో, ఆ రోమ్ లో నేను నిలబడాడ్ను.
మరియు వారి రాజయ్మును ఎకక్డ కనుగొనవలెనో మీకు తెలుసా? అది భూమిలో
ఇరవై అడుగుల లోతున ఉనన్ది. రెండు వేల సంవతస్రాలు దానిని ముంచివేసినవి.
204 ఎకక్డైతే, ఒకనాడు దేవుని పర్జలను హింసించి, వారిని వెంటాడి మరియు
వారిని బానిసలుగా చేసినటిట్, ఆ—ఆ గొపప్ ఫరో నిలబడెనో, అటిట్ ఐగుపుత్లోని,
కైరోలో నేను నిలబడాడ్ను. అకక్డ దాని కింద ఇరవై లేదా ముపెәప్ అడుగులు
లోతున, వారి సథ్లము యొకక్ శిథిలములు ఉనన్వి.
205 ఎకక్డైతే, ఆ—ఆ గొపప్ కటట్డలు మరియు అటువంటివి నిలచియుండెనో
మరియు అవనీన్ ఎకక్డైతే ఉండెనో, అటిట్ ఇంగాల్ండులోని లండనులో, నేను
నిలబడాడ్ను. మరియు అది భూమిలో ఇంకిపోయినదని, కనుగొనాన్ను.
అదేమిటి? “ఇకక్డ మనకు ఒక నిలవరమైన పటట్ణము లేదు, అయితే ఒకటి
రావలెనని మనము కనిపెటుట్చునాన్ము.”
206 ఎందుకని ఈ రాజయ్ములు ఇటల్గుచునన్వి? అది కేవలం ఒక నితయ్మైన దానిని
గూరిచ్ మాటాల్డుచు, మీకు చెపుప్ట కొరకేయైయునన్ది. ఒక చెటుట్ ఎందుకని
అందముగా ఉనన్ది? ఎందుకనగా అది ఎదురుచూచుచునన్ది. ఆ చెటుట్ ఎపుప్డైతే
నితయ్ము బర్తుకుతుందో, అటిట్ దేవుని కుమారుల యొకక్ సంపూరణ్ పర్తయ్కష్త
కొరకు అది ఎదురుచూసుత్నన్ది. రానైయునన్ ఒక రాయ్జము ఉనన్ది. మరియు
బైబిలు ఇటుల్—ఇటుల్ చెపిప్నది, “మనకు ఇకక్డ ఒక నిలవరమైన పటట్ణము లేదు,
అయితే ఒకటి రావలెనని మనము ఎదురుచూసుత్నాన్ము.” మరియు అకక్డ ఒక
కదలచ్బడని రాజయ్మును దేవుడు మనకు అనుగర్హించెను.
207 భూమిమీద ఉనన్ పర్తీది కదలచ్బడునది మరియు కుదపబడునదై
యునన్ది, అది పడిపోవుచునన్ది. పర్తీది కుళిళ్పోవుచునన్ది. మనము ఒక
చనిపోవుచునన్ పర్పంచములో బర్తుకుచునాన్ము. పర్తీది చనిపోవుచునన్ది. చెటుల్
చనిపోవుచునన్వి. గడిడ్ చనిపోవుచునన్ది. పూలు చనిపోవుచునన్వి. పటట్ణాలు
చనిపోవుచునన్వి. లోకము చనిపోవుచునన్ది. మీరు చనిపోవుచునాన్రు. పర్తీది
చనిపోవుచునన్ది. నేను చనిపోవుచునాన్ను. పర్తీది చనిపోవుచునన్ది. గాలిలో
ఆ—ఆ పర్తేయ్కమైన ఆమల్ కిరణాలు మరియు అటువంటివి ఉనన్వి, మరియు,
గాలిలో రసాయనాలు ఉనన్వి.
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208 కేవలం ఇకక్డునన్ ఈ పెదద్ వంతెనను మీరు తీసుకొనండి, అది అకక్డ
నిరిమ్ంచబడుటకు ఇరవై-రెండు సంవతస్రాల కితమే, నేను అది వచుచ్టను
చూసినపుప్డు, అకక్డ వారు ఆ వంతెనను కటిట్నపుప్డు, ఆ మనుషులు దానిపై
వారి పాణములు కోలోప్వుటను చూసాను, మరియు దాని గూరిచ్ మాటాల్డాను.
మా అమమ్ ననున్ వైదుయ్నియొదద్కు తీసుకొని వెళళ్గోరినది, నాకు నరాల
ఉదికత్త కలిగినదని ఆమె అనుకునన్ది. మరియు నేను ఆమెతో చెపాప్ను.
ఇటల్నాన్ను, “ఒక వంతెన కూలిపోవుటను నేను చూశాను, మరియు నేను ఆ
మనుషుయ్లను లెకక్బెటాట్ను.” దాని తరావ్త ఇరవై-రెండు సంవతస్రాలకి, ఆ
వంతెన కూలిపోయినది, మరియు అంతే మంది మనుషుయ్లు తమ పాణములను
కోలోప్యారు. అది పదహారు అని నేను అనుకొనుచునాన్ను. ఖచిచ్తంగా.
209 ఇపుప్డు, ఆ పెదద్ ఇనుప దిమెమ్లను వారు అకక్డ పెటిట్నపుప్డు, ఆ వంతెన
ఎపప్టికీ నిలబడుతుందని, నేను అనుకునాన్ను. ఓ, మూడు లేదా నాలుగు సారుల్
దానికి వారు పెయింటు వేసారు, మరది సరిగాగ్ ఇపుప్డు తుపుప్ పటుట్చునన్ది.
అదేమిటి? గాలిలోని ఆ కిరణాలు, దానిని కాలుచ్చునన్వి.
210 పదహారు సంవతస్రాలు గల, ఒక అందమైన యౌవనసుత్రాలు, సంఘములో
కూరొచ్ని, బబులగ్మును బుగగ్లాగా చేసి పగలగొటుట్చు, మరియు అసభయ్ంగా
పర్వరిత్ంచుచు మరియు అటుల్ కొనసాగుచూ, బయటకు వెళిళ్ మరియు
ఆమె శృంగారముగా కనబడునటుల్ తన బటట్లను కురచగా చేసుకొని,
తనను తాను వంకర చేసుకొనుటను మనము కనుగొంటాము. మరియు
కొనిన్ సూరాయ్సత్మయాలు కాకమునుపే, ఆమె వృదుధ్రాలైపోయి ముడతలు
పడిపోవుచునన్ది, మరియు ఆమె చరమ్ము వేలాడుచునన్ది. మరియు ఆమె
వంకర చేసుకునన్టిట్ ఆ చినన్ శరీరము, దానిలో ఒక ఆతమ్ నివసించి, ఆమెను
నియంతించుటకు అనుమతించగా, అది ఆమె యొకక్ నైతిక విలువలను
కుకక్లకు వేసినది, మరియు వయ్భిచారము కారణంగా, తీరుప్ దినమున, జవాబు
చెపప్వలసియునన్ది. “ఒక సీత్ని మోహపు చూపుతో చూచు పర్తివాడు అపుప్డే
ఆమెతో వయ్భిచారము చేసినవాడగును.” ఆమె మటిట్ తపప్ ఏమియు కాదని,
మరియు తిరిగి మటిట్లోనికే వెళుళ్చునన్దని గర్హింపకయునన్ది, ఏలయనగా,
“నీవు మనేన్ గనుక, మరలా తిరిగి మనెәన్పోవుదువు.” అదేమిటి? ఆమె కేవలం
గర్హించి, మరియు ఆపివేసిననయెడల చాలును. అది ఒక సప్షట్ముకాని
ధవ్నియైయునన్ది.
211 “సరే, ఇపుప్డు టెలివిజన్ లో ఫలానా-మరియు-ఫలానా వారు, పాఠశాలలో
ఫలానా-మరియు-ఫలానా వారు ఉంటారు,” వారు ఫలానా వారిని పాఠశాలలో
అనుకరించుటకు పర్యతిన్సాత్రు. మీరు ఎనన్డూ అటువంటి మాదిరిని
కలిగియుండకండి. దేవుని వైపు చూడండి.
212 ఓ, సప్షట్ము కాని ధవ్నులు! ఎనిన్కలు! ఇపుప్డు ఎటువంటి సమయము
వచిచ్నది కదా, అసప్షట్త!
213 మనకు సమయమునన్యెడల, ఒకసారి దానివైపుకు తిపుప్దాము.
సహోదరీలందరు, ఆ లేఖనాలను వాసుకొనుటను నేను చూసుత్నాన్ను, మంచిది.
ఇపుప్డు రెండవ తిమోతీ 2 లో, కొనిన్ నిముషాలు మనము దానిని చదువుదాం.
రెండవ తిమోతీ, 2వ అధాయ్యము, మరియు 3వ అధాయ్-…ఆరంభము నుండి,
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రెండవ తిమోతీ, 3వ అధాయ్యం, ఇపుప్డు మనము చదువుదాం. ఇకక్డ వినండి.
“దీనిని కూడా తెలుసుకోండి…” ఇపప్డు, ఇది ఆతమ్యైయునన్ది.

ఇదియు తెలిసికొనుము, అంతయ్ దినములలో అపాయకరమైన
కాలములువచుచ్ను.

214 ఇపుప్డు, ఈ ఉదయము సంఘములో మీరు వింటునన్ది, చాలా సంవతస్రాల
కితం, కీ.శ. 66, అనగా రెండువేల సంవతస్రముల కితం, ఈ దినమును గూరిచ్
పరిశుదాధ్తమ్ చెపుప్చునన్దైయునన్ది.

ఏలయనగా మనుషుయ్లు సావ్రథ్ పియులు…బింకములాడువారు,
అహంకారులు, దూషకులు, తలిల్దండులకు అవిధేయులు, కృతజఞ్త
లేనివారు, అపవితులు,

215 నేడు, ఆ దినమును చూడండి. మీరు పరిశుదధ్తను గూరిచ్ మాటాల్డినయెడల,
వారు మిమమ్లిన్ ఇటుల్ పిలుసాత్రు, “పరిశుదధ్-గుండాయి.” పిలల్లను, వారేమి
చేయుచునాన్రో చూడండి. “బాల నేరసుథ్లు,” అను దాని గూరిచ్ వారు
మాటాల్డుతారు. తలిల్తండులారా, ఇపుప్డు నేను మీతో విబేధించబోవుచునాన్ను.
అది బాలుల నేరము కాదు; అది తలిల్తండుల నేరమైయునన్ది. చూశారా? అది
అదేయైయునన్ది.
216 మీలో కొందరు ఆ పాత కాలపు కెంటకీ తలుల్లను ఇకక్డికి పిలవండి, కెంటకీ
ఎంతో “నిరకష్రాసయ్త” లో ఉండెను. అకక్డునన్ ఆ పాతకాలపు తలుల్లు, ఒక
పాత కుచుచ్టోపీని ఆ విధంగా ధరించుకొనియుందురు, మరియు ఆమె ఎంత
విదయ్లేనిదో చెపాప్లంటే, ఆమెకు కనీసం అఆ లు కూడా తెలియవు. ఆమె అంత
సొగసైనదానిగా లేకపోవచుచ్, అయితే, నేను మీకు చెపుత్నాన్ను, మీ కుమారెత్లలో
కొందరివలె కురచ దుసుత్లు ధరించి; మొఖానికంతటికీ పెదవుల రంగు పూసికొని,
మరియు తన చింపిరి జుటుట్తో, తన కుమారెత్ను ఒక రాతి లోపలికి రానివవ్ండి.
ఆమె, “పియా, నీవు మంచి సమయమును గడిపినావా?” అని చెపప్దు. ఆమె
దేనినుండైనా ఒక చెకక్ ముకక్ను అందుకుంటుంది, మరిక ఆమె తటాలున
చెంపమీద ఆమె—ఆమె చివరిసారిగా ఎపుప్డు బయటకు వెళిళ్నదో ఆమెకు
గురుత్ంటుంది. అయితే దానిని మీరు ఇటల్ంటారు, “నిరకష్రాసయ్త.” అవును. అంతే.

…కృతజఞ్త లేనివారు, అపవితులు,
అనురాగ రహితులు, అతిదేవ్షులు, అపవాదకులు,
అజితేందియులు, కూరులు, సజజ్నదేవ్షులు, మంచిగా జీవించుటకు
పర్యతిన్ంచువారిని దేవ్షించుదురు. (చూశారా?)
దోహులు,మూరుఖ్లు, గరావ్ంధులు, దేవుని కంటే సుఖానుభవము
నెకుక్వగాపేమించువారు;

217 మై, ఒక బంతి ఆటకు వెళుళ్టకై, లేదా అటువంటి దేనికొరకైనా మిలియను
కొలది డాలరల్ను వారు వెచిచ్సాత్రు, లేదా ఒక సినీ తార ఒక ఫలానా దానిని
చేయబోవుచునన్దాని వదద్కు, అటువంటి దేని వదద్కైనా, అనేక సంవతస్రాల కితం
ఒక పాత రోమా సరక్సు వంటిదాని వదద్కు వెళుళ్టకై వెచిచ్సాత్రు. అయితే ఒక
పరిశుదాధ్తమ్ కూటమునకు ఒక వీధిని దాటి వెళేళ్ విషయానికొసేత్, వారు వారి
వాకిటోల్ కూరొచ్ని, దానిని ఎగతాళి చేసాత్రు.
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218 మంచిది, మీరు ఇటల్ంటారు, “సరే, సహోదరుడా బెనాహ్మ్, వారు
కమూయ్నిసుట్లు.” మంచిది, 5వ వచనం ఏమి చెపుప్చునన్దో మనం చూదాద్ం.

పైకి భకిత్ గలవారివలె ఉండియు, దాని శకిత్ని ఆశర్యించని వారునై
యుందురు:…

219 దేని శకిత్ని ఆశర్యించనివారు? దేవుని శకిత్ని. “పైకి భకిత్గలవారివలె
ఉండియు, దేవునియొకక్ శకిత్ని ఆశర్యించనివారు.” సంఘముకు వెళుళ్చు
మరియు ఒక సంఘశాఖకు చెందియుంటారు, కానీ సంఘములోనునన్
పరిశుదాధ్తమ్ యొకక్ ఉనికినే తృణీకరించుచునాన్రు, వారు పారంభంలో చేసిన
అదే కియలతో దానిని అటేల్ పర్వరిత్ంపజేయుచునాన్రు. ఓ, మై! సంఘశాఖ శాపం
ఎలాగునన్దో చూసుత్నాన్రా? అహ్! మీరు నా మీద కోపపడరని ఆశిసుత్నాన్ను.
అయితే నేను దానిని చెపప్డానికి పర్యతిన్సుత్నన్ ఆ వెలుగులోనే మీరు దానిని
పొందుకోవలెనని నేను ఆశిసుత్నాన్ను. చూశారా? ఇపుప్డు దీనిని గమనించండి.

పైకి భకిత్గలవారివలె ఉండియు, దాని శకిత్ని ఆశర్యించని వారునై
యుందురు: అటిట్వారికి…

ఆయన సంఘానికి ఏమని చెపుప్చునాన్డు? “విముఖడవైయుండుము.”
దానికి విముఖడైయుండుము. దాని నుండి బయటకు రముమ్. అవును అది నిజం.
220 ఏలయనగా, వినండి, మనము ఇంకా ఒకటి, లేదా రెండు వచనములు
చదువుదాము. కేవలం వినండి, ఏలయనగా అటువంటి పర్జలు ఎంత సప్షట్ముగా
ఉనాన్రో మనము చూదాద్ం. అది అసప్షట్ముగా ఉనన్దేమో చూదాద్ం.

వీరెవరనగా ఇండల్లోనికి చొచిచ్ పాపభరితులై, మరియు
నానావిధములైన దురాశల చేత నడిపించబడు, అవివేక సీత్లను
చెరపటుట్వారు,
ఎలల్పుప్డూ నేరుచ్కొనుచునన్ను, సతయ్ విషయమైన
అనుభవజాఞ్నమును, ఎపుప్డూపొందలేనివారైయునాన్రు.

221 సతయ్మనగా ఏమిటి? యేసు కీసేత్ సతయ్ము. ఆయన ఇటుల్ చెపెప్ను, “నేనే
సతయ్మును.”

పిలాతు ఇటుల్ అడిగాడు, “సతయ్మనగా ఏమిటి?”
“నేనే మారగ్మును, సతయ్మును, జీవమునైయునాన్ను.”

222 సీత్లు, అనిన్ విధాలైన ఆ—ఆ—ఆ సీత్ల సమాజములు కలిగియుండి,
మరియు రగుగ్లు తయారుచేయుచు, కలసి వెళుళ్చు, ఛలోకుత్లు చెపుప్కొనుచు,
సంఘ కాపరికి చెలిల్ంచుటకు విందులు మరియు సూప్ భోజనాలను, మరియు
అటువంటి-వాటిని కలిగియుంటునాన్రు. “మరియు ఈ దినమున యేసు కీసుత్
తన పునరుతాథ్న శకిత్లో పరిశుదాధ్తమ్యందు నివసించుచునాన్డని ఎరుగునటిట్,
జాఞ్నమునకు ఎనన్డూ రాలేకయునాన్రు.” చూడండి, “ఎనన్డూ!”
223 “అవివేక సీత్లు.” ఇపుప్డు, ఆయన సహోదరీలైన మీతో మాటాల్డుటలేదు.
ఇటల్నాన్డు, “అవివేక సీత్లు,” సరి, “నానావిధములైన దురాశలచేత
నింపబడినవారు.” నీకు అంతకంటే శేషఠ్మైనది తెలుసు. కావున నా చినన్
సహోదరి, నీ నిమితత్ము నేను ఆనందిసుత్నాన్ను.
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224 “ఎనన్డూ రాలేరు.” అటెәల్న, ఒక నామకారథ్ సంఘశాఖ యొకక్ ఆ ధవ్ని,
ఎంత అసప్షట్ముగా ఉనన్ది కదా. ఈనాడు సంఘము యొకక్ ధవ్ని ఎంత
అసప్షట్ముగా ఉనన్ది కదా. ఏమి చేయాలో ఎవరికి తెలుసు? ఈనాటి సంఘమును
మీకు చూపించనివవ్ండి. అంతటా యుదధ్ మేఘములు కముమ్కొనియునన్వి,
అంతటా ఆపదలు ఉనన్వి, మరియు పర్జలు వారి సంఘానికి పరుగెతుత్చునాన్రు
కానీ జవాబును కనుగొనలేకునాన్రు. దానిని గూరిచ్ నేను కిసట్మస్ రాతిన
పర్సంగించబోవుచునాన్ను, తూరుప్ దికుక్న నకష్తర్మును గూరిచ్ జవాబులేదు.
ఇపుప్డు గమనించండి. ఓ, మై! అది అకక్డ వేలాడుచునన్ది, మరి వారి వదద్ జవాబు
లేదు. ఏమి చెపాప్లో వారికి తెలియదు. ఎందుకు? వారు చూపించగల ఒకే ఒకక్
విషయమేదనగా, “దీనిని మేము కళాశాలలో నేరుచ్కునాన్ము.”
225 వారు కళాశాలలో ఏమి చేశారనన్దానిపై సంఘము ఆధారపడిలేదు. అయితే
దానిని నడిపించుచు మరియు మారగ్దరశ్కము చేయుచు, మరియు రాబోవు
సంగతులను ముందుగానే దానికి చూపించుచునన్ది సంఘంలోనునన్
సజీవమైన పరిశుదాధ్తమ్యైయునన్ది, రానునన్ సంగతుల గూరిచ్ వారిని
హెచచ్రించుచు, రానునన్ ఉగర్త నుండి తపిప్ంచుకొనమని అది; టైటస్
దినములలో చేసినటేల్యైయునన్ది. ఓ, మై! “సంఘములతో ఆతమ్ చెపుప్చునన్
మాట, చెవిగలవాడు వినునుగాక.”
226 అటెәల్న, ఇపుప్డు ఏదైనా ఉనన్దా? నేను అడుగుతాను. ఈ ఉదయం నేను
మిమమ్లిన్ ఎకుక్వసేపు ఉంచాలనుకోవడంలేదు. అయితే సప్షట్మైనది ఏదైనా
ఉనన్దా? అసప్షట్మైన అనేక సంగతులను గూరిచ్ నేను మీకు చెపిప్నయెడల, మరి
సప్షట్మైనది ఏదైనా ఉనన్దా? దేని గూరిచ్యైనా ఏదైనా ఒక సప్షట్త ఉనన్దా?
ఎందుకు, ఖచిచ్తంగా, అది ఉనన్ందుకు నేనెంతో కృతజుఞ్డనైయునాన్ను.
సప్షట్మైనది ఏదైనా ఉనన్దా?
227 సప్షట్మైనది ఏదో నేను మీకు చెపాత్ను, అది, యేసుకీసుత్ యొకక్ సువారత్.
ఇపుప్డు, మీరు దానిని వాసుకొనగోరినచో. మనము దానిని తీయబోవుటలేదు,
అయితే మీరు కోరినయెడల మీరు దానిని తీయవచుచ్ను. మతత్యి 24:35,
ఈ దినముల గూరిచ్యు మరియు జరుగనైయునన్వాటి గూరిచ్యు యేసు
మాటాల్డుచునాన్డు. మతత్యి 24:35లో, ఆయన ఇటుల్ చెపెప్ను, “ఆకాశమును
భూమియు గతించును, కానీ నా మాట ఎంత మాతర్మును గతించదు.” అది
సప్షట్మైనది. కాదా? ఆ ఒకక్టే సప్షట్మైనది, అది ఆయన వాకయ్మైయునన్ది.
ఇపుప్డు, ఒకక్ విషయమునన్ది. మనము మన సంఘముపై కటుట్కొనలేమని
మనము చూసాము. మన దేశముపై మనము కటుట్కొనలేము. మనము…అది
ఎంతో అసప్షట్మైనది. అయితే సప్షట్మైనది ఒకటి ఉనన్ది, అదేదనగా, దేవుని
వాకయ్మే సప్షట్మైనది. నీవు ఖచిచ్తంగా దానిని చేయబోవుచునాన్వు.
228 వారిలో ఒకరు ఇటల్నాన్రు, “సప్షట్మైనది ఒకటి ఏదనగా అది—అది
పనున్లైయునన్వి.” ఓ, కాదండి. పనున్లనేవి సప్షట్మైనవి కావు. పర్భువు రావచుచ్ను.
అపుప్డు వారు దానిని వదిలివేసాత్రు. అపుప్డు అంతా అయిపోయినది.
229 వారు ఇటుల్ చెపాప్రు, “మరణము సప్షట్మైనది.” కాదు, అయాయ్. మరణము
సప్షట్మైనది కాదు. కానే, కాదు. ఒక ఎతత్బడుట జరగవచుచ్ను, అపుప్డు మరణము
ఉండదు. మరణము అంత సప్షట్మైనది కాదు. కాదు, కాదు, ఈ దినమున కాదు.
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అది, అనేక సంవతస్రాల కితం అటుల్నన్ది, కానీ ఇపుప్డు కాదు. మరణము
సప్షట్మైనది కాదు.
230 మరి ఎలాగైనను, ఒక ఉదాహరణగా చూపించుటకు, ఒకానొక సమయంలో
దేవునితో నడిచిన మనిషిని, నేను ఎరిగియునాన్ను. మరియు నడచి నడచి
ఒక దినమున అతడు అలసిపోయాడు, కావున అతడు కేవలం ఎంతో తేలికగా
మారి మరియు పైకి నడవటం పారంభించెను, దేవునితో పాటు గృహమునకు
వెళిళ్పోయెను. అతడెవరో ఎవరికైనా తెలుసా? [సంఘము ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది,
“హనోకు.”—సంపా.] హనోకు. మరియు అతడేమైయుండెను? ఈ దినపు
సంఘమునకు ఒక సాదృశయ్ముగా ఉండెను.
231 మరియు నోవహు, అతడొక సాదృశయ్ముగా ఉనాన్డు, మరియు గడిచిన
వారము దానిని మనము మన పాఠములో కలిగియునాన్ము. నోవహు,
తీసుకుపోబడినవారికి, అకక్డ రూపాంతర కొండపైన ఉండబోవువారై,
అకక్డ ఆ—ఆ ఐరోపాలో, పాలసీత్నాలో, కనిపెడుతునన్ ఇశాయేలీయులకు
సాదృశయ్ముగా ఉనాన్డు. మరియు వారు…హనోకు కనబడకపోవుటను నోవహు
చూసినపుప్డు, అతడు ఇటల్నుకునాన్డు, “హనోకు కు ఏమైనది? హనోకు కు ఏమి
సంభవించినది? అతడెకక్డా?” మరి, అతడు మనుమడు. నోవహు హనోకు
యొకక్ మనుమడు. మరియు అతడిటల్నాన్డు, “అతడెకక్డా? అతనికి ఏమి
సంభవించినది? అతడిని మనము ఇక ఎంత మాతర్ము కనుగొనలేకునాన్ము.”
నోవహు ఆ ఓడను కటట్డం పారంభించాడు. సమయము సమీపించినదని సరిగాగ్
అపుప్డే, అతడెరిగియునాన్డు.
232 మరియు ఇపుప్డు సంఘము కొనిపోబడినపుప్డు, మరి పర్జలు ఇటల్ంటారు,
“సరే, నేను—నేను—నేను పోలీసులకు ఫోను చేశాను. నేను—నేను
ఫోనుల్ చేశాను. ఆమె సరిగాగ్ ఆ బలల్ దగగ్రే కూరుచ్నియునన్ది, మరియు ఆమె
అదృశయ్మైపోయినది.” అవును. “ఆమెకేమి జరిగినదో నాకు—నాకు అసలు
తెలియడంలేదు.” సరే, అది మాతర్మే కాదు. సరి, పోలీసులు ఇటల్ంటారు, “ఈ
ఉదయం మాకు—మాకు అటువంటివి ఐదువందల ఫోనుల్ వచిచ్నవి.” ఏమి
జరిగినది? అపుప్డు, అనుయ్లైన మీ విషయం ముగిసిపోతుంది. అది వాసత్వం.
కనిపెడుతునాన్రు.
233 దేవుని యొకక్ వాకయ్ము సప్షట్మైనది. “ఆకాశము భూమి గతించును,”
మతత్యి 24:35, “కానీ దేవుని వాగాద్నాలు విఫలము కావు.” యేసు ఇటుల్ చెపెప్ను,
“సమసత్ ఆకాశములు భూమియు గతించిపోవును.”

మీరు ఇటల్ంటారు, “ఆకాశములా?” అవును. మ-…
234 పర్కటన 21, యోహాను ఇటుల్ చెపాప్డు, “అంతట నేను కొతత్ ఆకాశమును
కొత భూమిని చూచితిని, ఏలయనగా మొదటి ఆకాశమును మొదటి భూమియు
గతించిపోయెను; సముదర్మును ఇకను లేదు. మరియు యోహాను అను
నేను, నూతన యెరూషలేము అను ఆ పరిశుదధ్ పటట్ణము, తన భరత్ కొరకు
అలంకరింపబడిన, పెండిల్ కుమారెత్వలె (అది అదేయైయునన్ది) పరలోకము
నుండి దిగివచుచ్ట చూచితిని.” ఓ, అకక్డే నేనుండాలని కోరుచునాన్ను. దేవా, ఆ
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దినమున నేనకక్డ ఉండునటుల్ నాకు సహాయము చేయుము. మంచిది. దేవుని
వాగాద్నములు సప్షట్మైనవి. మనము దానిని గర్హించుచునాన్ము.
235 ఇపుప్డు మనము ఒక చినన్—ఒక చినన్ లేఖనము తీసుకొని, లేదా ఒక
చినన్ యాతర్ చేసి, మరియు వెనుకకు వెళిళ్ గతించిన దినములలో నమిమ్నవారిని
గూరిచ్ కనుగొందాము, దేవుని వాకయ్ము ఒక సప్షట్మైన ధవ్నియని నముమ్ట దావ్రా,
వారెలా బయటకు వచాచ్రో కనుగొందాము. ఇపుప్డు కేవలం రెండు లేదా మూడు
పాతర్ధారుల కొరకు, మనము బైబిల్ గర్ంథము యొకక్ ఆరంభంలోనికి వెళాద్ము.
మరియు తరువాత పదిహేను నిముషాలలో, లేదా మరికొదిద్ సమయములో,
మనము పారథ్నా వరుస కొరకు సిదధ్ముగా ఉంటాము.
236 ఇపుప్డు మనము ఆదిలోనికి వెళిళ్, మరియు పారంభములో, సహోదరుడు
నోవహును తీసుకుందాము. ఆదికాండములోని, నోవహు. నోవహు దినాలలో
రెండు లేదా మూడు, లేదా అనేకమైన ధవ్నులు ఇవవ్బడుటను మనము
కనుగొంటాము. వాటిలో ఒకటియైన, దేవుని సవ్రము ఇటుల్ చెపుప్టను నోవహు
వినాన్డు, “వరష్ం కురవనైయునన్ది.” ఇపుప్డు, దేవుడు…
237 వినండి. దేవుడు సాధారణంగా లోకపు సంగతులకు, ఖచిచ్తంగా ఎంతో
బుదిధ్హీనంగా ఉండేవాటిని మీకు చెపాత్డు, అది కేవలం…లోకమును
గందరగోళము చేయుటకు ఆయన అటుల్ చేసాత్డు. చూశారా? వారు తమ
మనసుస్లో అయోమయ సిథ్తిలో ఉండియునాన్రు. వారు ఇటల్ంటారు, “ఇపుప్డు,
ఒక పరిశుదధ్-గుండాళళ్ గుంపు, ఓ, మంచితనం నిమితత్ము! దానిని నాకు
చెపప్వదుద్, దేవుడు, ఆ పరిశుదధ్ దేవుడు, అలాంటి గుంపులో జీవిసాత్డని నాకు
చెపప్వదుద్?”
238 ఇశాయేలీయులను చూచినపుప్డు, బాలాకు మరియు, బిలాము చెపిప్నది
అదేయైయునన్ది. ఇటల్నాన్డు, “సరి, ఆ మారగ్మున, వారు చేయగలిగిన
దురామ్రగ్మంతటినీ, వారు చేసారు.” కానీ అతడు ఆ కొటట్బడిన బండను మరియు
ఆ ఇతత్డి సరప్మును, మరియు ఆ శిబిరములో, సవ్సథ్తలు మరియు అటిట్
సంగతుల యొకక్ ఆ సూచక కియలను మరియు అదుభ్తాలను, చూచుటలో
విఫలమయాయ్డు. పాధమికంగా, వారు ఒకే విధంగా ఉనాన్రు. అయితే దేవుడు
ఎంతో అసాధారణమైనవి చేసాత్డు. దేవుడు అసాధారణమైనవాడు. ఇపుప్డు అది
వింతగా అనిపించును, అయితే ఆయన అలాంటివాడే. ఇపుప్డు, కొనిన్ పాతర్లతో,
మనమిపుప్డే కనుగొంటాము.
239 నోవహును చూడండి. ఇపుప్డు, నోవహు దినములలో, ఆకాశము నుండి
ఎనన్డూ వరష్ం కురవలేదని బైబిలు చెపుప్చునన్ది. దేవుడు నేల నుండియే,
భూమిని తడుపుచుండెను. అసస్లు ఎనన్డూ వరష్ం కురవలేదు. మరియు బయట,
ఇకక్డొక “మూఢభకిత్ గలవాడు” సుమారు రెండు సిటీ-బాల్కుల పొడవు ఉండే
నావను, కటుట్చునాన్డు. అది తేలడానికి అకక్డ అటువంటిదేమి లేకుండినపప్టికి,
తేలాడుటకు ఒక నావ! అకక్డ నీళుళ్లేవు. కనీసం ఏదియు లేదు. కేవలం ఒక ఊట
ఉండటమే, భూమిపైన ఉనన్, ఒక గొపప్ విషయమైయునన్ది. “మరిపుప్డు దాని
లోపటను మరియు వెలుపటను కీలు పూయుచు, మరియు అటిట్ సంగతులను
చేయుచూ, అతడు దేనికొరకు దానిని కటుట్చునాన్డు? ఎందుకు,” వారు
ఇటల్ంటారు “నోవహు, ఆ నీళుళ్ ఎకక్డ నుండి వసాత్యి?”
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“ఆహ్,అకక్డపై నుండి వసాత్యి.”

240 “మంచిది, నేను ఒక శాసత్వేతత్ను. ఈ గాలిని బటిట్, అకక్డ—అకక్డ పైన
నీళుళ్ లేవు, అని—అని నేను—నేను—నేను ఋజువు చేయగలను. అకక్డ
ఉనన్టల్యితే, ఇపుప్డే అది నేరుగా కిందకు వచుచ్ను. అకక్డ పైన ఏ నీరు లేదు.
అకక్డ పైన ఏ నీరు లేదని శాసీత్యంగా నేను నీకు ఋజువు చేయగలను.
241 “మంచిది, కానీ,” నోవహు ఇటల్నాన్డు, “మీకు తెలుసా, దేవుడు అకక్డ పైన
కొనిన్టిని పెటట్గల సమరుథ్డు.” అంతే. “అది అకక్డ పైన ఉంటుందని దేవుడు
చెపెప్ను, మరియు అది అకక్డ పైన ఉంటుంది.”

“సరే, నోవహు, నీవేమి చేసుత్నాన్వు?”
“నేను—నేను దాని కొరకు సిదధ్పడుచునాన్ను. చూశారా? నేను

సిదధ్పరచుచునాన్ను.”
242 మంచిది, ఇపుప్డు, విజాఞ్నశాసత్ము ఒక ధవ్నిని ఇచుచ్చుండెను.
విజాఞ్నశాసత్ము ఇటుల్ చెపిప్నది, “అకక్డ ఆ కొండమీదనునన్ ఆ పరిశుదధ్-
గుండాళళ్ గుంపు, వాసత్వానికి వెఱిఱ్వారు. అంతెందుకు, వారు—వారు
మతిసిథ్మితం లేనివారు. సరి, అకక్డ వారు—వారు—వారు ఒక పెదద్ పడవను
చెకుక్తునాన్రు. మంచిది, వారు దానితో అసలు ఏమి చేయనైయునాన్రు?
మంచిది, పర్పంచంలోనునన్ పర్తి ఊటను మనము తీసుకొని, మరియు దానిని
జలముల వలె చేసినా గాని, అది కనీసం ఓడ యొకక్ పర్కక్ భాగమును కూడా
తడపలేదు. మరియు ఇకక్డ వారు ఇటల్నుచునాన్రు, ‘అది తేలబోవుచునన్ది.
మరియుఅకక్డపైనుండి ఆ నీళుళ్ కిందకు రాబోవుచునన్వి.’”
243 అయితే, నోవహు, అదెంత బుదిధ్హీనంగా ఉనన్దని విజాఞ్నశాసత్ం చెపిప్నా
గాని, అతడు ఒక సప్షట్మైన ధవ్నిని వినుచునాన్డు. దేవుడు ఇటుల్ చెపెప్ను,
“నేను జలముల చేత భూమిని నాశనం చేయబోవుచునాన్ను.” దాని విషయంలో
ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. అపుప్డది అసప్షట్ముగా అనిపించినది, కానీ అది ఎంత
వెఱిఱ్తనంగా అనిపించినపప్టకినీ, అది దేవుని యొకక్ వాకయ్మైయునన్ది.
244 దేవుడు ఇటుల్ చెపెప్ను, “నినున్ సవ్సథ్పరచు పర్భువును నేనే.” దాని విషయమై
ఏ అసప్షట్త లేదు. మీరు దానిని నమమ్ండి.
245 దేవుడు ఇటుల్ చెపెప్ను, “ఇచచ్యించు వారందిరికి, నేను, పరిశుదాధ్తమ్ను
అనుగర్హించెదను.” అది వసుత్ంది. దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు.

ఇటల్నవచుచ్ను, “నేను ఒక తాగుబోతును. నేను ఒక వయ్భిచారిని. నేను…”
246 నీవెవరవనన్ది నేను లెకక్ చేయను. “ఇచచ్యించు పర్తివానిని, రానిముమ్.”
ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు.
247 ఆయన దీనిని చెపుప్టకంటే, అనగా, “1960లో, విలియం బెనాహ్మ్
వచిచ్నయెడల నేనతనికి జీవజలములు ఇచెచ్దను” అని చెపుప్టకంటే, దానిని
చెపప్డమే నేను కోరుకుంటాను. ఇపుప్డు, అది చాలా బాగా అనిపించవచుచ్ను,
అది నేనే అనన్టుల్ కనిపించవచుచ్ను. అయితే ఇదద్రు విలియం బెనాహ్మ్ లు
ఉండవచుచ్ను. అందులో ఎవరినోయనన్ది నాకు తెలియకుండును.
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248 అయితే “ఎవడైనను,” అని ఆయన చెపిప్నపుప్డు ఎలాగైననూ, అది నేనే అని
నాకు తెలుసు, ఏలయనగా ఆ రావాలని కోరినవాడను నేనే—నేనే. చూశారా?

కావున, మీరు చూడండి, దేవుని వాకయ్ము సప్షట్మైనది.
249 ఇపుప్డు బయట పర్పంచానికి విజాఞ్నశాసత్ పర్పంచానికి, అది ఎంతో
అసప్షట్ముగా వినిపిసుత్ంది. చూశారా? ఎందుకనగా, ఇటల్నాన్రు, “ఎవరైనా
అసలు ఎటుల్ అనుకుంటారు…ఇపుప్డు చూడు. రాతి వేళ చందుడునాన్డు.
అకక్డ నకష్తాలునన్వి. వాతావరణములు ఉనన్వి.” మరియు మీకు తెలుసా,
ఇపుప్డునన్ వారికంటే, ఆ దినమున వారు ఎంతో తెలివైనవారు.
250 ఆ దినములో వారు సిప్ంకులను నిరిమ్ంచారు. ఈనాడు మనం దానిని
నిరిమ్ంచగలమా? ఒకక్ పంజా, మరియు దానిని అకక్డ పెటుట్టకు, పదహారు
టర్కుక్లు అవసరమయెయ్ను, మరియు గాలిలో, ఒక-అరథ్-సిటీ-బాల్కు అంత ఎతుత్
ఉంటుంది. మనము దానిని నిరిమ్ంచగలమా?
251 ఆ దినమున వారు పిరమిడ్ ను కటాట్రు. మరి, అకక్డునన్ ఆ బండరాళుళ్,
కొనిన్ వందల వేల టనున్ల బరువు ఉండియునన్వి. సరి, పర్పంచములో దానిని
నిరిమ్ంచునటువంటి దేనినీ మనము కలిగిలేము. మనకు అటువంటి శకిత్ లేదు.
ఇంధనం గాని లేదా వేరే ఏదైనా గాని దానిని పైకి అకక్డకు ఎతత్లేవు. దానికి
సరిపడ ఒక పెదద్ యంతర్మును మనము కలిగిలేము. ఏ విధంగా…అదెంతో
పరిపూరణ్ముగా ఉనన్ది…దానిలో ఎటువంటి సునన్పు మిశర్మము లేదు. అయితే
వారు దానిని ఇకక్డ నేలపైనే తొలిచి, పిదప ఏదోవిధంగా, దానిని అకక్డ పైన
అమరాచ్రు, మరియు మీరు ఒక రేజర్ బేల్డును తీసుకొని మరియు దానిని
ఆవిధంగా అందులో దూరచ్లేరు, అది అంత దగగ్రగా అమరచ్బడియునన్ది.
ఇపుప్డు మనమునన్దానికంటే తెలివైనవారు. మరియు అదే తెలివిగలవారు…
252 అకక్డ వారికి అదద్కాలు ఉనన్వి. వారు ఆ దినమున ఒక మమీమ్ను తయారు
చేయగలరు. ఈనాడు మనము ఒకదానిని చేయలేము. మనము ఒక మానవ
శరీరానిన్ ఒక మమీమ్ వలె చేయలేము, అవి సహజంగా కనబడునటుల్ చేయుటకు,
వారు వాటిలో ఏమి పెటాట్రో మనకు తెలియదు. వారు ఆ దినమున బటట్లను
ఉంచునటిట్, ఆ—ఆ రంగులను వారు కలిగియునాన్రు, దానిని ఇపుప్డు మనము
కలిగిలేము. దానివంటి దేనినీ మనము చేయలేము. మనము కలిగిలేని అనేకమైన
వాటిని, వారు అపుప్డు కలిగియునాన్రు.
253 జలపర్ళయంలో మునిగిపోయినటువంటి, ఒక—ఒక ఆధునిక నీటి
సరఫరా కారాయ్లయమును, వారు ఇకక్డ కొంత కాలం కితం, సరిగాగ్
ఇకక్డే మెకిస్కోలో తర్వావ్రు. ఆధునిక నీటి సరఫరా కారాయ్లయం, ఈ రోజు
మనకునన్దానికంటే ఎంతో తెలివైనవారు! చూశారా?
254 “నోవహు దినములలో ఉనన్టేల్,” దానిని చేయునటిట్ తెలివైన పర్జలవంటివారు,
“ఆ పర్కారమే మనుషయ్ కుమారుని రాకడలోను ఉండును,” మరొక తెలివైన
తరము.
255 ఆ జనులు ఎంతో తెలివైనవారు, బహుశా ఒకొక్కక్ నకష్తర్ం ఎంత దూరములో
ఉనన్దో కొలత వేయగల మరింత గొపప్ విజాఞ్నశాసత్ము కలిగియుండవచుచ్ను.
వారు ఎంత తెలివైనవారనగా, భౌగోళికంగా, వారు ఆ పెదద్, పెదద్ పిరమిడ్ ను
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సరిగాగ్ ఉంచి, సూరుయ్డు ఎకక్డ ఉనాన్గాని, దాని చుటుట్ ఎనన్డూ ఒక—ఒకక్ నీడ
కూడా పడకుండునటుల్ దానిని భూమిపై కేందీకరించారు. ఉదయం, సాయంతర్ం,
మధాయ్హన్ం ఎపుప్డైనా, దాని చుటూట్ ఏ నీడ ఉండదు. చూశారా? నేను అకక్డకు
వెళిళ్యునాన్ను.
256 ఇపుప్డు వారు చేసిన ఈ కారయ్ములనిన్టినీ, మరియు వారు కలిగియునన్
శకుత్లను గమనించండి. మరియు మీరు అసలు ఊహించగలరా, ఎనన్డూ వరష్ం
కురువలేదు, మరియు వరష్ం కురియునటుల్ చేయుటకు ఆకాశములో ఏమియు
లేదు. ఆ—ఆ మనుషుయ్డు ఆ వరత్మానమును అసలు ఏ విధంగా అందించాడు?
అతడు చేయలేదు. అంతే.
257 అయితే నోవహు ఓడ యొకక్ దావ్రమునొదద్ నిలుచొని, మరియు రానునన్
నాశనమును గూరిచ్ పర్జలను హెచచ్రిసుత్నన్టేల్, ఈనాడు తిరిగి జనిమ్ంచిన ఒక
సువారత్ బోధకుడు ఆ పర్కారంగానే ఉనాన్డు, కీసుత్ యేసు, అను దావ్రమునొదద్
నిలుచొని, పరిశుదాధ్తమ్ చేత ఆవరించబడి, రానునన్ ఒక నాశనమును గూరిచ్
పర్జలను హెచచ్రిసూత్ ఉనాన్డు. ఖచిచ్తంగా. నోవహు దినములలో ఉనన్టేల్, ఈ
దినమున మనమికక్డ నిలబడియునాన్ము.
258 ఇపుప్డు, విజాఞ్నశాసత్ం ఇటల్నవచుచ్ను, “వరష్ం అకక్డ నుండి వసుత్ందా?”
అయితే, మీరు చూడండి, అకక్డ నుండి వరష్మును ఎలా తీసుకొనిరావాలో
దేవునికి తెలుసు. ఆయన ఒక భూకంపమును కలుగజేసియుండవచుచ్ను, లేదా
ఎవరైనా ఒక అణుశకిత్ని కలిగియుండవచుచ్ను, వారు దానిని గాలిలోకి విసరగా
అది కొంత భూభాగమును పగలగొటిట్యుండవచుచ్ను. మరియు అది భూమిని
వెనుకకు ఊపి, దాని కకష్ నుండి దానిని నెటిట్వేసియుండగా, మరియు ఇపుప్డది
వెనుకకు వాలియుండవచుచ్ను. మరియు వారు దానిని చేసినపుప్డు, సూరుయ్ని
వదద్నుండి మరియు సూరుయ్నికి ఆవలినుండి వచేచ్, భూమి యొకక్ ఉషణ్ము
మరియు భూమి యొకక్ శీతలము, మేఘాలు కలుగునటుల్ చేసినది. ఆయన
యెహోవా-యీరేయైయునాన్డు. ఆయన వాకయ్ము చెపిప్న దేనినైనా ఆయన
తనకొరకు సమకూరుచ్కొనగలడు.
259 ఇపుప్డు ఆయన తనకొరకు ఒక సంఘమును సమకూరుచ్కొనగలడు.
ఆయన ననున్ కలిగియుండనకక్రలేదు. ఆయన మిమమ్లిన్
కలిగియుండనకక్రలేదు. లేదు. ఆయనకు అవసరంలేదు. ఆయన దానిని
కలిగియుండనకక్రలేదు. ఆయన సమకూరుచ్కొనగలడు, వేరెవరైనా నీ
సాథ్నమును తీసికొనగలరు. “ఎవడును నీ కిరీటమును అపహరింపకుండునటుల్
జాగర్తత్పడుము.” ఆయన మనలను—మనలను కలిగియుండనకక్రలేదు, కానీ
మనము ఆయనను కలిగియుండవలసియునన్ది. మీరు బర్తికియునాన్రంటే,
మీరు ఆయనను కలిగియుండవలసినదే, ఎందుకనగా పేతురు చెపిప్నటుల్,
ఆయన మాతర్మే. ఎపుప్డైతే…
260 ఆయన ఇటల్నాన్డు, “మీరు కూడా వెళాత్రా?”

అది ఆయన వారికి సతయ్మును చెపప్బోవునపుప్డైయునన్ది. ఆయన వారి
రోగములనిన్టినీ సవ్సథ్పరచుచునపుప్డు ఆయన ఒక గొపప్ వయ్కిత్గా ఉండెను.
ఓ, అదుభ్తాలు మరియు సూచక కియలు ఆయనను వెంబడిసుత్నన్పుప్డు,
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ఆయన ఒక గొపప్ వయ్కిత్గా ఉండెను. అయితే ఆయన వారికి సతయ్మును
చెపప్నారంభించినపుప్డు, అపుప్డేమి జరిగినది? అపుప్డు, “ఆయన ఒక
మూఢభకిత్ గలవాడాయెను.” వారు ఆయనను విడిచి వెళిళ్పోయారు.

ఆయన శిషుయ్ల వైపు తిరిగెను. జాఞ్పకముంచుకోండి, ఆయన ఎంతో
సవ్తంతుడుగా ఉనాన్డు, ఎందుకనగా ఆయన దేవుడైయునాన్డు. ఆయన
వెనుకకు తిరిగి, ఇటల్డిగెను, “మీరు కూడా, వెళళ్గోరుచునాన్రా?”
261 పేతురు ఇటల్నాన్డు, “పర్భువా, మేము ఎవనియొదద్కు వెళుళ్దుము?
మేమెకక్డికి వెళాత్ము? ఏలయనగా నీవే నితయ్జీవపు మాటలుగలవాడవు,
మరియు దీని విషయమై మేము నిశచ్యతను కలిగియునాన్ము.” చూశారా?
దాని విషయములో ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. “నీవు మాతర్మే దానిని
కలిగియునాన్వనన్ నిశచ్యత మాకునన్ది. పర్తి సిదాధ్ంతపు గాలికి మేము
కొటుట్కొనిపోవుటలేదు. నీవే నితయ్జీవపు మాటలు కలిగియునాన్వని
మేమెరుగుదుము ఎందుకనగా దేవుడు అతనిలో ఉంటేనే తపప్, అతనితో
ఉంటేనే తపప్ నీవు చేయు కియలను, ఎవడును చేయలేడు, అది నిజం.”
నీకొదేము అదే విషయానిన్ చెపాప్డు.
262 అయితే, ఇపుప్డు ఇటల్నుకుందాము, నోవహు. నోవహు వింటునన్ ఆ ధవ్ని
అసప్షట్మైనదా? లేదు, అయాయ్. అది సరియైనది. పర్పంచమంతటినీ నాశనము
చేసిన, ఒక జలపర్ళయానిన్ మనం కలిగియునాన్ము, మరియు దేవుడు సరిగాగ్
తాను చెపిప్న విధంగానే జలములను పంపెను. ఎందుకని? దేవుని వాకయ్ము
అలాగు చెపిప్నది. విజాఞ్నశాసత్ం మునిగిపోయి మరియు నశించిపోయినది.
263 చూడండి, నోవహును ఏదైతే రకిష్ంచినదో, మరదే అతని విమరశ్కులను
చంపినది. అది మీకు తెలుసా? అవే జలములు. అకక్డ జలములు లేనటెәల్తే,
నోవహు రకిష్ంచబడియుండేవాడు కాదు. తేలాడినది ఆ ఓడ మాతర్మే. కావున,
ఏదైతే ఆ ఓడను తేలాడజేసినదో, మరదే ఆ విమరశ్కులను ముంచివేసినది.
264 మరియు ఈనాడు పర్జలు ఎగతాళి చేసుత్నన్ అదే పరిశుదాధ్తమ్; సంఘమును
రకిష్ంచి మరియు విమరశ్కులను శికిష్సుత్ంది. అదే విషయము, చూడండి,
అదే విషయము. రకిష్ంచేదే, చంపుతుంది…విశావ్సిని ఏదైతే రకిష్సుత్ందో,
అది అవిశావ్సిని శికిష్సుత్ంది. అది నిజము. కావున, మీరు చూడండి, దేవుని
వాకయ్మునందు విశావ్సముంచండి. మీరు దానిపై నిలబడి, మరియు అది
సప్షట్మైనదని తెలుసుకొనగల ఏకైక విషయం అదేయైయునన్ది. దేవుడు చెపేప్ది
సప్షట్మైనది. కేవలం దానిని నమమ్ండి.
265 ఇపుప్డు మనము మరొకరిని తీసుకుందాము, మోషే దినములలోనిది
తీసుకుందాము. ఇపుప్డు, ఇశాయేలీయులను విడిపించుటకై మోషే విదాయ్
విధానములో పర్యతిన్ంచాడు, అతడు సైనిక పర్ణాళికల దావ్రా; పర్యతిన్ంచాడు,
ఎందుకనగా దానిని చేయుట కొరకు తాను జనిమ్ంచాడని అతడెరిగియునాన్డు.
మరియు అతడు దానిని చేయుటకు అది సమయమైయునన్ది. అయితే అతడు
తన సవ్ంత విధానములో పర్యతిన్ము చేసాడు, తన విదయ్వలన, మరియు
తనయొకక్ పెదద్ సమాజమును, లేదా అటువంటిదానిని ఏరాప్టు చేసి, దాని
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నుండి ఒక సైనిక పర్తిపాదన చేయుచుండెను. తన సవ్ంత నైతిక విజఞ్తలవలన,
అతడు ఓడిపోయాడు. ఇపుప్డు జాగర్తత్గా వినండి.
266 అయితే ఒక దినమున, ఒక మండుచునన్ పొద దగగ్ర, దేవుడు
అతణిణ్ పటుట్కునాన్డు. మరియు దేవుడు ఆ మనుషుయ్డిని ఎంత—ఎంత
అసమంజసముగా చేసెనో చూడండి. ఇపుప్డు, దేవుడు అతనిని మండుచునన్
పొదయొదద్కు లాగి, మరియు అతనితో మాటాల్డెను. ఇపుప్డు, ఇదివరకు దేవుడు
ఎనన్డూ అతనితో మాటాల్డలేదు, అతడు కేవలం ఒక గర్ంథములో నుండి దానిని
నేరుచ్కునాన్డు. అయితే, దేవుడతనితో మాటాల్డెను.
267 ఆ కారణంచేతనే నోవహు తాను ఏమి మాటాల్డుచునాన్డో ఎరిగియునాన్డు.
దేవుడు అతనితో మాటాల్డెను. ఆలాగుననె అతనికి తెలిసియునన్ది. అతడు దేవుని
దగగ్ర నుండి దానిని వినాన్డు. చూశారా? మరియు ఇపుప్డు ఒక దినమున
ఎపుప్డైతే…
268 మోషే, తరీఫ్దు పొందినవాడు, మెరుగు చేయబడినవాడు, ఓ, మై, అతడు ఒక
పండిత పర్వీణుడు! మై! మరియు అతడు ఒక సైనిక యోధుడు! మరియు అతడు
ఇటల్నుకునాన్డు, “నా పాండితయ్మంతటితో…ఒక పీహెచ్.డీ ను., ఒక డీ.డీ.డీ.
ను., ఒక డబుల్ ఎల్.డీ ను., మరియు ఎనిన్ డీడీలు ఉనన్వో వాటనిన్టినీ నేను
కలిగియునాన్ను. అయితే, ఇపుప్డు, దీనిని ఎలా చేయాలో నాకు నిశచ్యంగా
తెలుసుత్ంది, ఎందుకనగా నేను—నేను ఐగుపుత్ యొకక్ జాఞ్నినైయునాన్ను.”
269 మీరు దేనికి చెందిన జాఞ్నియనన్ది నేను లెకక్ చేయను, దేవుని యొదద్కు
వచిచ్నపుప్డు, దాని వలన ఏ మంచి ఉండదు. అది బుదిధ్హీనత. మీ
జాఞ్నము, దేవునికి బుదిధ్హీనత. చూశారా? “ఎందుకనగా, నా మారగ్ములు
మీ మారగ్ములకంటే ఉనన్తమైనవి, మరియు నా తలంపులు మీ తలంపులకంటే
ఉనన్తమైనవి అని, దేవుడు చెపుప్చునాన్డు.” చూశారా? కావున, మీయొకక్
ఉతత్మమైన మెదడులు…
270 పౌలు చెపిప్నటేల్ ఉనన్ది, “జాఞ్నయుకత్మైన, తీయని మాటలతో, మీకు
బోధించుచు, నేను మీ యొదద్కు రాలేదు. ఎందుకనగా, నేను దానిని చేసినయెడల,
మీ నిరీకష్ణలు…” ఇపుప్డు, పౌలు దానిని చేయగలడు, ఎందుకనగా అతడు ఒక
తెలివైనవాడు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “నేను దానిని చేయగలను. కానీ, ఏమౌతుంది,
మీరు మానవుని యొకక్ సిదాధ్ంతముపై ఆధారపడతారు. అయితే మీ విశావ్సము
దేవునిలో ఉండునటుల్, నేను శకిత్లోను మరియు పునరుతాథ్నములోను,
పరిశుదాధ్తమ్తో మీ యొదద్కు వచుచ్చునాన్ను.” అకక్డే మీరునాన్రు. ఎందుకనగా,
ఆ వేరొకటి, అది సప్షట్ముకాని ధవ్నియైయునన్ది. అయితే ఇది సప్షట్మైనది,
వాసత్వము. సరి, అపుప్డు నోవహు…ననున్ కష్మించండి.
271 మోషే, తన నైతిక విలువలు అనే, ఒక అసప్షట్మైన ధవ్ని దావ్రా
పర్యతిన్ంచాడు. అతని విదయ్, అది అసప్షట్మైనది. కానీ ఒక రోజు ఒక సప్షట్మైన
ధవ్నిని అతడు వినాన్డు. ఓ! ఇపుప్డు నేనెంతో భకిత్పూరవ్కమైన అనుభూతిని
పొందుచునాన్ను. అవును. అతడు ఒక సప్షట్మైన ధవ్నిని వినాన్డు, ఏలయనగా
ఒక పొదలో ఒక వెలుగు వేలాడుచుండుటను అతడు చూసాడు. “నీ చెపుప్లు
విడువుము, ఎందుకనగా నీవు నిలబడియునన్ సథ్లము, అది పరిశుదధ్ పర్దేశము.”
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ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “నా పర్జల మొరను నేను వినాన్ను, మరియు నా మాటను
నేను జాఞ్పకం చేసుకునాన్ను.” ఆమేన్. దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు.
“నేను ఇసాస్కు, యాకోబు, అబాహాము, మరియు వారందరికి ఏమి చెపాప్నో
నేను జాఞ్పకం చేసుకునాన్ను. నేను నా వాగాద్నాలను జాఞ్పకం చేసుకునాన్ను. నేను
వాటిని మరువను. నేను ఆ పర్జల యొకక్ ఆరత్నాదాలను చూసుత్నాన్ను, మరియు
కాలము సమీపమైయునన్ది. మోషే, నేను నినున్ పంపబోవుచునాన్ను.”

మోషే ఇటల్నాన్డు, “నేను అసలు ఎలా తిరిగి వెళళ్గలను?”
272 వినండి. “నిశచ్యంగా నేను నీతో ఉంటాను.” దానిలో ఎటువంటి అసప్షట్త
లేదు.
273 “నేను మోషేకు తోడైయుండినటుల్, నీకును తోడైయుందును.” చూశారా?
“మరియు నేను నీతో కూడా ఉంటాను.” దానిని గూరిచ్ ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు.
“నేను నీతో ఉంటాను.”

సంవతస్రాల తరువాత, ఆయన యోహోషువాతో చెపెప్ను, “నేను మోషేకు
తోడైయుండినటుల్, నీకును తోడైయుందును.”

“ఆ గొపప్ పాకారములుగల పటట్ణములను నేను ఏలాగు సావ్ధీనము
చేసుకోగలను?”
274 “నేను…దానిని తెలుసుకొనుట నీపని కాదు. నేను మోషేతో
ఉండియునాన్ను. నేను నీతో ఉంటాను. మరియు నీవు అడుగుపెటుట్ పర్తి
సథ్లము, సావ్సథ్ʅమగును. కేవలం ముందుకు కొనసాగుము. చూశారా? నీవు
బర్తుకు దినములనిన్టను, ఏదియు నీయెదుట నిలువలేకపోవును.” దాని
విషయమై ఏ అసప్షట్త లేదు. “నేను నీతో ఉంటాను.”

“నిశచ్యంగా నేను నీతో ఉంటాను,” అని దేవుడు మోషేతో చెపెప్ను.
275 ఇపుప్డు ఒక మనుషుయ్డు దేవుని సవ్రానిన్ వినినపుప్డు, వయ్కిత్గతంగా దేవుని
వాకయ్మును వినినపుప్డు దానిని మీరు గమనించాలని నేను కోరుచునాన్ను.
ఇపుప్డు, మీరు దానిని వినవచుచ్ను. మీరు ఇటల్ంటారు, “సరి, దేవుడు ననున్
కలుసుకొనుటకు రావలసియునన్ది.” అవును, అయాయ్. ఇపప్టి నుండి పది, ఇరవై,
ముపెәప్, యాభై సంవతస్రాలు వరకు, నేను ఇకక్డ కూరొచ్ని మరియు వేదికపై
మరణించేంతగా బోధించవచుచ్ను, దేవుడు వాకయ్మును మీకు బయలుపరచితేనే
తపప్ మీరు ఎనన్డూ దానిని వినరు. మీరు సరిగాగ్ మీ కురీచ్లో కూరొచ్నవచుచ్.
మీరు ఒక మండుచునన్ పొద దగగ్ర ఉండనకక్రలేదు. మీరు అనుకునేదానికంటే
దగగ్రగా మీరు ఉండియుండవచుచ్ను. కేవలం అకక్డ కూరొచ్ని మరియు
వాకయ్ములో, దేవుడిని మీతో మాటాల్డనివవ్ండి.
276 “నేను జీవిసుత్నన్ ఇటువంటి ఒక జీవితానిన్ నేను విడిచిపెటట్వలసియునన్ది.
నేను సరిగాగ్ ఉండవలసియునన్ది.” అది దేవుడే, దేవుడు తన వాకయ్ములో,
తనున్తాను నీకు బయలుపరచుకొనుచునాన్డు. “నేను నా జీవితమును దేవునితో
సరిచేసుకోవలసి యునన్ది.” అది దేవుడే. ఖచిచ్తంగా, అది దేవుడే. “నేను ఏదో
ఒక దినమున చనిపోవలసియునన్ది.” ఖచిచ్తంగా నీవు చనిపోబోవుచునాన్వు.
“నాయ్యతీరుప్ వదద్ నేను జవాబు చెపప్వలసియునన్ది.” నిశచ్యంగా నీవు
నాయ్యతీరుప్ వదద్ జవాబు ఇవవ్బోవుచునాన్వు.
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277 అలాగైతే నీకు నాయ్యతీరుప్ ఎకక్డ, ఆవలిన నీ కొరకు కరుణ
లేని ఆ సింహసనమునొదద్నా, లేదా నీవు కరుణ పొందుకొనగల ఈ
సింహసనమునొదద్నా? ఇపుప్డు, అది నీ ఎనిన్కయైయునన్ది. అది ఏదేను
తోటలోని ఒక జీవ వృకష్ము, ఒక మరణ వృకష్ము వలెనే, అదొక వృకష్మైయునన్ది.
దానిని వదిలిపెటుట్, ఏలయనగా అకక్డ, నీవు చనిపోతావు. ఇపుప్డు దానిని
తీసుకుంటే, నీవు బర్తుకుతావు. ఇపుప్డు నీవే నాయ్యతీరప్రివి, చూడు, నీవే
ఎనున్కోవలసియునన్ది. ఇపుప్డు నీవే తీరప్రివి, అయితే తరవాత ఆయన తీరప్రి
అవుతాడు. నీకు అది కావాలా వదాద్ అని, ఇపుప్డు తీరుప్ తీరుచ్కొనేది నీవే. తరవాత
నీవు దానిని సీవ్కరించావా లేదా అని, ఆయన తీరుప్ తీరుసాత్డు. కావున నీవు ఏమి
చేయగోరుచునాన్వో, నీవు నిరణ్యించుకోవలసియునన్ది, అయితే అది నీ ఇషట్ం.
పర్తి మనుషుయ్డు, ఆదాము మరియు హవవ్ వలె పర్తి వయ్కిత్ ముందు, మంచి చెడు
ఉంచబడియునన్వి, మరియు మీరే నిరణ్యించుకోవలసియునన్ది.

“నిశచ్యంగా నేను నీతో ఉంటాను.”
278 “నేను తిరిగివెళిళ్ మరియు నేను రకిష్ంచబడి మరియు పరిశుదాధ్తమ్తో
నింపబడాడ్నని అసలు ఏ విధంగా నా యజమానునికి చెపప్గలను?”

“నిశచ్యంగా నేను నీతో ఉంటాను.”
279 “నేను నా నీచతవ్మును విడిచిపెటట్బోవుచునాన్నని, నా భరత్కు నేను అసలు
ఎలా చెపప్గలను? నేను అసలు దానిని ఎలా చేయగలను?”

“నిశచ్యంగా నేను నీతో ఉంటాను.”
280 “నేను—నేను తపుప్డుగా జీవించానని, నేను తపుప్డు కారయ్ములు
చేశానని, నా భారయ్కు నేను ఎలా చెపప్గలను? నేను ఎనన్డైనా దీనిని అసలు
ఎలా చేయగలను? తిరిగి నా కుటుంబము యెదుట నేను అసలు ఎలా
నిలబడగలను? నేను బూతుమాటలు మాటలాడుచు, మరియు ఆ విధంగా
కొనసాగానని, మరియు నేను చేసిన ఆ కియలను—కియలను చేసానని వారు
ఎరిగియుండగా, తిరిగి వెళిళ్ మరియు ‘నేను ఒక కైసత్వుడను’ అని వారికి చెపేత్,
వారు ననున్ అసలు ఎలా నముమ్తారు?”

“నిశచ్యంగా నేను నీతో ఉంటాను,” అని దేవుడు చెపాప్డు.
281 అది మీరు అనుకోని కారయ్ములను మీ చేత చేయిసుత్ంది. మోషేను చూడండి,
అది అతణిణ్ ఎంత భినన్ముగా పర్వరిత్ంపజేసినది కదా. అతడేమి చేసాడు? ఆ
మనుషుయ్డు; ఎనభై సంవతస్రాలు గలవాడు…
282 మీరు ఇటల్ంటారు, “సరే, బెనాహ్మ్ సహోదరుడా, నేను—నేను ఒక
మధయ్-వయసుక్డనౌతునాన్ను, ఒక వృదుధ్డనౌతునాన్ను. లేదా…” మీరెంత
వయసుస్గలవారనన్ది నేను లెకక్ చేయను. దానితో ఎటువంటి సంబంధము
లేదు. దేవుడు మీతో మాటాల్డుటకు చాలినంత నిశశ్బద్ంగా మిమమ్లిన్ చేయగలిగిన
ఆ దినమున, మరియు మీరు ఆయన వాకయ్మును వినగలిగినపుప్డు, ఆ దినమునే
ఆయన మీతో మాటాల్డుచునాన్డు, మీ వయసుస్తో సంబంధము లేదు. “బెనాహ్మ్
సహోదరుడా, నేను దానిని అసలు ఎలా చేయగలను?”
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283 మోషే వైపు చూడండి, ఎనభై సంవతస్రాల వయసుస్ గలవాడు. ఐగుపుత్
పర్పంచమంతటిని జయించినది. వారు అనిన్టిని, వారి యొకక్ సైనిక
రహసాయ్లనిన్టిని మరియు పర్తిదానిని వారి చేతులోల్నే కలిగియునాన్రు. మరియు
మోషే ఒక చినన్ కంచర గాడిదపై తన భారయ్ను అటు ఇటు కాలు వేసి కూరొచ్నబెటిట్,
ఆమె తొంటి మీద గెరోష్మును కూరుచ్ండబెటాట్డు. మరియు ఆ మరుసటి
ఉదయము, తన చేతులో ఒక వంకర కరర్తో, అతని తెలల్ని మీసాలు, కిందకుఇటుల్
వేలాడుచుండగా, మరియు బహుశా అతని బటట్తల అటుల్ మెరుసుత్ండగా, అతడు
వెళుళ్చునాన్డు. ఈ కంచర గాడిద అటుగా వెళుళ్చుండగా, ఆ కంచర గాడిదను
లాగుచు వెళుళ్చునాన్డు. అతడు ఇటుల్ కేకలు వేయుచునాన్డు, “దేవునికి మహిమ!
పర్భువుకు సుత్తి కలుగును గాక!”

ఎవరో ఇటల్నాన్రు, “మోషే, నీవు ఎకక్డకు వెళుళ్చునాన్వు?”
284 “దానిని సావ్ధీనం చేసుకొనుటకు, ఐగుపుత్కు వెళుళ్చునాన్ను.”

“ఎంత హాసాయ్సప్దము!”
285 అయితే ఒక మనుషుయ్డు దేవునితో మాటాల్డినన్పుప్డు, మరియు అతనిలో
దేవుని సవ్రమును, దేవుని వాకయ్మును కలిగియునన్పుప్డు! “మీరు నా యందు
నిలచియుంటే,” యోహాను 15. “మీరు నా యందును, నా మాటలు మీ
యందును నిలిచియుంటే; మీకు ఏది ఇషట్మో దానిని అడుగుడి, అది మీకు
అనుగర్హించబడును.” చూశారా? సప్షట్ముకానిది ఏదీ లేదు. అది జరుగును. అది
నిజము. ఏ అసప్షట్త లేదు.
286 మోషే, “నీవు ఎలా…” మోషే దేవునితో ఇటుల్ చెపిప్యుండవచుచ్ను, “నేను
దానిని ఎలా చేయగలను, ఒకక్ మనుషుయ్ని దండయాతర్వలె ఎలా చేయగలను?
ఇకక్డ ఒక ముసలివాడనైన నేను, ఎనభై సంవతస్రాలు గలవాడను, మరియు నేను
మిలియనల్ కొలది జనులుగల ఆ పెదద్ గొపప్ సైనయ్ము వదద్కు వెళిళ్, మరియు దానిని
ఎలా సావ్ధీనపరచుకుంటాను?”
287 “నిశచ్యంగా నేను నీతో ఉంటాను.” అతడు తెలుసుకోవలసినదంతా
అదేయైయునన్ది. ఇదిగో అతడు వెళుళ్చునాన్డు. అతడు వెళుళ్చునాన్డు. అతడు
అకక్డకు వెళుళ్చునాన్డు. మరియు, అతడు దానిని సావ్ధీనపరచుకునాన్డు
కూడా. ఎందువలన? అతడు వినిన ధవ్ని సరియైనదని అతడు సప్షట్త
కలిగియునాన్డు.
288 మరియు ఈ ఉదయం మీరు వినుచునన్ ధవ్ని సరియైనది, ఎందుకనగా అది
దేవుని యొకక్ వాకయ్మైయునన్ది.
289 అగిన్గుండము వదద్, ఆ హెబీ బాలురు, వారు విడుదల పొందుతారని
వారికెలా తెలిసినది? వారు ఇటుల్ చెపాప్రు, “మా దేవుడు మముమ్లను విడిపించ
సమరుథ్డు.” అంతకు మునుపు ఆయన దానిని ఎనన్డూ చేయలేదు. “ఈ అగిన్
గుండములో నుండి మముమ్లను విడిపించుటకు ఆయన సమరుథ్డు. అయితే,
ఏది ఏమైనను, ఆయన సమరుథ్డని మేము సప్షట్తను కలిగియునాన్ము.” దానిలో
ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. “మేము కేవలం ఆయన చితత్మును ఎరిగియునాన్ము,
అయితే, ఏమైనాగాని, నీ విగర్హమునకు మేము సాగిలపడుటలేదు.”
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290 “మేము ఆ పారీట్కి వెళళ్డంలేదు. మేము ఆ సిగరెటుల్ తాగబోవడంలేదు. మేము
ఆ మదయ్మును తాగబోవుటలేదు. మేము ఆ అబదాధ్లు చెపప్బోవుటలేదు. మేము
వయ్భిచారము చేయబోవుటలేదు. మేము ఇక మీదట మా భారయ్లను, మా భరత్లను
వదిలిపెటిట్ వెళిళ్పోబోవుటలేదు. దేవుడు మమమ్లిన్ విడిపించగలడనన్ సప్షట్తను,
మేము కలిగియునాన్ము.”
291 “సరే, మీరు అటుల్ చేసినయెడల, బంకో ఆటనుండి వారు మిమమ్లిన్
వెళళ్గొడతారు. ఆ పేకాట నుండి, సీత్ల మైతి నుండి వారు మిమమ్లిన్
వెళళ్గొడతారు.”

“వారు నాకు ఏమి చేసినా నేను లెకక్చేయను. దేవుడు ననున్ విడిపించగల
సమరుథ్డు.”
292 “వారేమి చేయబోవుచునాన్రో మీకు తెలుసా? వారు మిమమ్లిన్ పాత-కాలపు
పదధ్తివారు అని పిలుసాత్రు. మీరు అటుల్ చేసినయెడల, మీ తలవెంటుకలను
మరలా పెరగనిసాత్రు. పిదప ఆ పొడవైన దుసుత్లు ధరించి మరియు ఒక సీత్ వలె
పర్వరిత్సాత్రు. వారేమి చేయబోవుదురో మీకు తెలుసా? వారు మిమమ్లిన్ పాత-కాల
పదధ్తివారు అని పిలుసాత్రు.”
293 “వారేమి చేసినా నేను లెకక్ చేయను. అయితే దేవుడు ననున్ విడిపించగల
సమరుథ్డు, మరియు ఈనాడు నేను దానినే వెంబడిసుత్నాన్ను. దేవుడు ననున్
విడిపించగల సమరుథ్డు. అంతే.”
294 “సరే, ఈ రానునన్ వేసవి కాలంలో నీవు పొటిట్ లాగులు వేసికోకపోతే, సూసీ
ఏమంటుంది?”
295 “సూసీ ఏమంటుందో నేను లెకక్ చేయను. దేవుడు ఏమంటాడనన్ది నేను
తెలుసుకొనగోరుచునాన్ను. ఎందుకనగా, సూసీ ఒక సప్షట్ముకాని ధవ్నిని
కలిగియునన్ది. అయితే దేవునిదే సరియైనది. అది ఒక సప్షట్మైన ధవ్ని.” కావున,
ఆయన వారిని విడిపించాడు.
296 తాను పొందుకుంటాడని దేవుడు చెపిప్న ఆ బిడడ్ కొరకు, ఇరవై-
ఐదు సంవతస్రాలు వేచియునన్ తరావ్త, అబాహాము ఎటువంటి సప్షట్తను
కలిగియునాన్డు? మీరు దానిని ఊహించగలరా, అబాహాము, ఒక వృదుధ్డు,
పర్జల మధయ్ మంచి గౌరవమును కలిగియునన్వాడు? మరియు ఒక దినాన,
దేవుడు అతనితో మాటాల్డి, ఇటుల్ చెపెప్ను, “అబాహామా, నేను నినున్ ‘జనములకు
తండిగా’ చేయబోవుచునాన్ను, ఇపుప్డు నేను నీ పేరును అబాము నుండి
అబాహాముగా మారిచ్, మరియు నినున్ అబాహాము అని పిలువబోవుచునాన్ను.
మరియు నేను, శారాయి (శా-రా-యి) నుండి శా-రా ‘రాజకుమారి,’ అని
పిలువబోవుచునాన్ను, నేను ఆమె పేరును మారచ్బోవుచునాన్ను. మరియు
ఇపుప్డు మీరు ఇరువురు…మనము చూదాద్ం, అబాహామా, నీకు డెభై-ఐదు
ఏండుల్, ఆమెకు అరవై-ఐదు. మరియు ఆమెకు దాదాపు పదహారు, పదిహేడు
ఏండుల్ ఉనన్పప్టినుండి నీవు ఆమెతో జీవిసుత్నాన్వు, ఏలయనగా ఆమె నీకు
అరథ్ సహోదరియైయునన్ది. మరియు ఈ కాలమంతా నీవు ఆమెతో జీవిసూత్
ఉనాన్వు. ఆమె కేవలం ఒక చినన్ అమామ్యిగా ఉనన్పుప్డే నీవు ఆమెను
వివాహమాడినావు, మరియు అయినపప్టికీ నీకు సంతానము కలుగలేదు.
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అయితే నేను—నేను దానిని చేయబోవుచునాన్ను. అహ్-హహ్. నేను నీకు ఒక
బిడడ్ను ఇవవ్బోవుచునాన్ను. మరియు అబాహమా, నీవు ననున్ నముమ్చునాన్వా?”

“అవును, పర్భువా, నేను నినున్ నముమ్చునాన్ను.”
“సరే, ఇపుప్డు, వారు—వారు నినున్ ‘పిచిచ్వాడని’ పిలవబోవుచునాన్రు.”
“ఓ, అది మంచిదే, పర్భువా. ఏం పరావ్లేదు.”
“నీవు ఒక బిడడ్ను పొందుకొనబోవుచునాన్వని వారికి చెపుప్.”

297 సరి, అతడు తిరిగి వెళిళ్ శారాను పటుట్కొని, ఇటుల్ చెపాప్డు, “పియా, నీకు
తెలుసా? మనము ఒక బిడడ్ను పొందుకొనబోవుచునాన్ము.”

“ఏమిటి? ఒక బిడడ్నా?”
“అవును.”
“నీకెలా తెలుసు?”
“దేవుడు అటుల్ చెపెప్ను.”

298 “ఆమేన్. అటెәల్న, అది నిజము, పియా, మనము దానిని
పొందుకొనబోవుచునాన్ము. మంచిది, ఇపుప్డు, నేనేమి చేయబోవుచునాన్నో
నీకు తెలుసా? నీవు నాకు కొంత డబుబ్ను ఇవువ్ము. నేను వెళిళ్, కొనిన్ బూటుల్
కొంటాను. నేను కొనిన్ జుబాబ్లను మరియు కొనిన్ పినున్లు తీసుకొసాత్ను.
మరియు మనము ఈ బిడడ్ కొరకు సిదధ్ం చేదాద్ం, చూడు, ఎందుకనగా అది సరిగాగ్
ఇపుప్డే రానైయునన్ది. అవును, అయాయ్.” కావున ఆమె దుకాణముకు వెళిళ్నది.
299 మరియు వారు వైదుయ్ని యొదద్కు వెళిళ్, ఇటుల్ చెపప్డం నేను వినుచునాన్ను,
“డాకట్రు గారు, మీకు తెలుసా? మీరు ఆసుపతిలో సిదధ్ముచేయవలెనని మేము
కోరుచునాన్ము. మేము ఒక బిడడ్ను పొందుకొనబోవుచునాన్ము.”
300 “అహ్, అహ్, అహ్, అహ్, అహ్! హమ్! అహ్, నీవు, నీ పేరు ఏమిటని నీవు
చెపాప్వు?”

“అబాహాము.”
301 “అహ్-హహ్ అవును. అవును, అయాయ్. ననున్ మనిన్ంచండి. మీరు చూడండి,
ఈ రోజు నేను కొంచెం తొందరలో ఉనాన్ను.”
302 వెనుకకు వెళిళ్, ఇటల్నాన్డు, “హే, మీరు అధికారులను పంపించి, ఆ
ముసలివాని మెదడును పరీకిష్ంచుట మంచిది. ఎందుకు, అతడు డెబెәభ్-ఐదు
సంవతస్రాల వయసుక్డు, మరియు ఒక చినన్ అమమ్మమ్ వలె తన భుజముపై ఒక
చినన్ శాలువను కపుప్కొని, అకక్డ కూరుచ్నన్ ఆ ముసలావిడ, ఆమె ఒక బిడడ్ను
కనబోవుచునన్దని చెపుప్చునాన్డు. ఎందుకు, అతడు—అతడు పైన అకక్డ ఆ
గోపురము వదద్, షీనారు నుండి వచిచ్న, తెరహు కుమారుడు కాడా? అది—
అది…అతడు అతని కుమారుడు కాడా?”

“అవును.”
303 “సరే, ఆ దీన వృదుధ్డు చాలా ఎండవేడిలో బయటకు వెళిళ్యునాన్డు. అతనికి
ఎండదెబబ్ తగిలినది. అతడు కొంచెం పిచిచ్వాడయాయ్డు. చూశారా? అవును.”
అయితే అదొక సప్షట్ముకాని ధవ్నియైయునన్ది.



సప్షట్ముకాని ధవ్ని 55
అయితే అబాహాము ఒక సప్షట్మైన ధవ్నిని కలిగియునాన్డు, “దేవుడు అటుల్

చెపెప్ను.”
304 “మంచిది,” అధికారులు ఇలా చెపుప్చునాన్రు, “అతడు ఒక నమమ్కసుత్డైన
వృదుధ్డు. అతడు విధవరాళళ్కు వసుత్వులు ఇచిచ్న అనేక సమయాలు, నాకు
తెలుసు. అతడు వసుత్వులు ఇసాత్డు. వారు—వారు…మరియు ఆమె ఎంతో
దయగలిగినది. నేను వారిని బంధించి, లేదా అటువంటిదేదీ చేయగోరుటలేదు.
మనము ఆ సంకెళుళ్ మరియు అటువంటివాటితో, బయట ఆ చెటుట్కు వారిని
కటిట్వేయవదుద్, వారు ఇంకా అధావ్నన్ంగా అవుతారు. నేను మీకు చెపాత్ను, మీకు
తెలుసు కదా, మనము కేవలం వారి మీద ఒక కనున్వేసి ఉంచుదాము.” మరియు
వారు వారిని గమనించుచూ ఉండిరి. “అహ్-హహ్? అహ్-హహ్?” ఎటువంటి
ఒక సప్షట్ముకాని ధవ్ని!
305 అయితే అది సప్షట్మైన ధవ్ని అని అబాహాము ఎరిగియునాన్డు. కావున
మొదటి నెల గడచినది, అతడు ఇటల్నాన్డు, “పియా, నీకు ఎలా అనిపిసుత్ంది,
ఏమైనా తేడా ఉనన్దా?” ఇపుప్డు, సీత్లైన మీరు గురుత్ంచుకోండి; ఇరవై-
ఎనిమిది దినాలు, ఎంతో కాలం కితమే, సుమారు నలభై ఏండల్పుప్డే ఆమె దానిని
దాటియునన్ది. మరియు ఇకక్డ ఆమె, అరవై-ఐదు సంవతస్రాలు కలిగియునన్ది.
“పియా, నీకు ఎలా అనిపిసుత్ంది?”

“సరి, పియా, ఏ మారుప్లేదు.”
306 “దేవునికి మహిమ, ఎలాగైనను, మనం దానిని పొందుకొనబోవుచునాన్ము.”
ఏ అసప్షట్త లేదు. “సప్షట్మే. నేను నిశచ్యతతో ఉనాన్ను. అవును, అయాయ్. మనము
దానిని పొందుకొనబోవుచునాన్మని నిశచ్యతను నేను కలిగియునాన్ను.”

“అబాహామా, దానిని పొందుకుంటావని, నీకు ఎలా తెలుసు?”
“దేవుడు అటుల్ చెపెప్ను. ఎలాగైనా, దానిని పొందుకుంటాను.”

307 సరే, రెండవ నెల, మూడవ నెల, మొదటి సంవతస్రం, “పియా, ఏదైనా తేడా
తెలుసుత్ందా?”

“లేదు.”
“ఇంకా ఏమి జరగలేదా?”
“లేదు. లేదు.”
“సరే, దేవునికి మహిమ! ఎలాగైనను, మనం దానిని

పొందుకొనబోవుచునాన్ము.”
308 “అబాహామా, నీవు ఒక బిడడ్ను పొందుకొనబోవుచునన్టుల్ నీవు చెపాప్వని
నేను వినాన్ను. హీ-హీ! హీ-హీ!” అది ఒక సప్షట్ముకాని ధవ్ని. చూశారా?
309 అయితే దానంతటినీ ముంచివేసిన వేరొక ధవ్నిని అబాహాము ఇదివరకే
వినియునాన్డు. “దేవునికి మహిమ. ఆయన ఎంత సేపు ఆగుతాడో నేను లెకక్
చేయను. ఎలాగైనను, దానిని పొందుకొనబోవుచునాన్ను.”

“అబాహామా, నీకు ఎలా తెలుసు?”
“దేవుడు అటుల్ చెపెప్ను.”
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“ఇపుప్డు, ఆయన, అనగా దేవుడు దిగివచిచ్ మరియు నీతో మాటాల్డినాడా?”
“అవును.”
“నీకెలా తెలుసు? ఆయన మాటాల్డటం ననున్ విననివువ్?”

310 “ఆయన నాతో మాటాల్డాడు, నీతో కాదు. మంచిది, ఇక వెళుళ్.” ఇటల్నాన్డు,
“ఓ అవిశావ్సి, నీవు పొముమ్. ఎలాగైనను, నీవు నమమ్వు. నేను ఆయనను
నముమ్తాను, చూడు, కావున, కేవలం వెళిళ్పో.” అంతే. “ఎలాగైనను, ఒక బిడడ్ను
పొందుకొనబోవుచునాన్ను.” ఇరవై-ఐదు సంవతస్రాలు గడిచిపోయినవి.
311 అయితే ఆ సమయము వచుచ్టకు ముందు, వారు ఎగతాళి-చేయుచూ
మరియు నవువ్చునాన్రు. దేవుడు ఇటుల్ చెపెప్ను, “నీకు తెలుసా? నేను నినున్
వారి నుండి వేరు చేయబోవుచునాన్ను. నీ బటట్లను మరియు అనిన్టిని సరుద్కొని,
సిదధ్పడుము. బయటకు రముమ్, ఆ అవిశావ్సుల గుంపునుండి నినున్ నీవు
వేరుచేసుకొనుము. నేను నీకు ఇకక్డ ఒక చినన్ సంఘమును ఇవవ్బోవుచునాన్ను,
కొంతమంది నినున్ నముమ్తారు. ఆ పాత చలల్బడిన నామకారథ్ సంఘశాఖల నుండి
దూరముగా వెళుళ్ము. ఇకక్డికి రముమ్. ఒంటరిగా, నాతో నడువుము.” అతడు
దానిని పూరిత్గా చేసేవరకు, అవిశావ్సమంతటి నుండి తనను తాను వేరుచేసుకొనే
వరకు దేవుడు అతణిణ్ ఎనన్డూ ఆశీరవ్దించలేదు.
312 మరియు మీరును అలాగే చేయువరకు ఆయన మిమమ్లిన్ ఎనన్డూ
ఆశీరవ్దించడు. ఆ పాత మూఢ నమమ్కాలనిన్టిని, మరియు, “అది అలా
అయుయ్ండవచుచ్ను, మరియు అది అలా కాకపోవచుచ్ను,” అనన్టువంటివి మీ
నుండి తొలగించండి.

ఈ ఉదయము, పారథ్న చేయించుకొనుటకు మీరు వచిచ్నటల్యితే, “దేవుడు
అటుల్ చెపెప్ను, మరియు అదే దానిని సిథ్రపరుసుత్ంది,” అను ఒక నిజమైన
విశావ్సముతో రండి. అంతే. “దేవుడు అటుల్ చెపెప్ను.” దానికి కావలసినదంతా
అదే. “దేవుడు అటుల్ చెపెప్ను.” ఆయన దానిని చెపెప్ను, మరియు అది—అది
దానిని సిథ్రపరుసుత్ంది. దాని గూరిచ్ ఇక హాడావుడి చేసి, ఆలోచించనవసరం లేదు.
మంచిది.
313 ఇపుప్డు, ఇరవై-ఐదు సంవతస్రాల తరావ్త, మరిపుప్డు అబాహాము ఒక
వృదుధ్డైపోయాడు. అతడు, నూరు సంవతస్రముల వయసుస్ గలవాడైయాయ్డు.
మరియు శారాకి తొంభై సంవతస్రాలు. ఇపుప్డు దానిని గూరిచ్ ఆలోచించండి,
చినన్ అమమ్మమ్, ఆమె భుజముపై ఒక చినన్ శాలువతో, ఒక చినన్ టోపీ
పెటుట్కొనియునన్ది. మరియు తాతయయ్, మీకు తెలుసు కదా, ఇలా ఉనాన్డు.
“మరియు పియా, నీకెలా అనిపిసుత్ంది?”

“తేడా ఏమి లేదు.”
“ఎలాగైనా దానిని పొందుకోబోవుచునాన్ము. దేవునికి మహిమ!”

314 ఒక రోజు అతడు అటుగా చూడటం జరిగినది, మరియు ముగుగ్రు
మనుషులు నడచుకుంటూ వచాచ్రు. వారు కూరుచ్నాన్రు. వారిలో ఇదద్రు,
బోధించుటకు సొదొమకు వెళాళ్రు.
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315 ఆయన ఇటల్నాన్డు, “అబాహామా, నీ భారయ్యైన శారా, ఎకక్డ?” ఓ, మై! వూయ్!
ఇపుప్డు గురుత్ంచుకోండి, అది మరలా సంభవించునని యేసు చెపెప్ను, మీకు
తెలుసా, అదే దూత.

వారు దూతలని అతడు గురిత్ంచాడు. చూశారా? అతడు ఆ ధవ్నిని
వినియునాన్డు. ఆ మనుషుయ్డు మాటాల్డుటను అతడు వినన్పుప్డు, అది అదే
సవ్రమని అతడు గురిత్ంచునటుల్, దాని విషయమై ఏదో ఉనన్ది. చూశారా? అది
ఆయనే అని అతడు ఎరిగియుండెను.
316 ఆయన ఇటల్నాన్డు, “శారా?” లోపలికి వెళిళ్, ఇటుల్ చెపాప్డు, “పియా,
తవ్రగా అకక్డికి వెళిళ్, తవ్రగా పొయియ్ని దులిపి, మరియు కొంత పిండిని తీసి,
దానిని పిసుకుము, ఆ చీలికను తీసుకొని ఆ జలల్డలో పెటుట్ము.” మీకు అవి
జాఞ్పకమునన్వా? “కొంత పిండిని జలల్డపటుట్ము.”
317 కెంటకీవారైన, మీలో, మీకెంతమందికి అది జాఞ్పకమునన్ది? సరి, మై, మీకు
గురుత్ండవలసియునన్ది. అమమ్ ఆ వసుత్వును తీసుకొని మరియు, “బాయ్ంగ్,
బాయ్ంగ్, బాయ్ంగ్,” అని దంచుచు మరియు దానిని దులిపి మరలా దులిపి,
మరియు “బాయ్ంగ్, బాయ్ంగ్, బాయ్ంగ్,” అని దంచుచు, ఆ పిండిని తీయటం
నాకు జాఞ్పకమునన్ది, అది మాకు కొనిన్ మొకక్జొనన్ కేకులను తయారు
చేయుటకైయునన్ది. మరియు—మరియు వేయించే పెనము పైన, మీకు
తెలుసు కదా, లేదా రొటెట్ల పెనుము పైన, ఆ మాంసపు ముకక్లను ఉడకబెటుట్చు,
మరియు దానిలో నూనెను వేసేది. మరియు అల-సందలు మరియు ములల్ంగి
ఆకులు ఉండేవి, మంచి ఆహారము. కావున—కావున పిదప పళళ్రసం
గటిట్పడితే, చిరక తయారు చేసేది, మీకు తెలుసా, మరియు ఆ పొరనంతటినీ
దానిపైనుండి తీసివేసి, దాని మీద కొంచెం చిరకను వేసేది. ఇక అది బాగుండేది.
కావున పిదప—పిదప…
318 శారా ఈ బండవంటిదాని మీద అలా, ఈ మొకక్జొనన్ కేకులను కాలచ్డం,
నేను చూసుత్నాన్ను. అబాహాము బయటకు వెళిళ్, ఒక చినన్, కొవివ్న దూడ తనకు
ఎకక్డ దొరుకుతుందా అని చూడగోరాడు, మరియు దానిని చంపి, లోపలికి
తీసుకొనివచిచ్, మరియు దానిని సిదధ్ం చేశాడు.
319 బయటకు వెళిళ్, ఇటల్నాన్డు, “ఆ మనుషుయ్ని విషయమై ఏదో ఉనన్ది. నేను
ఆ సవ్రమును ఇంతకముందు వినియునాన్ను. ఆయన బటట్లపైన, అనిన్టిపైన
దుముమ్ ఉనన్దని నాకు తెలుసు. ఆయన తన ముఖం తుడుచుకుంటూ, అలా
చుటూట్ చూసూత్, అకక్డ కూరుచ్నాన్డు. అయితే నేను నీతో చెపుత్నాన్ను, నేను
ఆ సవ్రమును ఎరుగుదును, ఎందుకనగా అది ఒక అసప్షట్మైన ధవ్ని కాదు.
ఎందుకనగా, ఇరవై-ఐదు సంవతస్రాల కితం, నేను దానిని వినాన్ను. మరియు,
పియా, ఈ కాలమంతా మనము నముమ్చునన్వారిగా, విశవ్సించబడాడ్ము.
మరియు ఆ మనుషుయ్ని విషయమై ఏదో పర్తేయ్కత ఉనన్ది. ఎందుకో నాకు
తెలియదు, కానీ ఆయన విషయమై ఏదో ఉనన్దని, నేను నముమ్చునాన్ను.”
మంచిది.
320 కావున అతడు బయటకు వచిచ్నపుప్డు, ఈగలు కమిమ్యుండెను మరియు
అతడు ఆ ఈగలను వెళళ్గొటాట్డు, మీకు తెలుసు కదా, మరియు వారు
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తినుచుండగా అకక్డ కూరుచ్నాన్డు. పిదప, కొదిద్సేపటి తరువాత, వారిలో ఇదద్రు
సొదొమవైపు చూడటం పారంభించారు. మరియు వారు అకక్డికి వెళాళ్రు,
అపుప్డు ఒక ఆధునిక బోధకుడు సువారత్ పర్కటించుటకు అకక్డికి వెళాళ్డు.
321 కావున అబాహాము ఈ మనుషుయ్నితో అకక్డ కూరొచ్నియునాన్డు, మరియు
ఆయన గుడారమువైపు తన వీపును తిపుప్కొనియునాన్డు. ఆయన ఇటల్నాన్డు,
“అబాహామా, నీ భారయ్యైన శారా, ఎకక్డ?”

ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఆమె, నీ వెనుకనునన్ గుడారములో ఉనన్ది.”
322 ఇటల్నాన్డు, “జీవ కాలమున, నేను నీకు చేసిన వాగాద్నం పర్కారముగా
నేను నినున్ దరిశ్ంచబోవుచునాన్ను.” అపుప్డు ఆ ధవ్ని సప్షట్మైనదని అతడు
ఎరిగియునాన్డు.
323 ఏమి జరిగినది? ఆ దూత వెళిళ్పోయిన వెంటనే, శారా ఒక అందమైన,
యౌవన సీత్గా మారినది, సరిగాగ్ వెనుకకు తీసుకువెళళ్బడినది, అబాహాము
యొకక్ పర్తీ సంతానానికి ఆయనేమి చేయబోవుచునాన్డో చూపించుచుండెను.
ఆ ముసలి అమమ్మమ్ ఒక యౌవన సీత్గా మారినది. మరియు అబాహాము, తన
వెనున్లోని గూని పోయినది, తెలల్ గడడ్ం పోయినది, మరియు అతడు మరలా ఒక
యౌవనసుత్డయాయ్డు.
324 మరియు వారు మూడువందల మైళుళ్, గెరారు వైపునకు, ఒక చినన్ పర్యాణం
చేశారు. మరియు వారు అకక్డకు చేరినపుప్డు, అకక్డ ఫిలిషీత్యులకు రాజైన
అబీమెలెకు, ఒక భారయ్ కొరకు వెదకుచునాన్డు. మరియు అతడు అకక్డంతా
చూశాడు, అందమైన ఫిలిషీత్య సీత్లు. మరి, వారు అందమైనవారే. మరియు
కావున అతడు అకక్డ చుటూట్ చూసి, ఆ ఫిలిషీత్య సీత్లందరిని చూశాడు,
ఇటల్నాన్డు, “ఏమోగాని, నేను అసలు ఒకక్రిని ఎనున్కోలేకపోవుచునాన్ను. నేను
కేవలం…” ఒక రోజు చినన్ శారా రావడం అతడు చూశాడు, ఇపుప్డు వంద
సంవతస్రాలు గల, ఒక అమమ్మమ్. అతడనాన్డు, “నేను ఎదురు చూసినది ఆమె
కొరకే. అదిగో ఆమెనే. అది ఆమెనే.” కావున, అతడామెను తీసికొని మరియు
ఆమెను వివాహం చేసుకొనబోవుచునాన్డు.
325 మరియు ఒక కలలో, దేవుడు అతనికి పర్తయ్కష్మై, ఇటల్నెను, “నీవు ఆమెను
తీసుకొనుచునాన్వా?” ఇటల్నెను, “ఆమె నా పర్వకత్ భారయ్.” ఇటల్నెను, “నీవు
చచిచ్నవాడవే.”

అతడు ఇటల్నాన్డు, “పర్భువా, నా యధారథ్త నీకు తెలియును.”
326 దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. ఆయన ఇటల్నాన్డు, “నీవు
అతణిణ్ తిరిగి తీసుకొని రముమ్. నీవు నాకు చేసే ఏ పారథ్నను నేను వినను. దానిని
గూరిచ్ నేను ఏమియు వినను. ఎందుకనగా, అతడు ఒక పర్వకత్, మరియు నీవు
ఆమెను తిగిరి తీసుకొనివెళిళ్ మరియు ఆమెను అపప్గించుము. ఎందుకనగా,
నేను…” అతనికి కొంచెం డబుబ్ అవసరమైయునన్ది, దాని గూరిచ్యే ఇదంతా
జరిగినది. కావున, వారికి కొంత డబుబ్ అవసరమైయునన్ది. “కావున నీవు అకక్డికి
వెళిళ్ మరియు ఆమెను, అతని భారయ్ను తిరిగి అతనికి అపప్గించుము. నీవు
అటుల్ చేయనియెడల, నీవు చచిచ్నవాడవే.” అందులో ఎటువంటి అసప్షట్త
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లేదు, ఎందుకనగా అతడు కలిగియునన్ పర్తిదాని యొకక్ గరభ్మును దేవుడు
మూసివేసాడు. అది ఖచిచ్తంగా వాసత్వము.
327 అతడు అకక్డికి వెళిళ్, మరియు ఇటల్నాన్డు, “అబాహామా, నీవెందుకు దీనిని
చేశావు?”
328 అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఎందుకు, ఆమె నా సహోదరియని నేను నీకు
చెపిప్నటుల్గా, ఆమె నా సహోదరియే. కానీ,” ఇటల్నాన్డు, “ఆమె నా భారయ్
అయినది.”
329 పిదప, వెళిళ్పోయిరి. ఇపుప్డు అతడు ఏమిటి? వారు మారుప్చెందినపుప్డు,
ఆ చినిన్బిడడ్ పుటిట్, ఈ సంవతస్రాలనిన్ గడిచిన తరువాత. ఒకరోజు, దేవుడు, ఇటుల్
చెపెప్ను, “అతణిణ్ ఒక పరవ్తము పైకి తీసుకొనిపోయి, అతని గొంతు కోయుము.”
ఓ, మై!
330 ఆదికాండము 22, అతడు ఈ చినన్ బిడడ్ను అకక్డ పైకి తీసుకొనివెళాళ్డు.
మరియు చినన్ ఇసాస్కును తీసుకునాన్డు, ఓ, ఒక చినన్ బిడడ్ కాడు, అతడు
సుమారు పదాన్లుగు సంవతస్రాలు కలవాడు, అతని చినన్ ఉంగరాల వెంటుకలను
ఆ విధంగా వెనుకకు పెటాట్డు. మరియు కతిత్ని బయటకు తీశాడు, ఆ వృదధ్
తండి యొకక్ ఆ ముసలిచెయియ్ వణుకుతుంది; కషట్ముగా దిగమింగుకుంటూ,
మీకు తెలుసు కదా, బాధను అణిచివేయుచునాన్డు అనుటలో, ఏ సందేహము
లేదు. “నా ఒకక్గానొకక్ కుమారుడు. ఇనిన్ సంవతస్రాలు నేను వేచియునాన్ను.
మై! నాకెనన్డూ ఒక కుమారుడు లేడు. అతణిణ్ చూడు. అతణిణ్ చూడు. ఇదిగో,
ఇతడు నా ఏకైక కుమారుడు, పాపం చినన్వాడు. కానీ, దేవా, దానిని చేయమని
నీవు నాకు చెపాప్వు. నీ మాటను నమమ్డం నాకు తెలుసు. నీవు దానిని ఎలా
చేయబోవుచునాన్వో నాకు తెలియదు. అయితే, పర్భువా, మృతులలో నుండి
ఒకనిగా, నీవు అతణిణ్ నాకు ఇచాచ్వు.”
331 ఇపుప్డు మీరు దానిని వాసుకోవాలనుకుంటే, హెబీ 11:17 నుండి
19 వరకు. మనం కేవలం దానిని తీదాద్ము, మరి అపుప్డు దానిని మనం
పొందుకుంటాము. హెబీ 11, ఏడు-…19 వరకు. కేవలం ఒకక్ నిమిషములో,
మనం ముగించబోవుచునాన్ము. 11:17, మంచిది.

అబాహాము, శోధింపబడినపుప్డు, విశావ్సమునుబటిట్
ఇసాస్కును బలిగా అరిప్ంచెను: మరియు ఎవరైతే…వాగాద్నమును
పొందుకొనినవాడే అరిప్ంచెను…వాగాద్నమును పొందుకొనినవాడే
తనఏకకుమారునిబలిగాఅరిప్ంచెను.
ఇసాస్కువలనైనది నీ సంతానమనబడును, అని అతని గూరిచ్
చెపప్బడెను:

“యెంచి”…19వ వచనము.
మృతులలో నుండి సహితము, అతనిని లేపుటకు దేవుడు
శకిత్మంతుడని యెంచెను; ఉపమానరూపముగా…అతనిని
మృతులలోనుండిమరలపొందెను.
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332 అబాహాము ఇటల్నాన్డు, “పర్భువా, నీవు…అపుప్డు గతంలో నేను బిడడ్లు లేని
వానిగా ఉనన్పుప్డు, నాకు ఏమిలేదు. నేను ఒక పాపిని, మరియు నీవు ననున్
ఒక విషయముగా చేశావు. నీవు నాకు ఒక వాగాద్నం చేశావు. మరియు ఇదిగో
అది ఇకక్డునన్ది, నీవు నాకు ఈ బాలుడిని ఇచాచ్వు. మరియు అతడు వచుచ్టకై
ఇరవై-ఐదు సంవతస్రాలు నేను వేచియునాన్ను. మరి ఇపుప్డు, పదాన్లుగు
సంవతస్రాల తరువాత, ఇదిగో, ఒక యవవ్నసుత్డిగా, అతడు ఇకక్డునాన్డు, తన
తలిల్ హృదయానికి అతిశయమైయునాన్డు. ఇంటిలో నుండి మెలల్గా నేను అతణిణ్
తీసుకొని వచాచ్ను. ఉంచు…తలిల్కి అది అరథ్ం కాదు. అయితే పర్భువా, నేను
నినున్ అరథ్ం చేసుకునాన్ను, నీ సవ్రము నిజమని నాకు తెలుసు. ఇపుప్డు అతణిణ్
అరిప్ంచమని, అతణిణ్ చంపమని నీవు నాకు చెపాప్వు. మరియు నా దావ్రా, నేను,
ఈ బాలుడి దావ్రా, నేను అనేక జనములకు తండిని అవుతాను, అని నీవు
నాతో చెపాప్వు. నీవు ఈ బాలుడిని తీసికొని, మరియు, అతని దావ్రా…నీవు
నాకు వాగాద్నము చేసి, మరియు ఆ దినమున, మాంసమును ఖండములుగా
చేసినపుప్డు, ఆ చినన్ తెలల్ని వెలుగు వాటి మధయ్నుండి వెళిళ్నది, ఇకక్డునన్
ఈ చినన్ బిడడ్ వలె, నీవు నీ సవ్ంత కుమారుని లేపెదవని, నీవు నాకు, ఒక
వాగాద్నం చేశావు. ఆమేన్. నీ సవ్ంత కుమారుని నీవు తీసుకువసాత్వు. నా కుమారుని
యొకక్ సంతానము దావ్రా, నీ కుమారుని నీవు తీసుకువసాత్వు, మరియు
ఆయన సమసత్ జనములను రకిష్ంచును. పర్భువా, నీవు దానిని ఏ విధంగా
చేయబోవుచునాన్వో నాకు తెలియదు. అది నా పని కాదు. అయితే దాని యొకక్
సప్షట్తను నేనెరుగుదును. నీ వాగాద్నము యొకక్ సప్షట్త నాకు తెలుసు, మరియు
మృతులలో నుండి ఒకని పొందుకునన్టుల్ నేను అతణిణ్ పొందుకునాన్నని నేను
ఒపిప్ంచబడాడ్ను. మరియు నీవు అతణిణ్ మృతులలో నుండి లేపగలవని నేను
పూరిత్గా ఒపిప్ంచబడాడ్ను. నేను అతణిణ్ చంపినయెడల, నీవు అతణిణ్ మరలా తిరిగి
లేపగలవు. పర్భువా, నేను నీ మాటను తీసుకుంటాను.”
333 కతిత్ బయటకు తీశాడు. “ఇసాస్కు, వీడోక్లు,” అని అనాన్డు. అతణిణ్
ముదుద్పెటుట్కునాన్డు. వెనుకకు లేచాడు.
334 మరియు అపుప్డు దేవుడు ఇటల్నాన్డు, “అబాహామా, ఒకక్ నిముషం ఆగుము.
ఒకక్ నిముషం ఆగుము. నీవు ననున్ నముమ్చునాన్వని నాకు తెలుసు. నీవు ననున్
పేమిసుత్నాన్వని నాకు తెలుసు. నీ చేతిని నిలిపివేయుము.”
335 ఆ సమయానికి, అతని వెనుక అతడు ఏదో వినాన్డు. తిరిగి చూశాడు,
మరియు ఒక పొటేట్లు ఆ పొదలలో చికుక్కొనియునన్ది. ఆ పొటేట్లు ఎకక్డ
నుండి వచిచ్నది? అది ఎకక్డ నుండి వచిచ్నది? అతడు నాగరికతకు ఒక
వంద మైళళ్ దూరంలో, ఎకక్డైతే ఆ గొరెను చంపగల సింహలు, తోడేళుళ్,
నకక్లు, మరియు అటువంటివి అనిన్యు నివసించునో, అకక్డ అటిట్ అరణయ్ములో
ఉనాన్డు. మరియు పిదప ఆ గొరె బర్తుకుటకు నీళుళ్ లేదా అటువంటిది ఏదియు
లేనటువంటి, ఆ పరవ్త శిఖరము పైన అతడునాన్డు. మరియు దానికి ఒకక్
నిమిషం కితం వరకు, అది అకక్డ లేకుండెను. వెనుకకు తిరిగి చూడగా, మరి
అది అకక్డ ఉనన్ది, ఆ మరునిమిషమే, అకక్డునన్ది. యెహోవా-యీరే! దేవుడు
చెపెప్ను…
336 అబాహాము పైకి చూసి, ఇటల్నాన్డు, “నీవు యెహోవా-యీరే అయుయ్నాన్వు.”
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యెహోవా-యీరే అనగా ఏమిటి? “నీవు చెపిప్న దేనినైనా నీవు సమకూరచ్గలవు.
నీవు అటుల్ చెపిప్నయెడల, అది దానిని చేసుత్ంది. నీవు దానిని చేయగల
సమరుథ్డవు.”
337 అతడు…అతడేమి చేశాడు? నోవహు వినిన అదే ధవ్నిని అతడు
వినవలసియునన్ది. ఇటుల్ అనన్పుప్డు, “అకక్డ పైన ఆకాశంలో ఆయన ఏ
విధముగా నీటిని తీసుకురాబోవుచునాన్డు?”
338 “నాకు తెలియదు. అయితే, ఆయన యెహోవా-యీరే. ఆయన అకక్డ పైన
నీటిని సమకూరచ్గలడు.”
339 “ఆయన ఈ భూమి మీద నుండి ఒక మనుషుయ్ని ఏ విధంగా పైకెతిత్
మరియు అతణిణ్ మహిమలోనికి తీసుకెళళ్బోవుచునాన్డు?” నేను మీకు చెపప్లేను.
“మనము బరువుగా ఉంటాము. నేను నూట యాభై పౌండల్ బరువు ఉంటాను.
నేను రెండు వందల పౌండుల్ ఉంటాను.” నీవెంత బరువు ఉంటావనన్ది నేను లెకక్
చేయను. ఆయన యెహోవా-యీరే అయుయ్నాన్డు. “రవాణా సౌకరయ్ం ఏ విధంగా
వసుత్ంది?” నేను మీకు చెపప్లేను, అయితే ఆ సమయం వచిచ్నపుప్డు ఆయన
రవాణా సౌకరాయ్నిన్ కలిగియుంటాడు.

ఈ ఉదయం, ఇకక్డ కూరుచ్నియునన్ నా నలల్జాతి సేన్హితుల పకష్ంగా
దీనిని చెపుప్చునాన్ను. అకక్డ దకష్ణాన ఒక నలల్జాతీయుడు తనతోపాటు ఒక
బైబిలు గర్ంథమును తీసుకెళుత్ండేవాడు. అతడు చెపాప్డు…మరియు తాను
హృదయపూరవ్కమైన భకిత్ని కలిగియునాన్డని అతడు చెపాప్డు గనుక, అతని
యజమానుడు అతణిణ్ ఎగతాళి చేసుత్ండేవాడు. అందుకతడు ఇటల్నాన్డు, “ఒక
హృదయ పూరవ్కమైన భకిత్ అనునది ఏదియు లేదు.”

అతడు ఇటల్నాన్డు, “యజమానుడా, నీకు ఒకటి కొదువగా ఉనన్ది.”
ఇటల్నాన్డు, “నీకు తెలిసినంతవరకు, హృదయ పూరవ్కమైన భకిత్ అనునది
ఏదియు లేదు.” చూశారా? అయితే అతడు భినన్ముగా ఎరిగియునాన్డు.

ఇటుల్ అడిగాడు, “ఆ బైబిలు గర్ంథముతో నీవేమి చేసాత్వు? నీవు చదవలేవు
గదా.”
340 ఇటల్నాన్డు, “నేను దానిని నముమ్తాను.” ఇంకా ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను దానిని
అటట్ నుండి అటట్ వరకు నముమ్తాను, మరియు ఆ అటట్ను కూడా నముమ్తాను.
ఎందుకనగా,” అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఎందుకనగా దాని మీద ‘పరిశుదధ్ బైబిలు
గర్ంథము’ అని వాయబడియునన్ది.”

ఇటుల్ అడిగాడు, “అందులో ఉనన్ కథలనిన్టిని నీవు నముమ్తావనుకుంటా?”
341 అందుకతడు ఇటల్నాన్డు, “అవును, అయాయ్.” ఇంకా చెపాప్డు, “దేవుడు
చెపిప్న పర్తీది నేను నముమ్తాను. మరియు దేవుడు నాతో చెపేప్ పర్తిదానిని, నేను
నముమ్తాను.”
342 అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఇపుప్డు, ఇపుప్డు విను, సాయ్ంబో, నీవు దానిని
చేయలేవు.” ఇటల్డిగాడు, “ఇపుప్డు అకక్డునన్ ఆ రాతి గోడలోనుండి దూకమని
దేవుడు నీతో చెపిప్నయెడల ఏమిటి, నీవు దానిని చేసాత్వా?”
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అతడు చెపాప్డు, “అవును, అయాయ్. నేరుగా ఆ రాతి గోడలోనుండి నేను
దూకుతాను.”
343 అందుకతడు ఇటల్నాన్డు, “దానిలో రందర్ం లేకుండా, నీవు ఆ రాతి
గోడలోనుండి ఎలా వెళాత్వు?”
344 ఇటుల్ చెపాప్డు, “దేవుడు నాకు ‘దూకు,’ అని చెపిప్నయెడల నేనకక్డికి
వెళేళ్సరికి ఆయన ఒక రంధర్మును కలుగజేసాత్డు.” కావున అది ఖచిచ్తంగా
వాసత్వము. అది నిజము.
345 దేవుడు ఆయన మాటను నిలబెటుట్కుంటాడు. దాని విషయములో ఎటువంటి
అసప్షట్త లేదు. దేవుని బూర మీ చెవులలో మోగినపుప్డు, ఆ సువారత్ బూర, అది
సప్షట్మైనది. ఆమేన్. సరిగాగ్ దానితో నిలబడండి. ఓ, ఓ, అది సప్షట్మైనది!
346 ఇపుప్డు ఈ పర్జలందరూ ఎందుకని…మరియు మనం సమయానిన్
దాటిపోవుచునాన్ము; ఇంకొకక్ వివరణ, లేక రెండు లేఖనాలు, ఇకక్డ నేను
వాసుకునాన్ను, అని నేను అనుకొనుచునాన్ను. ఈ పర్జలందరూ ఎందుకని
దీనిని చేశారు? ఎందుకనగా వారు దేవుని యొకక్ సవ్రానిన్ వినాన్రు.
ఇపుప్డు, చాలా తవ్రగా ఇపుప్డు, మూడు లేదా నాలుగు నిమిషాలలో దీనిని
ముగించుటకైయునన్ది.
347 యేసు, తాను భూమి మీదనునన్పుప్డు, ఆయన ఇటుల్ చెపెప్ను, “నా పాణము
పెటుట్టకు నాకు అధికారము కలదు. దానిని తిరిగి తీసికొనుటకును నాకు
అధికారము కలదు.” ఇపుప్డు, దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. “నాకు
కలదు.” “నాకు కలుగుతుంది” కాదు. అయితే, “ఇపుప్డు, నాకు కలదు. నా
పాణమును పెటుట్టకు నాకు అధికారము కలదు. దానిని తిరిగి తీసికొనుటకు
నాకు అధికారము కలదు.” మంచిది.
348 మారత్, తన సహోదరుడైన లాజరును, కోలోప్యిన తరావ్తా, ఆయన ఈ
విధంగా చెపుప్టను ఆమె వినన్ది, “నేను వెళిళ్ అతనిని లేపెదను.” ఇటల్నాన్డు, “మీరు
అతణిణ్ ఎకక్డ పాతిపెటాట్రు?” ఇపుప్డు ఆయన…
349 ఆమె కబురు పంపి, ఇటల్నన్ది, “యేసూ, వచిచ్ నా సహోదరుని సవ్సథ్పరచుము.
అతడు అనారోగయ్ముతో ఉనాన్డు.” యేసు దానిని అసలు పటిట్ంచుకోలేదు;
మరియు అలాగే వెళిళ్పోయాడు. ఆమె, ఆమె మరియు మరియ మరలా కబురు
పంపారు. మరియు వారు అలాగే వెళిళ్పోయారు, ఆయన దానికెటువంటి శర్దధ్
చూపించలేదు.
350 పిదప, కొంత సమయం తరావ్త, లాజరు చనిపోయాడు, అతణిణ్ సమాధిలో
పెటాట్రు. నాలుగు దినాలు అందులో ఉండి, అతడు కంపుకొటుట్చునాన్డు.
ముకుక్ ఊడిపోయినది; అతనిలో పురుగులు, అవవ్నిన్యు వచిచ్నవి, ఈ
వసత్ములలో మరియు వాటిలో చుటట్బడియునాన్డు. తూరుప్ పాంతములలో,
చనిపోయినవారిని పాతిపెటుట్ విధంగా, సమాధి పైన బండను ఉంచారు. కేవలం
ఒక రంధర్ము ఉంటుంది, పిదప దానిపైన బండను పెడతారు. అదియే సమాధి.
351 కావున వారు ఇటల్నాన్రు, మరియు మొదటిగా ఏమి జరిగినదో మీకు తెలుసా,
ఇటల్నాన్రు, “యేసు వచెచ్ను.” మరియు కావున మారాత్, అందమైన ఈ యౌవన
సీత్, తన చినన్ శాలువను పైన వేసికొని, వీధిలోకి వెళిళ్నది. ఆమె అకక్డకు
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పరుగెతుత్కొని వెళిళ్నది. ఆమె ఇటల్నన్ది, “పర్భువా.” సమీపించిన ఆ విధానమును
చూడండి. ఒక దినమున, ఆమె ఒక ధవ్నిని వినన్ది, మరియు అది సప్షట్ముగా
ఉనన్ది. ఆయన విషయములో ఏదో ఉనన్దని ఆమెకు తెలుసు. ఆమె చెపిప్నది…
352 ఇపుప్డు ఆమె వెళిళ్ మరియు ఈ విధంగా చెపిప్నటల్యితే ఏమౌతుంది,
“నీవు దానికి వయ్తిరేకంగా బోధించినందు వలన మేము మా సంఘశాఖ
నుండి బయటకు వచాచ్ము. నీవు ఫలానా-మరియు-ఫలానా దానిని
చేసావు గనుక మేము ఇదంతా చేశాము. మరియు మేము నీయందు
విశావ్సమును కలిగియునాన్ము. ఇపుప్డు మా—మా గురించి పటట్ణమంతా
చెపుప్కుంటునాన్రు. పర్తియొకక్రు ఇటల్ంటునాన్రు, ‘మీ పరిశుదధ్-గుండాయి
పాసట్రు ఇపుప్డు ఎకక్డ? చూశారా? ఏదో ఒకటి అవసరతలో ఉనన్ది. మరి అతను
ఎకక్డా? అతడు పారిపోయాడు. చూశారా? అతడు ఎకక్డునాన్డు? ఆ దైవిక
సవ్సథ్కులు ఎకక్డ?’”
353 సహోదరుడా రైట్, అకక్డ, మీ కీసుత్ సంఘము యొకక్ భోధకులు మరియు
వారి చేత, మీ విషయమై ఆ విధంగా చెపప్బడినది జాఞ్పకమునన్దా. అవును,
అయాయ్.
354 “వారెకక్డునాన్రు? ఎకక్డా? దీని విషయమై ఏమిటి? ఇపుప్డు దీని విషయం
ఏమిటి, మీరు చూశారా?”
355 కావున కొదిద్సేపైనా తరువాత, ఆమె ఆయనను కోపగించి మరియు
ఆయనను ఏదైనా అనడానికి ఆమెకు హకుక్ ఉనన్టుల్ కనిపించుచునన్ది,
ఇటల్నవచుచ్ను, “నేను నినున్ పిలచినపుప్డు నీవెందుకు రాలేదు?” అయితే,
చూడండి, దేవుని సమీపించు విధానము అది కాదు.
356 పర్శిన్ంచకండి. ధవ్ని సప్షట్మైనదని తెలుసుకోండి. నేరుగా వెళిళ్, ఇటల్నన్ది,
“అవును, పర్భువా.”
357 “పర్భువా, వారు నా మీద చేతులు ఉంచినయెడల, నేను—నేను సవ్సథ్త
పొందుతానని నాకెలా తెలుసుత్ంది?” అది నీ పని కాదు. చూశారా?
358 నీవు చేయవలసిన ఒకే ఒకక్ విషయమేదనగా, “దేవుడు అటుల్ చెపెప్ను,”
అనన్ ఆ సప్షట్మైన ధవ్నిని ఎరిగియుండుటయే. దానిని నమిమ్ కొనసాగిపో.
దేవుడు దానిని చెపెప్ను. చూశారా? అవును, అయాయ్. అది దేవుని యొకక్
వాకయ్మైయునన్ది.
359 ఇపుప్డు, తరువాత, మొదట ఏమి జరిగినదంటే, మంచిది, చినన్ మారత్
పరుగులు తీసూత్ అకక్డకు వచిచ్నది. మరియు ఆమె ఇటల్నన్ది, “పర్భువా.”
ఓ, నేను దానిని ఇషట్పడుతునాన్ను! చూడండి, ఆయన ఏమైయునాన్డో
అటేల్ ఆమె ఆయనను పిలిచినది. ఆయన ఆమె యొకక్…“పర్భువా, నీవు
ఇకక్డ ఉండియుంటే, నా సహోదరుడు మరణించియుండేవాడు కాదు.”
చూశారా? ఇటల్నన్ది, “ఇపుప్డైనను, నీవు దేవుడిని ఏమి అడిగినా, దేవుడు
నీకది అనుగర్హించును.” దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. లేదండి.
చూశారా? చూశారా?
360 రెండు సానుకూలమైనవి కలసినపుప్డు ఆ విధంగా ఉంటుంది. చూశారా?
ఇదద్రు సరవ్శకిత్గలవారు కలసినపుప్డు అలాగే ఉంటుంది. చూశారా? కీసుత్లో
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ఆమె కలిగియునన్, పరిపూరణ్మైన సరవ్శకిత్గల విశావ్సము, ఆమె కలిగియునన్
ఒక సరవ్శకిత్యైయుండగా; మరి కీసుత్ సరవ్శకుత్డైయునాన్డు. చూశారా? ఆయన
పర్భువైయునాన్డని కీసుత్లో పరిపూరణ్మైన, అనంతమైన, విశావ్సమును ఆమె
కలిగియునన్ది; మరియు ఆయన దేవుడిని ఏమి అడిగినను, దానిని దేవుడు
ఆయనకు అనుగర్హించునని, ఎరిగియునన్ది. ఇంకో మాటలో చెపాప్లంటే, ఆమె
ఇటల్నన్ది, “నీవు మాట మాతర్ము పలుకుము, నీవు చేయవలసినదంతా అదియే.
నీవు దేవుడిని ఏమి అడిగినను, దానిని దేవుడు నీకు అనుగర్హించును.”

అదీ-…అది—అది సవ్రవ్శకిత్వంతమైనది, సరావ్ధికారము గలది,
ఎందుకనగా ఆయన అటుల్ చెపెప్ను. చూశారా? మంచిది, మరియు ఆయన
సరవ్-అధికారము గలవాడు. రెండు శకుత్లు, రెండు సరవ్శకుత్లు కలసినపుప్డు, అ
విధంగా ఉంటుంది. అపుప్డు అది ఒక అనుసంధానం అవుతుంది.
361 ఒక తీగ ఇకక్డ నూట యాభై వోలుట్లను కలిగియునన్యెడల, మరియు
ఇది ఒక నూట యాభై వోలుట్లను కలిగియునన్యెడల; మరియు అవి రెండు
వచిచ్నపుప్డు, రెండువైపులా, మీకు నూటయాభై వోలుట్లు వసుత్ంది. చూశారా?
362 మరియు మీరు అతుయ్నన్తమైన శకిత్ని కలిగియునన్పుప్డు, “రోగుల మీద
చేతులుంచినపుప్డు, వారు సవ్సథ్త నొందుదురు,” అని యేసు చెపిప్నపుప్డు,
మరియు అది సతయ్ము అని అతుయ్నన్తమైన విశావ్సము మీకు ఉనన్పుప్డు, ఒక
అతుయ్నన్తమైన వాగాద్నము చేసిన ఒక అతుయ్నన్తుడైన దేవుడు మీకు అవసరము,
మరియు ఒక అతుయ్నన్తమైన ఫలితము వసుత్ంది. ఆమేన్. అంతే. చూశారా?
363 ఇపుప్డు ఆమెను గమనించండి. ఆమె వచిచ్, ఆమె ఇలా అనన్ది. “పర్భువా, నీవు
ఇకక్డ ఉండియుంటే, నా సహోదరుడు మరణించియుండేవాడు కాదు. అయితే
ఇపుప్డైనా, నీవు దేవుడిని ఏమి అడిగినను, దేవుడు దానిని నీకు అనుగర్హించును.”

ఆయన ఇటుల్ చెపెప్ను, “నీ సహోదరుడు మరలా లేచును.”
364 అందుకామె ఇటల్నన్ది, “నిజమే, పర్భువా, అంతయ్—అంతయ్దినమున అతడు
తిరిగి లేసాత్డు.” ఎందుకు? ఆమె ఆ వాకయ్మును వినన్ది. అది సప్షట్మైన ధవ్ని
అని ఆమె ఎరిగియునన్ది. “నిశచ్యంగా, పర్భువా, అంతయ్దినమున అతడు తిరిగి
లేసాత్డు. అతడు ఒక మంచి అబాబ్యిగా ఉండెను. అంతయ్దినమున, సాధారణ
పునరుతాథ్నములో అతడు లేసాత్డు.”
365 యేసు చెపెప్ను, “నేనే.” దాని గురించి ఎటువంటి అసప్షట్త
లేదు. “పునరుతాథ్నమును మరియు జీవమును, నేనే.” హహ్! ఫూయ్!
“నేనే పునరుతాథ్నమును మరియు జీవమునైయునాన్ను. నా యందు
విశావ్సముంచువాడు, అతడు చనిపోయినను, బర్తుకును. బర్తికి నా యందు
విశావ్సముంచువాడు, మరెనన్టికి మరణించడు.” దాని విషయమై ఎటువంటి
అసప్షట్త లేదు. “నీవు దీనిని నముమ్చునాన్వా?”
366 ఆమె ఇటుల్ చెపిప్నది, “అవును, పర్భువా. నీవు ఏమైయునాన్వని నీవు చెపిప్తివో
నీవు ఖచిచ్తంగా అదేయైయునాన్వని నేను నముమ్చునాన్ను. నీవు, మముమ్లను
రకిష్ంచుటకు లోకములోనికి వచిచ్న దేవుని కుమారుడవైయునాన్వు. మరియు
నీవు ఏమి చేసినా, లేదా ఏమి చెపిప్నా, అది సరిగాగ్ సంపూరణ్మైనదని నేను
నముమ్చునాన్ను. నీ విషయములో, అసలు ఎటువంటి అసప్షట్త లెనేలేదు.”
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“మీరు అతణిణ్ ఎకక్డ పాతిపెటాట్రు? నేను వెళిళ్ అతణిణ్ మేలొక్లుప్తాను.”

367 ఇపుప్డు, “నేను వెళిళ్ మరియు చేయగలనో లేదో చూసాత్ను, నేను వెళిళ్
పర్యతిన్సాత్ను, నేను వెళిళ్ మరియు దాని విషయమై నేనేమి చేయగలనో
చూసాత్ను,” అని కాదు—కాదు. కాదు, ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. “నేను వెళిళ్
అతణిణ్ మేలొక్లుప్తాను.”
368 ఎందుకు? తండి ఆయనకు చెపిప్యునాన్డు, మరియు సతయ్మైయునన్,
దేవుని వాగాద్నమును ఆయన కలిగియునాన్డు. ఆయన దేవుని వాగాద్నమును
కలిగియునాన్డు. ఎందుకనగా, ఆయన, యోహాను 5:19 లో, ఇటుల్ చెపెప్ను,
“తండి ఏది చేయుట కుమారుడు చూచునో, అదే కాని తనంతట తాను ఏదియు
చేయనేరడు.” దేవుడు చేయబోవుచునన్దాని గూరిచ్ ఆయన ముందుగానే
దరశ్నమును పొందుకునాన్డు, కావున ఆయన దానిని సానుకూలముగా
కలిగియునాన్డు. లేదు-…
369 “నేను వెళిళ్ పర్యతిన్ంచను. నేను దానిని చేయబోవుచునాన్ను.” ఆమేన్
ఆమేన్, ఆమేన్. ఓ, ఒక సీసా బిరడును తిపేప్ సూక్ వలె, నేను దానిని తీసుకొని,
మరియు దానిని పర్తి వయ్కిత్లోనికి తిపప్వలెనని నేను కోరుచునాన్ను. అహ్-హమ్.
చూడండి, “నేను పర్యతిన్సాత్ను, నేను వెళిళ్ చేయగలనో లేదో చూసాత్ను,” కాదు.
“నేను చేసాత్ను. నేను వెళిళ్ అతనిని లేపుతాను. నేను వెళిళ్ పర్యతిన్ంచను. నేను వెళిళ్
దానిని చేసాత్ను. నేను వెళిళ్ అతణిణ్ లేపుతాను,” మరియు ఆయన దానిని చేసెను.
ఓ, మై! ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. లేదు, లేదు. “నేను పర్యతన్ం చేయను. నేను
వాగాద్నమును కలిగియునాన్ను.”
370 మరియు—మరియు—మరియు ఇపుప్డు ఆయన వెళిళ్నపుప్డు, ఆయన
మనలను వదలివేసి మరియు ఇటుల్ చెపప్లేదు, “సరే, ఏమిటో నేను మీకు చెపాత్ను.
మీరందరు సరవ్లోకానికి వెళిళ్ మరియు గొపప్ సంసథ్లను సాథ్పించండి. మరియు,
ఓ, మీరు వందల కొలదిగా వాటిని కలిగియుంటారు, అయితే అవి బాగానే
ఉండును.” ఇపుప్డు, అది అసప్షట్మైనదిగా ఉండేది. మనుషుయ్డు చేసినది అదే.
371 ఆయన వెళిళ్పోవుటకు ముందు, మనము మోసపోవదద్నే నిశచ్యతను
కలిగియుండుటకు ఆయన దీనిని చెపెప్ను. ఆయన ఇటుల్ చెపెప్ను, “కొంత
కాలమైన తరావ్త, లోకము ననున్ మరి ఎనన్డును చూడదు. వారు అవిశావ్సులు,
ఆ పర్జలందరు అవిశావ్సము వలన ఆగిపోయారు, వారు ననున్ మరి ఎనన్డును
చూడరు. అయినను మీరు ననున్ చూతురు, ఏలయనగా నేను, నేను, నేను
యుగసమాపిత్ వరకు, మీతోను, మీలోను ఉంటాను.”
372 యోహాను 14:12 లో, ఆయన ఇటుల్ చెపెప్ను, “మరియు నేను చేయు కియలు
మీరును చేయుదురు, మరియు వాటికంటె మరి గొపప్వియు మీరు చేయుదురు,
మరి ఎకుక్వ చేయుదురు.” ఖచిచ్తంగా, అకక్డ ఆ పదము, దానిని గీకులో
చూడండి, అది ఇలా చెపప్బడుచునన్ది, “మరియెకుక్వ మీరు చేయుదురు.”
ఎందుకని? ఆయన, దేవుడు కేవలం ఒకక్ మనిషిలో ఉండియునాన్డు. ఇపుప్డు,
దేవుడు తన సంఘమంతటిలో ఉనాన్డు. చూశారా? అపుప్డు దేవుడు ఒకక్
మనిషిలో ఉండియునాన్డు; ఇపుప్డు ఆయనను నముమ్వారందరిలో ఉనాన్డు.
“వీటికంటే మరియెకుక్వ మీరు చేయుదురు, ఏలయనగా నేను నా తండి యొదద్కు
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వెళుళ్చునాన్ను. నేనేమైయుంటినో, అరణయ్ము గుండా ఇశాయేలీయులను
నడిపించిన ఆ వెలుగులోనికి నేను తిరిగి వెళుళ్దును. నేను దానిలోనికి తిరిగి
వెళుళ్దును. మరియు పిదప కొంత కాలమైన తరావ్త, నేను మరలా వచెచ్దను.”
చూశారా? యోహాను 14:12, “నేను చేయు కియలు మీరును చేయుదురు,” మరి
ఇపుప్డు ఆయన ఇటుల్ చెపెప్ను, “వీటికంటే మరియెకుక్వ చేయుదురు.”
373 మారుక్ 16 లో, ఆయన వెళిళ్పోతునన్పుప్డు, ఆయన ఇటుల్ చెపెప్ను, “మీరు
సరవ్లోకమునకు వెళిళ్, సరవ్సృషిట్కి సువారత్ను పర్కటించుడి. నమిమ్ బాపీత్సమ్ము
పొందువాడు రకిష్ంచబడును; నమమ్ని వానికి శికష్ విధించబడును. మరియు ఈ
సూచక కియలు…” బహుశా వెంబడించునా? కాదు. “వెంబడించును!” అవి
సప్షట్మైనవి.
374 “సరే, నీకు తెలుసా, మేము దానిని నముమ్చునాన్ము, కానీ, వాసత్వంగా,
మనము మరియొక దినములో జీవిసుత్నాన్ము,” అని సంఘశాఖ చెపుత్ంది. అది
అసప్షట్మైనది.
375 అయితే యేసు ఇటుల్ చెపెప్ను, “అవి వెంబడించును, నమిమ్నవారిని,
అవి నిశచ్యంగా వెంబడించును.” వారేమి చేసాత్రు? “వారు దయయ్ములను
వెళళ్గొటుట్దురు; కొతత్ భాషలు మాటాల్డుదురు; రోగుల మీద చేతులుంచినపుప్డు,
వారు సవ్సథ్తనొందుదురు.” ఓ, సహోదరుడా!
376 “వారు, బహుశా వారు దీనిని చేయుదురేమో. వారు—వారు దానిని మారిచ్
మరియు దాని నుండి ఒక సంఘశాఖను చేయవచుచ్ను,” అని కాదు. కాదు, కాదు.
“ఈ సూచక కియ, మంచిది, వారింకను విశావ్సులైయుంటారు.” ఓ, కాదు. కాదు,
కాదు.
377 “ఈ సూచక కియలు, నిశచ్యంగా, అవి వారిని వెంబడించును.” ఆయన
ఇంకను అదే దేవుడైయునాన్డు. ఆయన మృతుడు కాదు. కైసత్వ నియమము
ఆయన మృతులలో నుండి లేచియునాన్డని చెపిప్, మరియు ఆయన నినాన్,
నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు అనుదానిని ఎలా
తృణీకరించగలదు?
378 ఇపుప్డు మతత్యి 17 లో, మీరంతా దానిని వాసుకొనగోరినయెడల,
అది మతత్యి 17—మతత్యి 17:2, రూపాంతరమును గూరిచ్, మీరు
అకక్డ కనుగొంటారు, ఇపుప్డు, ఒకవేళ మీరు, మీరు గీకు నిఘంటువును
కలిగియునన్టల్యితే, రూపాంతరమును గూరిచ్, అకక్డ మీరు చూడండి.
ఇటుల్ చెపప్బడినది, “మరియు ఆయన రూపాంతరము పొందెను.” మరియు
నేను…ఇపుప్డు, నేను దానిని సరిగా తీసానో లేదో చూడనివవ్ండి, మతత్యి 17.
వాటనిన్టిని నేనికక్డ కలిగియునాన్ను.

మరియు ఆరు దినములైన తరువాత యేసు, పేతురును,
యాకోబును, మరియు అతని సహోదరుడైన యోహానును,
వెంటబెటుట్కొనిమరియుఎతెәత్న ఒకకొండమీదికివారినితీసుకెళిళ్…
మరియువారియొదుటరూపాంతరముపొందెను:…
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379 ఇపుప్డు, అసలైన గీకులో ఆయన ఏమి చేసెనని చెపప్బడుతుందో మీకు
తెలుసా? వారి యొదుట “రూపాంతరము పొందుట” లో, “ఆయన తన
ముఖరూపము మారెచ్ను.”
380 ఓ, మనకెంత సమయమునన్ది? [సహోదరుడు నెవిల్ చెపుప్చునాన్డు,
“రోజంతా.”—సంపా.] కేవలం—కేవలం కొదిద్సేపు—కొంత—కొంతసేపు
ఓపిక పటట్ండి. నేను దీనిని చెపప్వలసియునన్ది. ఏదో ననున్ ఎంతో గటిట్గా
తాకినది, నేను దానిని తపప్క చెపప్వలసియునన్ది. ననున్ కష్మించండి. ఇపుప్డు,
ఆ—ఆ భోజనము, ఆ గోరు చికుక్ళుళ్ ఏమీ ఎండిపోవు. కేవలం—కేవలం
దానిని వదిలేయండి. సరే.
381 ఆయన ఇంకను ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు. ఆయన ఎనన్డూ మారలేదు. ఆయన
ఇంకను అదేరీతిగా ఉనాన్డు. హెబీ 13:12 మరియు 13, ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది,
“యేసుకీసుత్ నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు.”
ఇపుప్డు చూడండి. ఆయన పునరుతాథ్నము చెందాడని మనము నమిమ్నటల్యితే,
అలాగైతే ఆయన మృతుడు కానియెడల, ఆయన ఏ సమాధిలోను లేడు, ఆయన
సజీవుడైయునాన్డు. ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరం ఒకక్టేరీతిగా
ఉనాన్డు. మీరు దానిని నముమ్చునాన్రు, నముమ్టలేదా?
382 మంచిది, ఆయన రూపాంతరం చెందినపుప్డు ఆయన ఇకక్డ ఏమి చేసెను?
గీకులో ఇటుల్ చెపప్బడినది, “ఆయన తన ముఖరూపము మారెచ్ను.” ఓ, చూడండి!
పునరుతాథ్నము యొకక్ కర్మమును చూడండి. సరిగాగ్ అపుప్డు ననున్ తాకినది అదే.
గమనించండి. మొదటిగా పర్తయ్కష్మైనది ఏమిటి? ఆయన…
383 ఇకక్డ వెనుక తదుపరి అధాయ్యంలో, 16వ అధాయ్యం, ఆయన వారితో
ఇటుల్ చెపెప్ను, “అకక్డ నిలిచియునన్వారిలో కొందరు దేవుని రాజయ్ము
శకిత్తో వచుచ్ట చూచువరకు మరణించరు.” మరో మాటలలో చెపాప్లంటే,
వారేమి చేసాత్రు? వారు దేవుని రాజయ్మును ముందుగానే రుచి చూసాత్రు.
పునరుతాథ్నమును మరియు దేవుని రాకడ యొకక్ కర్మమును వారు ఎరుగుదురు.
16వ అధాయ్యంలో, చూడండి.
384 ఇపుప్డు ఇకక్డ ఆయన పైకి వెళెళ్ను, మరియు ఆయన, ఏమి జరిగినది,
ఆయన ముఖరూపము మారినది. ఇంకోమాటలో చెపాప్లంటే, ఆయన మరొక
విధానములో బయలుపరచుకునాన్డు. మీరు ననున్ వెంబడిసుత్నాన్రా?
385 గతరాతి, అపోకలిప్స్ నందు, పర్తయ్కష్త, అనగా ఆ అపోకలిప్స్ యొకక్ అరథ్ము
ఏమిటని మనము కనుగొనాన్ము? ఒక శిలప్కారుడు, దేనినో చేయుచు, ఇకక్డ
తర్వివ్యునాన్డు; మరియు పిదప అతడేమి చేసాత్డు, అతడు అలా ఆ తెరను
తీసివేసి, ఇటుల్ చెపాత్డు, “ఇదిగో ఇకక్డ ఉనన్ది.”
386 ఆయన ఇకక్డ మరలా ఏమి చేసుత్నాన్డు? ఆయన మరొక రూపంలో తనను
తాను బయలుపరచుకుంటునాన్డు. ఆయన ఎందులో ఉండెను? ఒక మహిమ
గల, రూపాంతరము చెందిన సిథ్తిలో ఉండెను; ఆయన రాకడ, ఆయన ఏ
విధంగా వచుచ్నో, అటిట్ మహిమగల, రూపాంతరం చెందిన కీసుత్గా ఉండెను.
ఆయన వసత్ము సూరుయ్ని వలె పర్కాశించెను. మై! ఓ! ఆయన మేఘములో
నిలబడియునాన్డు; మరియు ఆయన మహిమగల మేఘాలలో వచుచ్చునాన్డు.
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మేఘముతో కపప్బడినవాడై; అకక్డ పైన ఉండే ఒక చినన్ తెలల్ మేఘము కాదు.
అయితే ఆయన వచుచ్ మేఘము మహిమగల మేఘము, తన దూతలందరు
ఆయనతోనుందురు. హలెల్లూయా! మై! ఆ విధంగానే ఆయన వచుచ్ను, మహిమ
గల మేఘములో వచుచ్ను.
387 ఇపుప్డు, ఆయన అకక్డ నిలబడుటను వారు చూసినపుప్డు, గమనించండి.
మరియు దానికి ముందు, మోషే మరియు ఏలీయాలు, అకక్డ ఆయనకు
అగుపించిరి. గమనించండి…
388 అది, మోషేకు అరథ్ం ఏమిటి? చనిపోయి, మరియు సమాధిలో
నిదిసుత్నన్వారికి, మోషే పాతినిధయ్ము వహించాడు, ఎందుకనగా మోషే
మరణించి మరియు పాతిపెటట్బడాడ్డు. అతడు ఎకక్డ పాతిపెటట్బడాడ్డో ఎవరికి
తెలియదు. అయితే, ఆయన వచిచ్నపుప్డు, అతడు నిదించినవారికి పాతినిధయ్ము
వహించాడు.
389 మరియు ఏలీయా చనిపోకుండా కొనిపోబడినవారికి పాతినిధయ్ము
వహించాడు. చూశారా? అకక్డే మీరునాన్రు. చూశారా?
390 మరియు పేతురు, యాకోబు, యోహాను; అకక్డ నిలబడి ఇటుల్ చెపుప్చునన్
ఇశాయేలు శేషమునకు పాతినిధయ్ము వహించారు, “అదిగో, ఆయనే మేము
నమిమ్న మా దేవుడు.” అకక్డే మీ ఒక లకష్ నలభై-నాలుగు వేలమంది ఉనాన్రు.
(సహోదరుడా ఉడ్, నీవు ఎకక్డునాన్వు? అది అదే.) చూశారా? అదియే. పేతురు,
యాకోబు, యోహాను; ముగుగ్రు, ఆయన తిరిగి వచిచ్నపుప్డు, ఇవవ్డానికి ఒక
సాకష్ముగా ఉనాన్రు.
391 మొదటి విషయమేమిటి? పునరుతాథ్నము, మోషే, మరియు (సంయోగము)
ఏలీయా ఆయనకు అగుపించెను. చూశారా? మృతుల యొకక్ పునరుతాథ్నము,
మరియు మరణించనివారు, మారుప్చెంది, మరియు అకక్డ ఆయన
సనిన్ధిలో నిలబడినారు. ఓ, మై! మరియు మహిమపరచబడి, ఆయన అకక్డ
నిలబడియునాన్డు.
392 మరియు పేతురు, యాకోబు, యోహాను అకక్డ ఉనాన్రు; అది, ఆయనను
చూసూత్, ఇటుల్ చెపుప్చునన్ యూదుల శేషము, “అది ఆయనే. అది ఆయనే.”
అదే పర్భువు రాకడ యొకక్ కర్మమైయునన్ది. దానిని చూశారా? అదిగో అదే,
పునరుతాథ్నము. వారు అకక్డ ఉండియునాన్రు. ఓ, అది అదుభ్తంగా లేదా?
393 ఇపుప్డు గమనించండి, ఆయన చేసిన ఒకే ఒకక్టి ఏదనగా, ఆయన తన
మానవ ముసుగును తీసివేసి మరియు ఒక మహిమపరచబడిన సిథ్తిలోనికి
మారెను. చూశారా? ఆయన తన ముఖరూపము మారెచ్ను.
394 ఇపుప్డు, ఈ రోజు, ఆ సంఘశాఖలు చెపుప్టకు పర్యతిన్ంచినటుల్గా,
ముగుగ్రు వయ్కుత్లు కాదు—కాదు. ఓ, సహోదరుడా! ముగుగ్రు వయ్కుత్లు
కారు, ముగుగ్రు కాదు. మారుప్! ముగుగ్రు వయ్కుత్లు కాదు, కానీ ఒకే వయ్కిత్
యొకక్ మూడు మారుప్లు. ఓ, మై! ఎటువంటి విషయం! ఒకసారి, ఆయన
తండిగా పర్తయ్కష్మయాయ్డు; ఆయన ఆ ముసుగును తీసివేశాడు, ఆయన
కుమారుడైయుండెను; ఇపుప్డు ఆయన శరీరమనే ముసుగును తీసివేశాడు,
మరియు ఆయన పరిశుదాధ్తమ్యైయునాన్డు. ముగుగ్రు దేవుళుళ్ కాదు; ఒకే దేవుని
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యొకక్ మూడు మారుప్లు. ఓ, పర్భువు నామము సుత్తించబడును గాక! ఒకే వయ్కిత్
యొకక్ మూడు మారుప్లు. చూశారా?
395 ఇపుప్డు, ఆయన భూమి మీద ఉనన్పుప్డు, ఆయన ఇశాయేలు పర్జలను
నడిపించిన అగిన్సత్ంభమైయుండెను. నిజమేనా? పిదప మానవజాతి అంతటికి,
ఒక పాయశిచ్తత్ము చేయుటకై, మరణమును రుచి చూచుటకు, దేవుని
కుమారునిలో ఆయన శరీరధారి అయాయ్డు. దానిని మీరు నముమ్చునాన్రా?
ఇపుప్డు ఈ దినమున ఆయన ఏమైయునాన్డు? అదే యేసుయైయునాన్డు.
ఒకక్టే రీతిగా (ఏమిటి?) నినన్, పితృతవ్ములో; అదే రీతిగా కుమారతవ్ములో;
ఇపుప్డు ఇకక్డ పరిశుదాధ్తమ్ రూపములో అదే రీతిగా ఉనాన్డు, అదే
వెలుగైయునాన్డు.
396 పౌలు, దమసుక్ మారగ్ములో ఉండగా, ఒక వెలుగు దావ్రా కొటట్బడెను.
మరియు ఇటల్నాన్డు, “పర్భువా, నీవెవరవు?”

ఇటుల్ చెపెప్ను, “నేను యేసును.” అహ్-హహ్. అది వాసత్వం.
397 అదేమిటి? మూడుసారుల్ ఆయన తన ముసుగును తీసివేసాడు.
398 ఒక అగిన్సత్ంభము నుండి, తన ముసుగును తీసివేసి, మరియు పాపమును
తొలగించుటకై, (దేనిలాగా?) ఒక మానవునిగా మారెను.
399 తరువాత ఒక మానవునిగా తన ముసుగును తీసివేసి, మరియు పరిశుదాధ్తమ్
అని పిలువబడే ఒక ఆతమ్గా ఉండుటకు, మరలా వెనుకకు వెళాళ్డు; ఒక
మనుషుయ్ని యొకక్ ఆతమ్, తిరిగివచిచ్ మరియు మీ పైన మరియు మీలోను ఉండి,
మరియు అదే కారయ్ములను చేయుటకైయునన్ది. హమ్! సంఘమా, మీరు దానిని
చూసుత్నాన్రా? దాని విషయములో ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. “నేను చేయు
కియలు మీరును చేతురు. ఏలయనగా యుగసమాపిత్ వరకు నేను మీతోను,
మీలోను ఉంటాను…?…పర్పంచము యొకక్ ముగింపువరకు, కాలము యొకక్
ముగింపువరకు, సమసత్ కారయ్ముల ముగింపువరకు. అవే కారయ్ములు చేయుచు,
నేను మీతోనే ఉంటాను.” ఇపుప్డు, దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు.
400 అయితే ఒకరు ఇలా చెపుప్ట మీరు వింటారు, “సరి, మీరు ఒక పెసిబ్టేరియన్
అయుయ్ండవలసియునన్ది. మీరు మెతడిస్ట్ అయుయ్ండవలసియునన్ది. మీరు…
బాపిట్సుట్వారమైన మేము దానిని కలిగియునాన్ము. పెంతెకొసుత్వారమైన మేము
దానిని కలిగియునాన్ము.” అదంతా తపుప్. అవి అబదద్ములైయునన్వి. అది
అసప్షట్మైనది. పెంతెకొసుత్వారు, వారిలో దాదాపు ముపెәప్ విభినన్మైన సంఘ
సంసథ్లు ఉండగా, ఆ పెంతెకొసుత్ సంఘశాఖ దానిని ఎటుల్ కలిగియుంటుంది?
అందులో ఏది? ఆదిమ, మరియు ఫీ మెథడిసుట్లు, మరియు విసత్Әతమైన,
మెథడిసుట్లు ఉండగా ఆ మెథడిసుట్వారు దానిని ఎటుల్ కలిగియుంటారు?
మరియు బాపిట్సుట్వారి యొకక్ అరవై-ఏవో భినన్మైన సంఘ సంసథ్లు ఉనన్వని,
నేను అనుకొనుచునాన్ను, మరియు అనేక భినన్మైన కథోలికుక్ సంఘ సంసథ్లు,
మరియు మొదలైనవి ఉనన్వి. అవనిన్యు ఎకక్డ ఉనన్వి? వాటిలో ఏది? అది
సప్షట్ముకాని ధవ్ని.
401 అయితే, “నేను నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్ను,”
అని ఆయన చెపుప్టను మీరు వినన్పుప్డు అది ఒక సప్షట్మైన ధవ్నియైయునన్ది.
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402 కావున బూర సప్షట్ము కాని ధవ్నిని ఇచిచ్నటల్యితే తమను తాము ఎలా
సిదధ్పరచుకోవలెనని ఎవరు ఎరుగుతారు? అది ఏమిటి? ఎకక్డ, వారు ఎలా
సిదధ్పడగలరు? తొమిమ్ది వందల భినన్మైన సంఘసంసథ్లు ఉనన్పుప్డు, అతడు
దానిని ఎటుల్ చేయగలడు? సరే. మీరు దానిని చేయలేరు.
403 అపొసుత్ల కారయ్ములు 2:38 లో, “మీలో పర్తివాడును, మారుమనసుస్ పొంది,
మీ పాపకష్మాపణ నిమితత్ం యేసుకీసుత్ నామమున బాపీత్సమ్ము పొందుడి,” అని
ఆయన చెపిప్నపుప్డు దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు, “మీరు
పరిశుదాధ్తమ్ అను వరమును పొందుదురు.” “బహుశా మీరు పొందవచుచ్ను;
బహుశా మీరు పొందవలయును,” కాదు. కానీ, “మీరు పొందుకుంటారు.”
ఎపుప్డు? మీరు మారుమనసుస్ పొందినపుప్డు. ఇపుప్డు, మారుమనసుస్
పొందకుండా మీరు అకక్డికి వెళళ్గలరు, మరియు మీరు దానిని పొందుకోరు.
అయితే మీరు పూరిత్గా పశాచ్తాత్పపడి మరియు పర్భువైన యేసుకీసుత్లో
విశావ్సముంచితే, మీరు దానిని పొందుకొనబోవుచునాన్రు. ఎటువంటి అసప్షట్త
లేదు. “మీరు పరిశుదాధ్తమ్ అను వరమును పొందుకుంటారు.” అది సరియేనా?
404 ఆయన ఇటుల్ చెపిప్నపుప్డు, “వారు రోగుల మీద చేతులుంచినపుప్డు, వారు
సవ్సథ్పరచబడుదురు. నా నామమున మీరు ఏమి అడిగినను, నేను దానిని
చేయుదును.” అందులో ఏ అసప్షట్త లేదు. అది సప్షట్మైనది. ఈ సూచక కియలు,
“నేను మీతో ఉంటాను.”
405 ఇపుప్డు మీరు ఇటల్ంటారు, “సరే, అలాంటి విషయాలను మా సంఘము
నమమ్దు.” మంచిది, అది కేవలం అసప్షట్మైన ధవ్నియైయునన్ది.
406 బైబిల్ దానిని చెపుప్చునన్ది. సవ్యంగా, ఆయనే దానిని చెపెప్ను, “నేను మీతో
కూడా ఉంటాను. మరియు నేను ఒకపుప్డు చేసిన కియలు, నేను ఎలల్పుప్డూ
మీలో చేసాత్ను; మరియు యుగసమాపిత్ వరకు, సదా మీతో ఉంటాను. మరియు
నాయందు విశావ్సముంచువారు, వారు వారి మీద చేతులుంచినపుప్డు, వారు
వాయ్ధి గర్సుత్లైతే వారు సవ్సథ్తపొందుతారు. వారు పొందుతారు.” “బహుశా
పొందవచుచ్ను,” కాదు.
407 “జోన్స్ పొందుకునాన్రు, జానస్న్ పొందుకోలేదు.” దానితో ఎటువంటి
సంబంధమూ లేదు. జోన్స్ వలె జానస్న్ నమిమ్నటల్యితే, అతడు కూడా, సవ్సథ్త
పొందుకునేవాడు. అది సరియేనా?
408 ఏ అసప్షట్త లేదు. ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. “నా యొదద్కు వచుచ్వానిని
నేనెంతమాతర్ము తోసివేయను.” ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు.
409 “సరి, ఇపుప్డు, ఆయన ననున్ సీవ్కరించకపోవచుచ్నేమో.” ఓ, దీనుడైన
మోసపరచబడిన వయ్కిత్!
410 విను. ఆయన యొకక్ సేవకునిగా, దీనిని నీకు చెపప్నిముమ్. ఆయన యొదద్కు
వచుచ్ ఎవరినైనా ఆయన సీవ్కరించును. “మీ పాపములు కెంపు వలె ఎరర్నివైనను,
అవి మంచువలె తెలల్బడును.” ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు, “నేను వాటిలో కొంత
భాగము కష్మిసాత్ను, బహుశా నీవు దీనిని చేసియుండవచుచ్ను; మరియు
నీవు దానిని చేసియుండవచుచ్ను, మరియు నేను నీకు వయ్తిరేకముగా దానిని
ఎంచుతాను.” “అవి మంచువలె తెలల్వియగును.”



సప్షట్ముకాని ధవ్ని 71
411 “మంచిది నేను నా భరత్కు చేసినదానికి, నా భారయ్కు చేసినదానికి, నా
సహోదరికి చేసినదానికి, నా సహోదరునికి చేసినదానికి, నేను చేసినవాటికి,
ఆయన ననున్ కష్మించడు.”
412 నీవేమి చేసావో నేను లెకక్ చేయను. ఏ అసప్షట్త లేదు. ఆయన పర్తీదానిని
కష్మించును. “అవి కెంపువలె ఎరర్నివైనను, అవి ఉనిన్వలె తెలల్నివగును.”
ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు.
413 “మారుమనసుస్ పొంది, మీలో పర్తి వాడును, పాపకష్మాపణ నిమితత్ము
యేసుకీసుత్ నామమున, బాపీత్సమ్ము పొందుడి, మీరు పరిశుదాధ్తమ్ అను వరమును
పొందుదురు. వాగాద్నము మీకును, మీ పిలల్లకును, దూరసుత్లందరికిని,” ఇపుప్డు
గమనించండి ఇపుప్డు, తీవర్మైన ఒక తితవ్వాదివైన నీవు, గమనించు, “పర్భువైన
మన దేవుడు తన యొదద్కు పిలచిన వారికందరికిని చెందును.” ఇదే ఔషధపతర్ం,
ఇది పర్తి తరములో పనిచేసుత్ంది-…
414 అది, “అది అటుల్ ఉండవచుచ్ను. అది—అది కొదిద్సేపైన తరువాత,
‘తండి, కుమారుడు, మరియు పరిశుదాధ్తమ్గా మారుతుంది,’” అని కాదు.
మోసపరచబడిన దీనమైన బోధకుడా.
415 దేవుడు మారలేడు. ఆయన అనంతుడు. మీరు దానిని సరియైన విధానంలో
ఇచిచ్నటల్యితే, ఔషధపతర్ం పర్తీసారి పనిచేసుత్ంది. అవును, అయాయ్! ఇపుప్డు,
“మారుమనసుస్ పొంది, పాపకష్మాపణ నిమితత్ము యేసుకీసుత్ నామమున
బాపీత్సమ్ము పొందుడి, మీరు పరిశుదాధ్తమ్ను పొందుకుంటారు. ఏలయనగా
అది…”

ఏమిటది? ఈ ఔషధపతర్ం, ఈ బాపీత్సమ్ము, ఈ విధమైన బాపీత్సమ్ము, ఈ
పరిశుదాధ్తమ్, ఇదే శకిత్యైయునన్ది! కేవలం కరచాలనము చేసి, ఇలా చెపప్డం
కాదు, “నేను సరిగాగ్ పర్వరిత్ంచి మరియు మెరుగుగా చేసాత్ను.” అలా, కాదండి!
“మీరు పరిశుదాధ్తమ్ అను వరమును పొందుకుంటారు. మరియు దేవుని యొకక్
శకిత్ మీ మీదకి వసుత్ంది, మీ మారాగ్లను మారుసుత్ంది, భాషలలో మాటాల్డునటుల్,
రోగులపై చేతులుంచునటుల్, దయాయ్లను వెళళ్గొటుట్నటుల్ చేసుత్ంది, వారు చేసినటేల్
చేసుత్ంది.”

ఎంతమందికి? ఎంతకాలము వరకు?
416 “శిషుయ్లు గతించిపోయేవరకు.” నీవు దానిని చెపిప్నయెడల నీవు ఒక అబదధ్
పర్వకత్వు. నీవు అటుల్ చెపిప్నయెడల నీవు ఒక అబదధ్ బోధకుడవు.
417 ఏలయనగా, “యేసుకీసుత్,” బైబిలు మనకు ఇటుల్ బోధిసుత్ంది, “ఆయన
నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు.” మరియు ఇకక్డ
అపొసుత్లులు, ఇటుల్ చెపాప్రు, “ఈ వాగాద్నం మీకును, మీ పిలల్లకును,
దూరసుత్లందరికిని, ఇంకా…” నాతో కలసి దానిని చెపప్ండి: “…పర్భువైన మన
దేవుడు పిలచు వారందరికినీ చెందును.” ఎంతమంది? పర్తి కాలము, పర్తి
తరము, పర్తి రంగు, పర్తి సిదాధ్ంతము, పర్తీది అది ఏమైనగానీ, ఎంతమందిని
దేవుడు పిలచునో అంతమంది. మరియు దేవుడు నినున్ పిలచినటల్యితే,
యేసుకీసుత్ నామమున బాపీత్సమ్ము పొంది, మరియు పరిశుదాధ్తమ్ను
పొందుకోమని ఆయన నీకు ఆజాఞ్పిసాత్డు, అపుప్డు కీసుత్ తానే నీలో జీవిసాత్డు.
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మరి ఇక ఏ అసప్షట్మైన ధవ్ని లేదు, దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు.
మీరు బైబిలును కలిగియునాన్రు. ఓ, మీరు దానిపై నిలబడండి. మీరు దానిపై
జీవించగలరు. మీరు దానిపై మరణించగలరు. మీరు దానిపై తిరిగిలేసాత్రు.
మహిమ! అది దేవుని యొకక్ వాకయ్మైయునన్ది. వూయ్! మై!
418 ఒంటెకు నీళుళ్ పెటిట్న రిబాక్వలె ఉనన్ది, ఆమె ఏ ఒంటెకైతే నీళుళ్ పెటిట్నదో, తన
వధువును కలుసుకొనుటకు, ఆమె దాని మీదనే సావ్రీ చేసినది. మనమెవరిని గూరిచ్
బోధిసుత్నన్మో ఆ దేవుడే, దేవుడైయునన్ ఆ వాకయ్మే, వాకయ్ములోనునన్ ఆ దేవుడే,
పరిశుదాధ్తమ్ బాపీత్సమ్ము దావ్రా, ఒక దినమున మనలను పైకి లేపును. మరియు
మిమమ్లిన్ మహిమలోనికి లేపిన అదే శకిత్ చేత మన విమరశ్కులు చంపబడుదురు.
ఓ, మై! లేచి దానిపై సావ్రీ చేయండి.

వాయ్ధిగర్సుత్లైన మీరు, మీరు దేవుని యందు అపనమమ్కము ఉంచకండి.
419 లియో మరియు వారు…నాకు తెలియదు బహుశా వారు…అతడు
పారథ్నా కారుడ్లు ఏమైనా ఇచాచ్డా? పారథ్నా కారుడ్లు ఏమైనా ఇవవ్బడినవా?
బిలీల్ ఈ ఉదయం రాలేదు. అతడు—అతనికి నినన్, జలుబు చేసినది.
మరియు అతడు—అతడు…మంచిది. ఇపుప్డేమిటి? మనకు—మనకు
అది అవసరంలేదు. మనకు దాని అవసరత ఉండదు. వినండి.
420 నేను బోధించినది సతయ్మని మీరు నముమ్తునాన్రా? మీ నిండు హృదయంతో
దానిని నముమ్తునాన్రా? అది మీకు ఒక సప్షట్మైన ధవ్నిగా ఉనన్దా?
421 ఇది ఎలా వినిపించుచునన్ది? యేసు తన సంఘానికిచిచ్న మొదటి ఆజఞ్,
మతత్యి 10, “మీరు వెళిళ్, మరియు ఈ…” మరియు నేను దానిని చదువుట
లేదు. నేను కేవలం దానిని చెపుప్చునాన్ను, మతత్యి 10. నేను దానిని ఇకక్డకు
తీసుకొనిరాగలను. “ఆయన తన పనెన్ండుమంది అపొసత్లులను పిలిచి,
మరియు అపవితాతమ్లకు వయ్తిరేకముగా, దురాతమ్లను వెళళ్గొటుట్టకు,
రోగులను సవ్సథ్పరచుటకు, చనిపోయినవారిని లేపుటకు, దయయ్ములను
వెళళ్గొటుట్టకు, కుషుఠ్ రోగులను బాగుచేయుటకు వారికి అధికారము
ఇచెచ్ను.” అది నిజమేనా? పర్జలు దానిని నముమ్లాగున చేసి, అపుప్డు వారిపై
చేతులుంచుట దావ్రాయైయునన్ది. పర్జలు దానిని నముమ్లాగున చేసి, పిదప
వారిపై చేతులుంచుట. పర్జలు దానిని నముమ్లాగున చేసి, వారిపై చేతులుంచుట.
ఆయన తన డెబెәభ్ మందిని పంపినపుప్డు, తన మొదటి ఆజఞ్ అదేనా?
422 ఆయన ఇచిచ్న చివరి ఆజఞ్ ఏమిటి? మారుక్ 16, మన పర్భువు తన
సంఘమునకు ఆజఞ్ ఇచిచ్నపుప్డు, ఆయన పెదవుల నుండి వచిచ్న చివరి మాటలు.
“సరవ్లోకానికి వెళిళ్, సరవ్సృషిట్కి సువారత్ను పర్కటించుడి. నమిమ్ బాపీత్సమ్ము
పొందినవాడు రకిష్ంపబడును. నమమ్నివానికి శికష్ విధింపబడును.”
423 ఇపుప్డు గురుత్ంచుకోండి, “అతడు శికిష్ంచబడునేమోనా? అతనికి ఒక
అవకాశం ఉండవచుచ్నేమోనా?” అతనికి భూమిమీద ఒకక్ అవకాశం కూడా
ఉండదు. దాని గూరిచ్ ఎటువంటి సప్షట్ముకాని ధవ్ని లేదు. అతడు నమమ్కపోతే,
అతడు శికిష్ంచబడును.
424 ఇపుప్డు, వారిని ఎటువంటి సూచక కియలు వెంబడించును? ఈ
సూచక కియలు, “మంచిది, వారిలో కొందరిని అవి వెంబడించునా; బహుశా
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అవి వెంబడించునేమోనా; ఒకవేళ వెంబడించవచుచ్నేమోనా?” ఈ సూచక
కియలు తపప్క వారిని వెంబడించును. వారు సవ్సథ్తను నముమ్తారు.
దయాయ్లు వెళళ్గొటుట్టను వారు నముమ్తారు. భాషలతో మాటాల్డుటను వారు
నముమ్తారు. ఓ, దేవుని యొకక్ అతీతమైన కారయ్ములనిన్టిని వారు నముమ్తారు.
పునరుతాథ్నుడైన యేసు వారితో పనిచేయుటను నముమ్తారు. అది సతయ్మేనా?
దేవుని యొకక్ చివరి మాట అదేనా? అలాగైతే దానికి ఏదైనా కలుపుటకు, లేదా
దానినుండి ఏదైనా తీసివేయుటకు పర్యతిన్ంచువాడు శాపగర్సుత్డగును. అది ఆ
విధంగా ఉండియునన్ది, ఆ విధంగా ఉనన్ది.
425 ఆ వెనుక ఆరంభములో పరిశుదాధ్తమ్ మొదటిసారి కుమమ్రించబడినపుప్డు,
పెంతెకొసుత్ సంఘము ఒక గోల చేయు సంఘముగా ఉండేనా? కనయ్ మరియ,
దేవుని శకిత్ కింద, ఆమె తాగి తూగుతునన్టుల్ ఉండెను, మరియు వారందరూ
అటేల్యుండిరి. మరియు ఆ పర్జలు ఇటల్నాన్రు, “వీరు కొతత్ మదయ్ముతో
నిండియునాన్రు.” ఆ విధంగా సంఘము అభిషేకించబడినది. పర్తి సంఘము
ఆ విధంగానే అభిషేకించబడుతుంది. దేవుడు ఒక సంఘమును కలిగియునన్
పర్తిసారి అది ఆ రకమైన సంఘముగానే ఉంటుంది ఎందుకనగా దానిలో
ఎటువంటి అసప్షట్మైన ధవ్ని ఉండదు.

“సరే! సరే, మా బిషపుప్ ఇటుల్ చెపాప్డు…”
426 బిషపుప్ ఏమి చెపెప్నో నాకు లెకక్లేదు. వాకయ్ము ఏమి చెపుప్చునన్దో
కావలెను! చూశారా? బిషపుప్ ఒక సప్షట్ముకాని ధవ్నిని కలిగియునాన్డు. అతని
యొకక్ ధవ్ని దీనిలాగానే ధవ్నించుచునన్టల్యితే, అతడు సరియే. మరియు
పిదప అది పర్వరిత్ంచినటేల్, ఆ విధంగానే, సంఘము పర్వరిత్ంచనియెడల, అతడు
తపప్గును. మీరు దానిని పొందుకునాన్మని చెపిప్, మరియు ఆ విధంగా
పర్వరిత్ంచనియెడల, అపుప్డు మీలో ఏదో పొరపాటు ఉనన్ది. ఎందుకనగా,
అది ఖచిచ్తంగా దానినే చెపిప్నది, “పర్తియొకక్రు.” చూడండి, ఆపై…తరావ్త,
గృహముకు వెళెళ్ను…
427 సమరయులకు బోధించుచు, ఫిలిపుప్ వెళాళ్డు. వారిపై చేతులుంచాడు, పౌలు
వచాచ్డు లేదా…పేతురు వచిచ్, వారిపై చేతులుంచాడు. వారు పరిశుదాధ్తమ్ను
పొందుకొని, ఆరంభంలో వారు చేసినటేల్ చేశారు.
428 అతడు, కొరేన్లి యొకక్ ఇంటికి వెళాళ్డు, మరియు అకక్డ అందరూ
అనయ్జనులునాన్రు, గీకువారు, మరియు మొదలగువారు ఉనాన్రు. వారిపై
చేతులుంచగా, ఆరంభంలో వారిలాగానే వీరు కూడా పరిశుదాధ్తమ్ను
పొందుకునాన్రు.
429 ననున్ మీకొకటి చెపప్నివవ్ండి. మీకు తెలుసు కదా, నేనొక సువారత్
పరిచారకుడను, ఎటల్నగా…ఇపుప్డు, ఒక సువారత్ పరిచారకుడు వెళూత్
వసుత్ంటాడు అని నేను నముమ్తాను. ఒక సువారత్ పరిచారకుడు అంటే అదే.
మీరు అకక్డ నివసించుటకు వెళేత్, వారు దానిని సువారత్ పరిచారకుడు అంటారు;
అయితే అది ఒక సువారత్ పరిచారకుడు కాదు, మీరు కేవలం మీ నివాసానిన్
మారాచ్రు అంతే. చూశారా? అది ఒక సువారత్ పరిచారకుడు కాదు. ఒక సువారత్
పరిచారకుడు-…పౌలు ఒక సువారత్ పరిచారకుడు; అతడు నివాసముండలేదు.
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అతడు ఒక సువారత్ పరిచారకునిగా, అలాగే వెళూత్, వెళూత్, వెళూత్ ఉండెను.
నివాసము మారచ్లేదు; అలాగే వెళూత్ ఉండెను, ఒక సువారత్ పరిచారకునిగా
ఉండెను.
430 ఇపుప్డు, సువారత్ రంగములో, నేను మీకు చెపాత్ను, ఆఫికా యొకక్
ఆ—ఆ లోతటుట్ పాంతాలలో, ఆ చినన్ సంచార వేటగాళుళ్ వరకు వెళేత్,
మరియు చాలా కాలం వరకు, వారు అసలు మనుషుయ్లా కాదా అనన్ది కూడా
వారికి తెలియకుండెను. బిటిష్ పర్భుతవ్ం, వారు దకష్ణాఫికాను సావ్ధీనం
చేసుకునన్పుప్డు, మీరు ఒక చినన్ అడవిలోనికి వెళళ్ండి మరి అకక్డ…ఆ
పొదలు, “బుర్,” అంటూ ఒక కోతుల గుంపువలె కదలడం మీరు చూసాత్రు;
మరియు చుటూట్ చూసేత్, ఏమి ఉండదు. మరియు అకసామ్తుత్గా చూడగా,
ఇసుకలో నుండి పైకి నెటుట్కొనివచిచ్, ఒక చినన్ నలల్ తల చుటూట్ చూడటం మీరు
చూడవచుచ్. చూశారా? అతడు తనను తాను ఆ ఇసుకలో పాతిపెటుట్కునాన్డు,
బయటకు పరుగెతిత్ మరియు ఎంతో తవ్రగా, తవివ్ ఇసుకను తన మీద
పోసుకుంటాడు. వారు అనుకోలేదు…చాలాకాలం వరకు, వారు జంతువులని
వారు అనుకునాన్రు. అయితే వారు—వారు మనుషుయ్లని వారు ఎలా
కనుగొనాన్రో మీకు తెలుసా? వారి వదద్ కుకక్లునన్వి. మరియు ఒక కుకక్
ఒకక్ మనిషితో తపప్ మరి దేనితో బర్తుకదు. చూశారా? మరియు వారు
మనుషుయ్లైయునాన్రని వారు కనుగొనాన్రు.
431 మరియు ఆ చినన్వారిలో ఒకరిని తీసుకోండి, మరియు ఆ—ఆ
బసూటోలలో నుండి ఒకరిని తీసుకోండి, ఆ శాంగానులు, ఖోసాలు, ఆ
తెగలలో దేనినైనా తీసుకోండి, వారికి కుడి ఏదో ఎడమ చేయి ఏదో కూడా
తెలియదు, ఎపుప్డూ ఏదో ఒకటి అంటుంటారు, “బాల్, బాల్, బుల్,” మీకు తెలుసా,
మరియు ఆ విధంగా మాటాల్డుతుంటారు. మరియు సీత్లు, పురుషులు, మరియు
అందరూ బటట్లు లేకుండా ఉంటారు. మీరు ఏమి చేయాలో నేను మీకు చెపాత్ను.
మీరు కేవలం పరిశుదాధ్తమ్ను అతని మీదకి రానివవ్ండి, మరియు పరిశుదాధ్తమ్ మీ
మీదకి దిగివచిచ్నపుప్డు సరిగాగ్ ఇకక్డ మీరు చేసే అదే కియను అతడు చేసాత్డు.
దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్మైన ధవ్ని లేదు. భాషలతో మాటాల్డుట అనే
ఒక సంగతిని గూరిచ్, అతడు తన జీవితములో, ఎనన్డూ వినలేదు, మరియు
చూడండి, మీతో భాషలలో మాటాల్డుచు అతడు ఇకక్డునాన్డు.
432 అయితే ఇకక్డ ఆ అనువాదకుడు నిలబడియునాన్డు, ఈ వయ్కిత్ అకక్డ నిలబడి
ఇటల్ంటాడు, “బాల్? (నీవు రకిష్ంచబడవలెనని ఆశపడుచునాన్వా?)”

“బాల్-ల. (అవును.)”
“అకక్డ ఎవరైనా ఉనాన్రా…(ఆహ్-బాల్, బాల్, బాల్?)”
“మీ చేతులు పైకెతిత్ దానిని పొందుకొనండి. (ఆహ్-బాల్.)”

433 మంచిది, మంచిది, ఓ, మై! ఇదిగో భాషలు మాటాల్డుతూ అతడు వెళుత్నాన్డు;
ఏనాడు దాని గురించి వినలేదు, దాని గురించి ఏమి తెలియదు. దాని విషయమై
ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. అది యేసుకీసుత్ నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము
ఒకక్టేరీతిగా ఉండుటయైయునన్ది. అతణిణ్ గమనించండి. అతడు నేరుగా ఆ
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తెగలలోనికి వెళిళ్ మరియు రోగుల కొరకు పారిథ్ంచుటకు వెళాత్డు. మీరు అతనికి
చెపప్నవసరం లేదు.
434 మరియు అమెరికా సీత్లు, సంఘ సభుయ్లైన మీరు. ఇకక్డునన్ మీతో మాతర్మే,
నేను మాటాల్డుటలేదు. మీకు తెలుసు కదా, ఇది టేపు చేయబడుతుంది. సంఘ
సభుయ్లైన మీరు, బయట అకక్డ పొటిట్ లాగులు ధరించుకొని, మరియు మీ
ఇషట్మొచిచ్నటుల్ కొనసాగుచునాన్రు. పర్తి సంవతస్రం మీరు ఇంకా కొంచెం
కురచగా చేసుత్నాన్రు, అపుప్డు మీరు పొటిట్ లాగులను కలిగియుంటునాన్రు,
పిదప ఇంకా పొటిట్ లాగులు, మరియు పిదప ఇంకా పొటిట్ పొటిట్ లాగులను
మరియు అంతా అటువంటి వాటిని ధరిసుత్నాన్రు. సరి, దయనీయమైన
మోసపరచబడిన సంఘ సభుయ్రాలా, ఆఫికాలో వారికంటే నీవు చాలా
అధావ్నన్ంగా ఉనాన్వు; ఒకక్సారే, ముపెәప్ వేలమంది కీసుత్ను తమ సవ్రకష్కునిగా
సీవ్కరించినపుప్డు, ఆ రోజు సరిగాగ్ అకక్డ ఆ సీత్లు నిలబడియునాన్రు. మరియు
మీరు గాయక బృందాలలో పాటలు పాడుతారు, మరియు మీ గడిడ్ని కోయుటకు
పెరటోల్ను, మరియు పటట్ణములోకి పొటిట్ లాగులు వేసుకుంటారు. మీరు వారి
కంటే అధావ్నన్ంగా ఉనాన్రు. మీరు…తీరుప్ దినమున వారు లేచి, మీ విషయమై
మీరే సిగుగ్పడునటుల్ చేసాత్రు.
435 అకక్డ నిలబడిన సీత్లు, వారి ముందు ఈ విధంగా ఒక చినన్ గుడడ్ పేలిక తపప్,
మరింకేమి లేకుండా, దిగంబరులుగా ఉండుటను నేను చూశాను. మరియు వారి
పై భాగమున ఇకక్డ, వారి—వారి రొముమ్ భాగమున, ఏమి లేకుండెను. మరియు
దాదాపు నాలుగు లేదా ఆరు అంగుళాల ఒక—ఒక చినన్ పేలిక, వారి నడుము
చుటూట్ఈవిధంగా,ముందుకు వేలాడుచునన్ది. మరియు ఆ పురుషులు, కూడా,
పూరిత్గా దిగంబరులై అకక్డ నిలబడియునాన్రు. కుడి మరియు ఎడమ చేయి ఏదో
వారికి తెలియదు. మరియు పరిశుదాధ్తమ్ శకిత్ వచిచ్న వెంటనే, ఆ సీత్లు వారి చేతులు
ముడుచుకునాన్రు; వారి రొముమ్ భాగమును కపుప్కొనుటకు ఏమిలేక; సిగుగ్తో,
వారి చేతులను ముడుచుకొని, వెళిళ్పోయారు. మరియు మరుసటి రోజు వారు
బటట్లు ధరించుకొనియునాన్రు. హలెల్లూయా! దాని—దాని—దాని విషయమై
ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు.
436 పరిశుదాధ్తమ్ మిమమ్లిన్ బటట్లు ధరించుకునేలా చేసుత్ంది. మీరు…మీరు
మరాయ్దగా పర్వరిత్ంచునటుల్ చేసుత్ంది. దానిలో ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. మీకు
ఆయన వదాద్? అటువంటి ఒకరిని, పర్భువైన యేసును సేవించుటను మీరు
పేమించుటలేదా? ఈ అసప్షట్మైన ధవ్నుల నుండి దూరంగా వెళళ్ండి.
437 ఓ, నీవు పేరుగాంచిన చినన్దానవు, అవును, అంతా అలంకరించుకొని,
మరియు పర్తీది చేసుకునాన్వు. నీవు పేరుగాంచిన దానవని నీవు
అనుకుంటునాన్వు. కానీ, పియా, నీవు చనిపోవుచునాన్వు. నీవు
జీవించుచునాన్వని అనుకొనుచునాన్వు, కానీ నీవు మరణమగుచునాన్వు.
బైబిలు ఇటుల్ చెపిప్నది, “సుఖభోగములయందు జీవించునది, బర్తికియుండియు
చచిచ్నదే?” బైబిలు అటుల్ చెపిప్నది. అది సప్షట్ము కాని ధవ్ని కాదు. ఇటుల్
చెపప్బడినది, “ఆమె చచిచ్నదే.” అది నిజం. దాని గూరిచ్ ఎటువంటి అసప్షట్మైన
ధవ్ని లేదు. సహోదరుడా, అది సప్షట్మైనదైయునన్ది.
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438 దేవుడు ఒక పరిశుదుధ్డైన దేవుడు. మరియు ఒక వయ్కిత్ పరిశుదాధ్తమ్ వలన
జనిమ్ంచినపుప్డు, అతడు—అతడు యోగుయ్డవుతాడు. అతడు అది మాతర్మే
కాదు గానీ, అతడు ఒక రాజు, ఒక రాజ కుమారుడు. అతడు మరొక దేశము నుండి
వచిచ్నవాడు. అతని రాజయ్ము పైనునన్ది. అతడు దేవుని శకిత్తో, దేవుని సనిన్ధితో
నింపబడినాడు. అటుల్ చేసిన సీత్, వసత్ములు ధరించుకుంటుంది. ఆ పురుషుడు
మరాయ్దగాను మరియు తన భారయ్ పటల్ నమమ్కముగాను జీవిసాత్డు. ఆ భారయ్ తన
భరత్పటల్ మరాయ్దగాను మరియు నమమ్కముగాను జీవిసుత్ంది. ఈ లోకములోనిది
ఏదియు వారికి అకక్రలేదు. వారి కోరికలు పైనునన్ వాటిపైనే ఉనన్వి. ఈ లోక
కారాయ్లు వారికి సమాపత్మైపోయినవి. వారు కీసుత్లో నూతన సృషిట్. మరియు వారు
పరిశుదుధ్లుగా, జీవిసాత్రు; వారి పరిశుదధ్త కాదు, అయితే పరిశుదాధ్తమ్ వారిని
పరిపాలిసుత్ంది. వారు తమ సవ్ంత మనసుస్ను కలిగియుండరు. పరిశుదాధ్తమ్
వారిలో కదలాడుతాడు. ఆ కారణం చేతనే ఈ లోక పర్జలకు, వారు పిచిచ్వారిగా
పర్వరిత్సాత్రు, ఎందుకనగా వారు మరొక—మరొక రాజయ్పు ఆతమ్చేత వారు
నడిపించబడతారు.
439 ఓ, సేన్హితుడా, అది అలాగునన్దని నాకు తెలుసు. ఒకపుప్డు నేను
తపిప్పోయాను, అయితే ఇపుప్డు నేను కనుగొనబడాడ్ను. ఆ విషయాలకు నేను
గుడిడ్వాడనైయుంటిని, అయితే ఇపుప్డు నేను చూసుత్నాన్ను. నా హృదయానికి
భయమును నేరిప్నది కృపయే. నా భయములను తొలగించినది కృపయే. నేను
నమిమ్న ఆ మొదటి ఘడియలో, నేను కీసుత్ వదద్కు వచిచ్నపుప్డు ఆ కృప ఎంత
పర్శసత్ముగా అగుపించినదో!
440 ఇపుప్డు ముగింపులో. రకష్ణ మరియు సవ్సథ్త రెండిటి కొరకు, ఒకక్ నిముషం
ననున్ ఈ మాటలను చెపప్నివవ్ండి.
441 పాల్ రాడర్ నా యొకక్ సేన్హితుడు. కొదిద్కాలం మాతర్మే నేను అతణిణ్
ఎరిగియునాన్ను. నేను కేవలం ఒక చినన్ పిలల్వాడిగా, అతని పాదాలయొదద్
కూరొచ్నియుంటిని; ఈమధయ్నే ఇకక్డ కాలిఫోరిన్యాలో చనిపోయిన గొపప్
దైవసేవకుడు. మరియు అతడు చనిపోవుచునన్పుప్డు…అతనికి కాయ్నస్ర్
వచిచ్నది, మరియు అకక్డ కాలిఫోరిన్యాలో చనిపోవుచుండెను. ఇపుప్డు
ఓ. యల్. జాగర్స్ కలిగియునన్ మందిరము వదద్నైయునన్ది, అతడు దానిని
అకక్డ కలిగియుండెను. ఆ పాత…అపుప్డది ఏ పేరుతో పిలువబడినదో నేను
మరిచ్పోయాను, కానీ ఇపుప్డైతే అది పర్పంచ సంఘమైయునన్ది. పాల్ రాడర్
యొకక్ పాత మందిరము, అది ఎలోడ్రాడో వీధిని దాటిన తరావ్త, మీరు ఇంకా
ముందుకు వెళుత్నన్పుప్డు, మెక్ ఫెరస్న్ ఆలయము వైపుకు దాటి, కొదిద్గా
ముందుకు వెళుత్ండగా ఆ పారుక్ వదద్నైయునన్ది. ఇపుప్డు, మరి పాల్ రాడర్
దానికి కాపరతవ్ం చేయుచునపుప్డు, వారకక్డకు వెళాళ్రు, మరియు అతడు…
442 అతడు చనిపోకముందు, అతడు ఒక సహోదరుని భుజముపై తన
చేతులుపెటాట్డు, అతడు నాకు బాగా తెలిసినవాడు, మరియు ఎర్న్ బాకెస్ɶర్ కు
సేన్హితుడైయునాన్డు, మరియు ఇటల్నాన్డు, “మీ బాపిట్సుట్ గుంపుతో సమయం
వృధా చేయుటకు బదులు నా యొకక్ కృపా వరత్మానమును తీసుకొని, మరియు
ఎంతో ఆసత్కి-గల ఆ పెంతెకొసుత్వారికి దానిని అమిమ్యునన్టల్యితే, ఈ
దినమున నేను జీవించుచుండేవాడిని. అయితే,” ఇటల్నాన్డు, “మీరు నాకు



సప్షట్ముకాని ధవ్ని 77
వేదన కలుగజేశారు, నేనెంతో నలిగిపోయాను, ఒక బాధాకరమైన పరిసిథ్తిలోకి
వచాచ్ను, చివరికి నేనిపుప్డు మరణించుచునాన్ను.”
443 కావున అతడు అకక్డ గదిలో పడుకునపుప్డు, వారు ఆ—ఆ తెరలను
మరియు వాటిని కిందకి లాగారు, మరియు వారకక్డ నిలబడి, నా దేవా, నీకు,
సమీపముగా, అని పాడుచునాన్రు. మరియు అతడు చమతాక్రం గలవాడు.
అతడు ఇటల్నాన్డు, “చనిపోయేది ఎవరు, నేనా మీరా? నాకంటే ఎకుక్వగా మీరే
చనిపోతునటుల్ పాడుచునాన్రు,” అని అతడనాన్డు. అతడింకా ఇటల్నాన్డు, “అలా
చేయకండి. నాకు కొనిన్, నిజంగా ఉతాస్హకరమైన సువారత్ పాటలను పాడండి.”
మరియు మూడీ బైబిలు సంసథ్కు చెందిన ఒక నలుగురునారకష్కుడుమరణించిన
ఆ సిలువ వదద్ అని పాడటం పారంభించారు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “ఇది కొంచెం
పరావ్లేదు. దేవునికి సోత్తర్ం!”
444 ఇలా అడిగాడు, “లూకా ఎకక్డ?” నా కుమారుడు బిలీల్ మరియు నా వలెనే,
లూకా మరియు పాల్ బాగా కలిసియుండేవారు. వారు అనన్దముమ్లు, మరియు
వారు బాగా కలిసియుండేవారు. ఇలా అడిగాడు, “లూకా ఎకక్డ?” మరియు తన
సహోదరుడు చనిపోవుటను లూకా చూడగోరలేదు, కావున అతడు ఆసుపతిలోని
ఆ పర్కక్ గదిలో ఉనాన్డు. “వెళిళ్ అతణిణ్ కనుగొని, మరియు ఇకక్డకు రమమ్ని
అతనితో చెపప్ండి,” అని అనాన్డు.
445 మరియు పాల్ ఉనన్ చోటుకు అతడు వచుచ్నపుప్డు, పాల్ అతడిని సమీపించి
అతని చేయిపటుట్కునాన్డు. మరియు లూకా తన తలను తిపుప్కొనుటకు
పర్యతిన్ంచాడు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “లూకా, మనము కలసి ఎనోన్ కఠినమైన
పోరాటాల గుండా వచిచ్యునాన్ము. అవును కదా, సహోదరుడా?”
446 అందుకతడు ఇలా చెపాప్డు, “అవును, మనము వచిచ్యునాన్ము.
సహోదరుడా, ఈ సంవతస్రాలనిన్టిలో, మనం శర్మపడాడ్ము. అది నిజం, ఎనోన్
కఠినమైన పోరాటములు.”
447 అయితే అతడనాన్డు, “లూకా, దాని గురించి ఆలోచించుము. ఇపప్టి
నుండి ఐదు నిమిషాలలో, ఆయన నీతిని ధరించుకొని, యేసుకీసుత్ యొకక్
సనిన్ధిలో నేను నిలబడియుంటాను.” తన సహోదరుని చేతిని గటిట్గా నొకిక్,
పిదప మరణించాడు. దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. అతడు వెళుత్నన్
విధానమును అతడెరిగియునాన్డు. అతడు ఎరిగియునాన్డు. అతడు పరిశుదాధ్తమ్
బాపీత్సమ్మును, దేవుని యొకక్ శకిత్ని తన జీవితంలో కలిగియునాన్డు.
448 అతడు కటెట్లు-కొటుట్కునేవాడు, మరియు చెటల్ను మరియు
మొదలగువాటిని నరుకుతుండేవాడు.

మరియు ఇలా చెపాప్డు…
449 నేను విదేశాలకు వెళుళ్నటేల్, అతడు, ఒక సువారత్ పరిచారకుడు
కూడాయైయునాన్డు. అతడు మరియు లూకా, మరియు వారు, అకక్డ
దిగువున ఒక దీవ్పంలో ఉండగా, వారికి తీవర్మైన మలేరియా జవ్రం వచిచ్నది.
అదేమిటో ఎవరికైనా తెలిసినటల్యితే, అది ఇక తొందరలో మరణమే. మరియు
అది చాలా భయంకరమైనది. అయితే, అతనికి ఆ మలేరియా జవ్రం వచిచ్నది.
అది అకక్డేమియు లేనటువంటి, ఆ అడవులలోయైయునన్ది అతడు మరియు
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అతని పియమైన భారయ్ అకక్డునాన్రు. అతడు ఎలా చెపాప్డో మీకు తెలుసు…
ఆ కథను నేను మీకు చెపాప్ను, అది, “ఆ చివరిసారి, ఆమె అతనికి, వీడోక్లు-
ముదుద్ పెటిట్నపుప్డు అందులో అనుభూతి ఉనన్ది.” అని అతడు చెపిప్నదాని
గూరిచ్యైయునన్ది మరియు వారు అకక్డునాన్రు. మరియు అది ఆ గదిలో చీకటి
అవవ్డము, ఇంకా చీకటి అవవ్డము మొదలైనది, అతడు వెళిళ్పోతునాన్డని తాను
ఎరిగియునాన్డని అతడు చెపాప్డు, లేదా అతడు అటల్నుకునాన్డు.
450 అతడు తన భారయ్తో, ఇటల్నాన్డు, “పియా, ఇకక్డంతా చీకటి అగుచునన్ది.”
ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “నేను చనిపోవుచునాన్ను.”
451 మరియు ఆమె ఇలా అనన్ది, “ఓ, పాల్. పాల్.” మరియు ఆమె బోరల్బడి
ఏడవటం మొదలుపెటిట్నది.
452 అతడనాన్డు, “పియా, అలాగే ఏడుసూత్ ఉండు. ననున్…అలాగే దేవునికి
మొరపెడుతూ, ననున్ నీ సవ్రానిన్ విననివువ్. ఎవరినైనా పారథ్న చేయనిముమ్.
నేను ఇక ఎంతమాతర్ము పారిథ్ంచలేను.” ఇంకా ఇలా అనాన్డు, “నేను
చనిపోవుచుండగా, నేను దానిని వినగోరుచునాన్ను.”
453 ఆమె దేవునికి ఇలా మొరపెడుతూ ఉనన్ది, “ఓ దేవా, అతడిని చనిపోనీయకు.
అతడి పని ఇంకా పూరిత్కాలేదు. అలాగే…” ఏడుసుత్ంది, “ఓ దేవా, దయచేసి పాల్
ను చనిపొనీయకు.” ఆమె ఆ విధంగా, అతనికి ఎదురుగా పడియునన్ది.
454 చీకటియగుచు ఇంకా చీకటైపోయినది. అతడనాన్డు, “పియా, చీకటౌతుంది
మరియు చీకటౌతుంది, మరియు చిమమ్చీకటైపోతుంది.”
455 చివరకు, అతడు సప్Әహ కోలోప్యాడు. అతడు చెపాప్డు “నేను సప్Әహ
కోలోప్యినపుప్డు, నేను మరలా ఒక యౌవనసుత్నిగా ఉనన్టుల్ కలగనాన్ను.”
ఇలా అనాన్డు, “నేను అకక్డ అడవిలో ఉనాన్ను,” అతడెకక్డ నుండి వచాచ్డో
ఆ ఓరిగాన్ లోయైయునన్ది. ఇంకా ఇలా చెపాప్డు, “నేను ఒక చెటుట్ను
నరికాను. యజమానుడు నాతో, ఇటుల్ చెపాప్డు, ‘పాల్, అకక్డ కొండపైకి
వెళుళ్, మరియు నీవు ఒక ఫలానా చెటుట్ను నరకవలెనని, మరియు అదంతా
చేయవలెనని నేను కోరుచునాన్ను, మరియు పిదప మనము కలపను తయారు
చేయవలసియునన్ది.’”
456 మరియు అతడు ఇటల్నాన్డు, “అలాగే, బాస్.” మరియు అది ఎంత తాజాగా
ఉనన్దో, అతడు వాసన చూడగలిగాడనియు; మరియు అతనికి ఎంతో మంచిగా
అనిపించినదనియు అతడు చెపాప్డు. అతడు ఆ విధంగా అడవిలో పరుగులు
తీశాడని చెపాప్డు. అతడు తన గొడడ్లిని తీసుకునాన్డు, మరియు ఆ మెతత్టి
దేవదారు చెటుట్లోనికి తన గొడడ్లి వెళుళ్టను అతడు అనుభూతి చెందగలిగెనని
అతడు చెపాప్డు, ఆ ఓరిగాన్ దేవదారు చెటుల్, మీకు తెలుసు కదా. మరియు
ఇలా చెపాప్డు, అది అకక్డ తాకినపుప్డు…మీకు తెలుసు కదా, దకిష్ణాన, వారు
అటువంటి చెటల్నే కలిగియుంటారు, అది చాలా గటిట్గా ఉంటుంది. మీరు పైకి,
ఉతత్రానికి వెళిళ్నపుప్డు, చలల్గా అవుతునాన్ కొదిద్, కరర్ మెతత్బడుతూ ఉంటుంది.
అతడు చెపాప్డు…అతడు తన గొడడ్లి తీసుకొని, మరియు ఆ రెండుతలలు గల
దానితో, నరుకుతూ, దానినుండి ఆ కొమమ్లనిన్టినీ చెకాక్డు. ఆ గొడడ్లిని దానిలో
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గుచిచ్యుంచి, ఇటల్నాన్డని చెపాప్డు, “మంచిది, దానితో నేరుగా ఆ కొండదిగి
వెళాత్ను.”
457 అతడు దానిన్ మంచిగా పటుట్కునాన్డు, మరియు అతడు దానిని అసలు
ఎతత్లేకపోయాడని చెపాప్డు. అతడు దానిని అసలు ఎతత్లేకపోయాడు.
మరియు అతడు మళీళ్ మళీళ్ పర్యతిన్ంచాడని చెపాప్డు. ఒక పురుషుని యొకక్
దృఢమైన కండరాలు అతని వెనున్లో ఉండునని అతనికి జాఞ్పకమొచిచ్నదని
అతడు చెపాప్డు. కావున అతడు తనను తాను గాయపరచుకోకుండునటుల్,
తన మోకాళళ్ను దగగ్ర పెటిట్, కిందకు వంగి దానిన్ మంచిగా పటుట్కునాన్డు.
మరియు తన మోకాళుళ్, తన కాళళ్ వెనుక, ఇకక్డ పైన, కాలి యొకక్ పికక్లలోని
కండరాలను, తన చేతులలోనికి, తన వెనున్లోనికి తెచుచ్కొని, ఆ కండరాలనిన్టిని
దానిలోనికి తెచుచ్కునాన్డు. మరియు అతడు దానిని లాగాడు, మరలా
లాగాడు, అయితే అతడు దానిని చేయలేకపోయాడని చెపాప్డు. అతడు
ఎంతో శర్మపడాడ్డు, అతడు మళీళ్ మళీళ్ పర్యతిన్ంచాడు. ఇటల్నాన్డు, “నేను
ఈ మొదుద్ను అకక్డకు తీసుకొని వెళళ్వలసియునన్ది. నేను దానిని తపప్క
చేయవలసియునన్ది. బాసు దానిని అకక్డకు తెమమ్ని ఆజాఞ్పించాడు. నేను
దానిని అకక్డకు తీసుకువెళళ్వలసియునన్ది. ఎందుకు,” ఇలా అనాన్డు,
“సాధారణంగా…నా బలమంతా ఎకక్డికి పోయినదో నాకు తెలియదు. ఎంతో
బాగా, నా భుజంపై దానిని వేసుకొని మరియు నడుచుకుంటూ వెళళ్గలిగేవాణిణ్,”
ఇటల్నాన్డు, “అయితే నేను అసలు దానిని పైకి ఎతత్లేకపోవుచునాన్ను.”
మరియు అతడు పర్యతిన్ంచాడు, ఇంకా పర్యతిన్ంచాడు, మరియు ఇంకా
పర్యతిన్ంచాడు. అతడు దానిని అసలు చేయలేకపోయెనని చెపాప్డు. అతడు
ఎంతో అలసిపోయాడు.
458 అతడు ఆ చెటుట్ మీద పడిపోయాడని చెపాప్డు. ఇటల్నాన్డు. “హ, హ, హ!
నేనెంతో శర్మపడాడ్ను ఎంతో శర్మపడాడ్ను. నేను ఎంతో శర్మపడాడ్ను, నేను
ఇంకెంతమాతర్ము ముందుకు వెళళ్లేనంతగా శర్మపడాడ్ను. మరియు నేను…
నేను ఆ మొదుద్ను ఆ కిందకు తీసుకెళళ్వలసియునన్ది, కానీ నేను దానిని ఎలా
చేయగలనో నాకు తెలియదు. నేను దానిని ఎతత్లేకపోవుచునాన్ను.” ఇటల్నాన్డు,
కేవలం అకక్డ కూరొచ్ని, ఇటల్నాన్డు, “నేను ఏమి చేయాలో నాకు తెలియడంలేదు.”
459 మరియు ఆయన సవ్రము అనగా, తన బాసు యొకక్ సవ్రము, “పాల్,” అని
అనుటను అతడు వినాన్డని చెపాప్డు మరియు అది అతడెనన్డూ విననటువంటి
మాధూరయ్మైన సవ్రముగా ఉనన్దని చెపాప్డు.
460 మరియు ఇటల్నాన్డు, “నేను చూడటానికి వెనుకకు తిరగగా,” ఇటల్నాన్డు,
“అది నా బాసు కాదు, అయితే అది నా అసలైన బాసు.” ఇటుల్ చెపాప్డు, “అది
యేసు.”
461 ఆయన ఇటల్నాన్డు, “పాల్, నీవు దేని కొరకు శర్మపడుచునాన్వు?”
ఇటల్నాన్డు, “అకక్డ పర్వహిసుత్నన్ ఆ నీటి కాలువను నీవు చూసుత్నాన్వా?” ఇలా
చెపాప్డు, “ఆ నీటి కాలువ సరిగాగ్ ఆ శిబిరము పర్కక్నుండే వెళుత్ంది.” ఇంకా ఇలా
చెపాప్డు, “నీవెందుకని దానిని నీటిలోనికి నెటిట్ మరియు దానిపై సావ్రీ చేయుచూ,
కిందకు వెళళ్కూడదు?”
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462 కావున అతడు ఆ మొదుద్ను తీసుకొని మరియు దానిని నీటిలోనికి దొరిల్ంచి,
మరియు దాని మీదకి దూకాడని చెపాప్డు; మరియు ఆ చినన్ అలలపై, కేకలు
వేయుచూ, అరుచుకుంటూ, “నేను దానిపై సావ్రీ చేసుత్నాన్ను, నేను దానిపై సావ్రీ
చేసుత్నాన్ను,” అని చెపూత్ వెళిళ్పోయాడు.
463 మరియు ఇటల్నాన్డు, అతడు సప్Әహలోనికి వచిచ్నపుప్డు, ఆ గదిలో, అతని
భారయ్ అతని మీద పడి, పారిథ్సుత్నన్ది; అతడు ఆ గది మధయ్లోనికి గెంతి, ఇటుల్ కేకలు
వేయుచునాన్డు, “నేను దానిపై సావ్రీ చేసుత్నాన్ను. నేను దానిపై సావ్రీ చేసుత్నాన్ను.”
464 సహోదరుడా, ఈ ఉదయం ననున్ నీకు ఒకటి చెపప్నిముమ్. దాని వదద్
శర్మపడకు. నేను దాని వదద్ శర్మపపడుటకు పర్యతిన్ంచుటలేదు. అది నినున్,
పూరిత్గా అలసిపోవునటుల్ చేసుత్ంది. “నేను ఒక మేథోడిసుట్నా? నేను ఒక
బాపిట్సుట్నా? నేను ఇదా.” నేను కేవలం యేసును సీవ్కరించాను. ఆయన కృప
దావ్రా, నేను ఆయన వాగాద్నానిన్ తీసుకునాన్ను. ఆయన నా యొదద్కు వచాచ్డు,
మరియు నేను దానిపై సావ్రీ చేసుత్నాన్ను. ఏమి జరిగుతుందో, లేదా ఏమి
వెళుత్ందో, ఎనిన్సారుల్ మనము “పిచిచ్వారమని, లేక మూఢభకిత్ గలవారమని,”
పిలువబడతామో నేను లెకక్చేయను.
465 ఈ ఉదయం మీ సవ్సథ్త విషయమై, మనము పారిథ్ంచబడినపుప్డు…ఇపుప్డు
వివేచనా వరుసకై, మనకు సమయం ఉండబోవుటలేదు, ఒంటిగంట అగుచునన్ది.
మనము రోగుల కొరకు పారథ్న చేయబోవుచునాన్ము మరియు…మరియు—
మరియు ఇకక్డునన్ పర్తియొకక్రి కొరకు పారిథ్ంచబోవుచునాన్ము. యేసు ఇటుల్
చెపెప్ను, “నమిమ్నవారిని ఈ సూచక కియలు వెంబడించును.” అది నిజమేనా?
“వారు రోగుల మీద చేతులుంచినపుప్డు, వారు సవ్సథ్త నొందుదురు.” అది
నిజమేనా? నేను దానిపై సావ్రీ చేసుత్నాన్ను. మీరు దానిపై సావ్రీ చేయడానికి
సిదధ్ంగా ఉనాన్రా?

ఒక కష్ణం మన తలలు వంచుదాము.
466 కృపగల దేవా. ఓ, ఈ అంతయ్ దినములలో, ఘడియలు
అంధకారమౌతుండగా, సంఘము వాకయ్మును తిపిప్వేసినది. సంఘశాఖల
దావ్రా వారు వంకర చేశారు. మరియు పర్భువా, అది సరికాదని వారికి తెలుసు.
వారు దానిని వంకర చేయడం ఆపివేయుదురు గాక. బహుశా ఈ ఉదయం, ఒక
సంఘము నుండి మరొక సంఘమునకు వెళిళ్న పర్జలు, ఇకక్డ ఉండియుంటారు.
ఒకపుప్డు వారు మెథడిసుట్లో, పిదప ఒక బాపిట్సుట్లో, పిదప పెంతెకొసుత్లో,
తరువాత చర్చ్ అఫ్ గాడ్ లో, అటు తరువాత ఒక నాజరీను లో ఉండియునాన్రు.
ఓ దేవా, వారు అటుల్ చేయుటను ఆపివేయుదురుగాక.
467 పర్భువా, ఈ ఉదయం, వారు వాగాద్నముపై సావ్రీ చేసూత్ వచెచ్దరుగాక; కేవలం
విశాంతి తీసుకొనుచు, దేవుడిని తన వాగాద్నము వదద్నే తీసుకొందురుగాక,
ఆయన ఇటుల్ చెపెప్ను, “మీరు మారుమనసుస్ పొంది మరియు పాపకష్మాపణ
నిమితత్ము, యేసుకీసుత్ నామమున బాపీత్సమ్ము పొందితే, మీరు పరిశుదాధ్తమ్ అను
వరమును పొందుకుంటారు.” దేవా, ఈ ఉదయమున, వారు ఆ వాగాద్నముపై
సావ్రీ చేయునటుల్ అనుగర్హించుము, వారు నేరుగా ఆయన మంచితనము యొకక్
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సముదర్ములో, ఆ నితయ్ జీవపు ధారలలో, ఆతమ్ యొకక్ జలములలో పడుదురుగాక.
పర్భువా, దానిని అనుగర్హించండి.
468 పరిశుదాధ్తమ్, ఇపుప్డు సరిగాగ్ వారి దావ్రము పర్కక్నే, తాజాగా, అలలవలె,
పర్వహించుచునన్ది, వారు ఆ కాలువలో, అనగా దేవుని యొకక్ వాగాద్నముపై
అడుగుపెటిట్, మరియు ఇటుల్ చెపుప్దురు గాక, “పర్భువా, నేను దానిపై
సావ్రీ చేయుచునాన్ను. ఇదిగో నేను వచుచ్చునాన్ను. నేను దానిపై సావ్రీ
చేయుచునాన్ను.”
469 వాయ్ధి మరియు బాధతోనునన్వారు, వాయ్ధిగర్సుత్లైయుండి, ఏమి చేయాలో
తెలియనివారు, వైదుయ్ల చేత విడువబడినవారు, వారు ఒక ఆసుపతి నుండి
మరొక ఆసుపతికి, ఒక దావ్రము నుండి మరొక దావ్రమునొదద్కు, ఒక సథ్లము
నుండి మరొక సథ్లమునకు, వారు పెనుగులాడారు, పర్భువా, ఏమి చేయాలో
వారికి తెలియదు, అయితే ఈ ఉదయం ఆ జీవపు ఊట సరిగాగ్ వారి పర్కక్నుండే
పర్వహిసుత్ంది, వారు ఆ లేఖనమును తీసుకొందురుగాక, మారుక్ 16, “వారు
రోగుల మీద వారి చేతులుంచినపుప్డు, వారు సవ్సథ్తపొందుదురు.” వారిపై
చేతులు ఉంచబడినపుప్డు విశావ్సులు సవ్సథ్తపొందుతారు.
470 పర్భువా, ఈ ఉదయం వారు కేవలం దానిని పరిగణలోకి తీసుకొని,
దానిపై అడుగు పెటిట్, మరియు ఇటుల్ చెపుప్దురుగాక, “పర్భువా, ఇదిగో నేను
ఇకక్డునాన్ను. నేను ఏ విధంగా వెళాత్నో నాకు తెలియదు, కానీ నేను దానిపై సావ్రీ
చేయుచునాన్ను. నేను నేరుగా ఆ కాలువలో వెళుళ్చునాన్ను, ఆనందించుచు, ఆ
జీవజలములలో నా చేతులు ఆడించుచు, నా అంతరాతమ్లోనికి, మరియు నా
తలపైకి చలుల్కుంటూ, మరియు నీ మంచితనములో సాన్నమాడుతూ, మరియు,
‘వారు సవ్సథ్త నొందుదురు,’ అని నీవు చెపిప్నటిట్ నీ వాగాద్నముపై నేను సావ్రీ చేసూత్
వెళుత్ండగా, నేను ఆనందిసుత్నాన్ను.” తండీ, దానిని అనుగర్హించుము.

ఇపుప్డు మన తల వంచియుండగా.
471 ఈ ఉదయం ఈ భవనంలో ఎవరైనా ఉనాన్రా అని నేను
ఆశచ్రయ్పోవుచునాన్ను? ఈ ఉదయం, ఈ భవనంలో, కీసుత్ను మీ రకష్కునిగా
ఎరుగకయుండి, మరియు ఆ జీవజలము మీ యొదద్కు తీసుకొనిరాబడినదని
ఎంతమంది నముమ్చునాన్రు? మీరు అనిన్ విధములైన సప్షట్ముకాని ధవ్నులను
కలిగియునాన్రు. మునిగిపోతునన్ ఇసుకవంటి సంగతులపై మీరు మీ ఇంటిని
కటుట్కునాన్రు. ఏదో ఒక దినమున మీరు చనిపోతారని మీరు గర్హించారు.
ఈ లోకమునుండి మీరు వెళిళ్పోతారు. మరియు మీరు ఒక సప్షట్మైన ధవ్నిని
వినాలని, నిజంగా మీరు కోరుచునాన్రు, మరియు ఈ ఉదయం మీరు దానిని
వినాన్రని మీరు నముమ్చునాన్రు, అది కీసుత్ ఇంకను మిమమ్లిన్ పేమిసుత్నాన్డు
అనునదైయునన్ది. మీరెంత పాపులైయునాన్రనన్ది నేను లెకక్ చేయను, ఆయన
ఇంకా మిమమ్లిన్ పేమిసుత్నాన్డు. మరియు పారథ్నలో నేను మిమమ్లిన్ జాఞ్పకం
చేసికోవాలని ఎంతమంది కోరుతునాన్రు?
472 మరియు సరిగాగ్ మీరు నిలబడియునన్ చోటనే ఉండండి. మేము మిమమ్లిన్
ఇకక్డ వేదిక వదద్కు పిలవలేము. అకక్డ వేదిక లేదు, ఎందుకనగా అది పూరిత్గా
పిలల్లతో, మరియు వారితో నిండియునన్ది. అయితే మీరు ఇషట్పడుచునాన్రు,



82 పలుకబడిన మాట

ఇపుప్డే కీసుత్ను మీ సవ్ంత రకష్కునిగా అంగీకరించగోరుచునాన్రని మీరు
నముమ్చు, మరియు పారథ్నలో నేను మిమమ్లిన్ జాఞ్పకము చేసుకోవాలని
కోరుచునాన్రా? మీ చేయి పైకి ఎతుత్దురా. మీరు ఇటుల్ చెపప్ండి, “నేను
ఇపుప్డు…” దేవుడు నినున్ దీవించును. దేవుడు నినున్ దీవించును. దేవుడు నినున్
దీవించును. దేవుడు నినున్ దీవించును. ఆ వెనుక, ఆ వెనుక, దేవుడు నినున్
దీవించును గాక. ఇకక్డ మధయ్నునన్వారు, దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును. ఈ
పర్కక్నునన్వారు, దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక. “నేను ఇపుప్డు కీసుత్ను
నా సవ్ంత రకష్కునిగా అంగీకరించుచునాన్ను. ఆయన నా యెడల మంచిగా
ఉండాలని నేను కోరుచునాన్ను.” ఆ వెనుకనునన్వారు, దేవుడు మిమమ్లిన్
దీవించును గాక. ఆ మధయ్దారిలో వెనుకనునన్వారు, మిమమ్లిన్ అకక్డ వెనుక
చూసుత్నాన్ను. దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును. ఇంకెవరైనా ఉనాన్రా? మీరెకక్డునాన్
ఫరువాలేదు, మీ చేయి పైకి ఎతత్ండి. తలలు వంచండి. యౌవనసుత్రాలా, దేవుడు
నినున్ దీవించును. ఆ వెనుకనునన్ సహోదరి, దేవుడు నినున్ దీవించును. ఆ
వెనుకనునన్ సహోదరి, దేవుడు నినున్ దీవించును. నేను…
473 నీవు నీ చేయిని పైకెతత్లేదు. అయితే గతరాతి నీ భరత్ను చూడటానికి
నేను వెళాళ్ను, అకక్డ ఆసుపతిలో, చాలా బాధాకరంగా ఉండియునాన్డు;
అకక్డ సహోదరుని యొకక్ సంఘము నుండి వెళాళ్ను. విచారించకు. అతడు
బాగవుతాడు. గతరాతి అకక్డే పర్భువు అతణిణ్ ముటాట్డు. అతని సమసయ్
ఏమిటో నేను చూశాను. వైదుయ్లు దానిని కనుగొనుటకు నాలుగు రోజులు
పర్యతిన్ంచారు, అయితే ఆ ఎకస్-రే దావ్రా వారేమి కనుగొనలేకపోయారు.
అయితే పరిశుదాధ్తమ్ ఎకస్-రే కంటే లోతుగా వెళుళ్ను. కావున అతడు…అంతా
బాగవుతుంది. అతడు—అతడు ఇపుప్డు ఇంటికి వసాత్డు. బహుశా ఈ రోజే
అతడు ఇంటికి రావచుచ్ను. మంచిది.
474 ఇంకెవరైనా ఉనాన్రా? ఉనన్…అకక్డ ఆ వెనుకాల, దేవుడు నినున్
దీవించును. “నేను కీసుత్ను నా సవ్ంత రకష్కునిగా అంగీకరించగోరుచునాన్ను.
అయితే, నేను సిదధ్ంగా ఉండగోరుచునాన్ను. నా గృహము యొకక్ అసప్షట్త
నాకు తెలుసు. నా ఉదోయ్గము యొకక్ అసప్షట్త నాకు తెలుసు. నా జీవితము
యొకక్ అసప్షట్త నాకు తెలుసు. నేను ఏ సమయంలో చనిపోతానో నాకు
తెలియదు. ఈ రోజే నేను చనిపోవచుచ్ను. నాకు తెలియదు. అది అసప్షట్మైనది.
అయితే నాకు ఒక సప్షట్మైన ధవ్ని కావాలి. ఈ రోజు సువారత్ దావ్రా యేసుకీసుత్
ననున్ పేమిసుత్నాన్డని, నేను దానిని వినాన్నని నముమ్చునాన్ను. మరియు
నేను ఆయనను నా సవ్ంత రకష్కునిగా అంగీకరించగోరుచునాన్ను.” తమ
చేతులెతత్కుండా ఉనన్వారిలో ఎవరైనా, దానిని చేయగోరుదురా? దేవుడు
నినున్ దీవించును. దేవుడు నినున్ దీవించును. మంచిది. ఇదివరకు ఎనన్డూ
మీ చేతులను ఎతత్నివారు, దానిని ఎతత్ండి. మీ చేతులెతిత్, ఇలా చెపప్ండి,
“సహోదరుడా బెనాహ్మ్, పారథ్నలో ననున్ జాఞ్పకము చేసుకో.” దేవుడు మిమమ్లిన్
దీవించును. మంచిది.
475 పరలోకపు తండీ, ఈ పర్జలు వినిన ఒక సప్షట్మైన ధవ్ని ఉనన్ది. ఇకక్డ
వారిలో అనేకులు, అకష్రాలా అనేకమంది, ఈ ఉదయం నినున్ వారి సవ్ంత
రకష్కునిగా అంగీకరించారు. ఇపుప్డు, తండీ, పారథ్నకై, వేదికనొదద్కు పర్జలను
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తెచుచ్ట ఆచారమని నేను ఎరిగియునాన్ను; అయితే అది లేఖనానుసారమైనది
కాదు, ఎందుకనగా లేఖనము ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది, “ఆయనయందు
విశవ్సించినవారందరు, బాపీత్సమ్ము పొందిరి.” కావున తండీ, నేను
పారిథ్ంచుచునాన్ను, నినున్ నమిమ్న వీరికి, ఒక సవ్రము యొకక్ ఆ సప్షట్మైన
ధవ్నిలో, నినున్ నీవు బయలుపరచుకునాన్వు, అది నీవేయని వారెరిగియునాన్రు.
మరియు నినున్ రకష్కునిగా వారు కోరుచునాన్రు. నేను పారథ్నలో వారిని జాఞ్పకం
చేసుకోవలెనని, వారు తమ చేతులెతిత్యునాన్రు.
476 ఓ దేవా, ఘడియలు ముగిసిపోవుచునన్వని, ఇపుప్డు వెలుగులు
ఆరిపోవుచునన్వని ఎరిగియునాన్ము. నాగరికత వెలుగు ఆరిపోవుచునన్ది.
అమెరికా యొకక్ వెలుగు ఆరిపోవుచునన్ది. దేశాల యొకక్—యొకక్ వెలుగు
ఆరిపోవుచునన్ది, ఏలయనగా లోకము యొకక్ వెలుగు వచుచ్చునన్ది. దేవా, వారు
ఈ గొపప్ వెలుగును సీవ్కరించుటకు నీవు అనుమతించాలని, నేను పారిథ్సుత్నాన్ను.
వెలుగు యొకక్ సనిన్ధిలో ఏ చీకటి ఉండలేదని మేము గర్హించుచునాన్ము.
వెలుగు చీకటి కంటే ఎంతో బలమైనది.
477 మరియు వారు దీనిని తెలుసుకొందురు గాక, దాదాపు పదిహే-…
పది గంటల కితం ఈ భవనము ఎంతో చీకటిగా ఉనన్ది, ఒక కురీచ్ కూడా
కనబడనటుల్నన్ది. పది గంటల కితం, ఈ భవనంలో మధయ్రాతర్ంత చీకటిగా
ఉండియునన్ది. అయితే, సూరుయ్డు ఉదయించాడు. ఆ చీకటి ఎటుపోయినది?
దానిని నా కొరకు కనుగొనండి. వారు దానిని కనుగొనలేరు. ఎకక్డ—
దాని యొకక్ రసాయనము ఎకక్డునన్ది? దానికి ఏమి జరిగినది? అది
కనుగొనబడలేదు. అది వెళిళ్పోయినది.
478 వారి పాపములు కూడా ఇపుప్డు అలాగే ఉనన్వి. ఇరవై నిమిషాల
కితంవరకు, వారి అంతరాతమ్లో, చీకటి ఉనన్ది; అయితే ఇపుప్డు వారు నినున్
తమ రకష్కునిగా అంగీకరించారు, మరియు ఆ చీకటంతా నెటిట్వేయబడినది.
“విసాత్రమైన, మీ పాపములు, శుదిధ్చేయబడినవి, మరియు ఇపుప్డు అవి
హిమమువలె తెలల్నివాయెను.” మీరు వాటిని ఇక ఎనన్డూ కనుగొనలేరు. అవి ఆ
గర్ంథములో నుండి తీసివేయబడినవి. అవి ఆ రికారుడ్ నుండి తీసివేయబడినవి.
యేసుకీసుత్ యొకక్ రకత్ము వారి పాప విషయమై వారిని కష్మించినది. దానికి
పర్తిగా, వారు లేచి, మరియు ఈ రాతి యేసుకీసుత్ నామములో బాపీత్సమ్ము
పొంది, పర్భువు నామమున పారథ్న చేయుచూ, మరియు పరిశుదాధ్తమ్ను
పొందుకొందురుగాక. తండీ, దానిని అనుగర్హించండి. ఈ ఉదయం
వరత్మానము యొకక్ బహుమతులుగా వారిని నీకు అపప్గించుచునాన్ను,
నీ కుమారుడైన, యేసుకీసుత్ నామమున.

ఇపుప్డు మీ తలలు వంచియుండగా.
479 మీ చేయి ఎతిత్న వారిలో పర్తి యొకక్రు, మీరు యేసుకీసుత్ నామమున
ఇంతవరకు బాపీత్సమ్ము పొందనటల్యితే, సంఘము…ఈ రాతి పరిచరయ్
ఉంటుంది. మరియు ఇపుప్డు సిదధ్పరచుకోండి, ఈ ఉదయం, సంఘకాపరితో మీ
పేరులను నమోదు చేపించుకోండి. మీ బాపీత్సమ్ము, అది ఈ ఉదయం, కాదు కదా,
సహోదరుడా? [సహోదరుడు నెవిల్ ఇటుల్ చెపుప్చునాన్డు, “ఈ ఉదయం కూడా,
బాపీత్సమ్ము ఇవవ్బడుతుంది.”—సంపా.] అవును. ఈ ఉదయం, బాపీత్సమ్మము
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ఇవవ్బడుతుంది; ఈ కూటము ముగిసిన వెంటనే, బాపీత్సమ్మము ఉంటుంది.
నేరుగా రండి. మీరు యేసుకీసుత్ నామమున బాపీత్సమ్ము పొందుకొనుటకు
మేము వసత్ములను సిదధ్పరచియుంచాము.
480 ఇపుప్డు నీవు ఒక కైసత్వుడవు. దేవుని యొకక్ వెలుగు నీ హృదయంలోనికి
వచిచ్నది. అది ఎంత మంచిదో గురుత్ంచుకోండి. యేసు ఇలా చెపెప్ను, “నా
తండి వానిని ఆకరిష్ంచితేనేగాని ఎవడును నా యొదద్కు రాలేడు.” మీరు మీ
చెయియ్ ఎందుకు ఎతాత్రు? ఎందుకనగా ఏదో మీకు అటుల్ చేయమని చెపిప్నది.
మీకు అటుల్ చెపిప్న ఆయనే, వాగాద్నమును చేసాడు. “నా మాటలు విని మరియు
ననున్ పంపినవానియందు విశావ్సముంచువాడు, నితయ్జీవముగలవాడు.”
దాని విషయమై ఎటువంటి అసప్షట్త లేదు. ఇపుప్డు మీరు నితయ్జీవమును
కలిగియునాన్రు. మీ హృదయమంతటితో మీరు దానిని నమిమ్నయెడల, ఇపుప్డు
మీరు మరణము నుండి జీవములోనికి దాటియునాన్రు. మీరు ఇక నితయ్ము
జీవించుచునాన్రు.
481 ఇపుప్డు మీ జీవితములో పని చేయుటకును మరియు మిమమ్లిన్ ఆయన
కొరకు పనిచేయులాగున చేయుటకును, ఆయన యొకక్ పరిశుదాధ్తమ్ను అనగా,
దేవుని యొకక్ శకిత్ని సీవ్కరించండి. యేసుకీసుత్ నామమున మీరు బాపీత్సమ్ము
పొందుచుండగా, ఈ ఉదయం దానిని మీరు పొందుకుందురు గాక.
482 వాయ్ధిగర్సుత్లుగా ఉండి మరియు పారథ్న కోరుచునన్మీరు, నేను ఆ సంఖయ్ను
చూడగోరుచునాన్ను, తదావ్రా మనము…మీ చెయియ్ పైకెతత్ండి. వివేచనా
వరుసను కలిగియుండగలమో లేదో…ఎంత మంది ఉనాన్రో చూడండి,
చాలా మంది ఉనాన్రు. మనము కేవలం వారి కొరకు పారిథ్ంచవలసియునన్ది.
చాలామంది ఉనాన్రు. పారథ్న కొరకు, నూటయాభై, రెండు వందల మంది పర్జలు
ఉనాన్రు. సరే.
483 వివేచనను ఎంతమంది చూశారో, మీ చెయియ్ పైకి ఎతత్ండి. మంచిది,
మీరందరూ చూశారు. మంచిది, కావున అదేమిటో మీరు ఎరిగియునాన్రు.
ఇపుప్డు, ఈ ఉదయము, దేవుని సవ్రమును మీరు వినాన్రని మీరు
నముమ్తునాన్రా?
484 ఇపుప్డు నేను సహోదరుడు ఉడ్, సహోదరుడు ఫెడ్ సాతమ్న్, మరియు
ధరమ్కరత్లలో కొందరిని ఒక కష్ణం, ఇకక్డకు రావలెనని అడుగుచునాన్ను.
ధరమ్కరత్లైన సహోదరులు, లేదా సంఘపెదద్లు, లేదా మీరెవరైనా, ఒకక్ కష్ణం
ఇకక్డకు రండి. ఇపుప్డు ఇకక్డ ఇరుకుగా ఉండబోవుచునన్ది, మరియు
మీరు సహాయం చేయాలని నేను కోరుచునాన్ను. ఇపుప్డు మీకు, పారథ్న
చేయించుకోబోతునన్, నా కుడివైపుననునన్ పర్జలు, మీరు ఈ వైపునకు
రావలెనని, నేను కోరుచునాన్ను. మరియు సహోదరుడా, సహోదరుడా కాలిన్స్
నీవు నిలుచునన్యెడల, సరిగాగ్ కింద అకక్డే నిలబడుము. నేరుగా ఇకక్డ కిందకు
రండి, తదావ్రా వారు వచిచ్ పారథ్న చేయించుకొనగలరు.
485 వేదికకు ఇటు వైపునునన్ చినన్ పిలల్లైన మీరు కొదిద్ నిముషాలు, మీరు ఈ
పర్కక్కు వెళళ్వలెనని, నేను అడుగుచునాన్ను, సహోదరుడు బెనాహ్మ్ కొరకు; నా
కొరకు కాదు, కానీ పర్భువైన యేసు కొరకు.
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486 ఇపుప్డు పర్జలు నేరుగా రాగలుగునటుల్ సహోదరులారా మీరు
ఇకక్డ నిలబడండి, మరియు పిదప—పిదప ఈ పర్కక్న ఉనన్వారందరినీ
తీసుకుందాము. ఇపుప్డు సరిగాగ్ ఇకక్డునన్ ఈ మొదటి వరుస నుండి.
సహోదరుడా చారీల్, సహోదరులైన మీరు, డేవిడ్ మరియు మీరు, ఇకక్డకు
రావలెనని, లేదా కొదిద్గా వెనుకకు జరుగవలెనని నేను కోరుచునాన్ను? సరే.
ఇపుప్డు ఈ వరుసలో మొదటివారు, కేవలం అలా లేచియుండండి; ఇపుప్డు,
మనము పారిథ్ంచుచుండగా, పారంభించుటకు మనము సిదధ్మగుచుండగా,
గోడకు ఎదురుగా, ఆ వైపు నుండి పారంభించండి. మరి, ఇపుప్డే కాదు. తరువాత
ఇకక్డ ఈ పర్కక్వారు, మీరందరూఈ వైపునకు వెళళ్వలసియుంటుంది; మరియు
తరువాత,ఆపర్కక్కు వచిచ్, పిదప కిందకు వెళాత్రు. ఇపుప్డు ఆ ధరమ్కరత్లు మరియు
వారు మిమమ్లిన్ సరియైన సిథ్తిలో ఉంచుతారు.
487 ఇపుప్డు, ఆ సీత్ కుంటిదై మరియు లేవలేకునన్యెడల, మరియు ఇకక్డ
కురీచ్లోనునన్ ఈ చినన్ అమామ్యివలె ఉనన్యెడల, అపుప్డు మీరు ఉనన్ చోటనే
కూరొచ్నియుండండి. నేనే నేరుగా మీ యొదద్కు వసాత్ను. చూశారా? మరియు
నాకు చినన్ ఈడిత్ తెలుసు, ఆమె అకక్డ వెనుక ఉనన్ది, మరియు మనము ఆమెను
నేరుగా ఇకక్డకు తీసుకొని వచెచ్దము. ఎవరైతే లేవలేకునాన్రో, నేను మీ యొదద్కు
వసాత్ను.
488 ఇపుప్డు మీరు దానిని విననటల్యితే, మేము ఇకక్డ నిలబడి మరియు
మాటాల్డుటవలన మనకేమి పర్యోజనము, దేవుని యొకక్ ఈ వాకయ్ము
బోధించుట వలన, మనకేమి పర్యోజనము? చూశారా? “విని మరియు
నముమ్వాడు. వినువాడు!”

మీరు సిదధ్ంగా ఉనాన్రా, మీలో పర్తియొకక్రు మీ సమసత్మును దేవుని యొదద్
ఒపుప్కొని, మరియు ఇటుల్ చెపుప్టకు సిదధ్ంగా ఉనాన్రా, “ఇది దేవుని వాకయ్ము.
మరియు నా సిథ్తి ఏమిటో నేను లెకక్ చేయను, నాకు పారథ్న చేయబడిన తరువాత,
నేనెలాగైనా సవ్సథ్త పొందియునాన్ను”? మీరు దానిని నముమ్తారా?
489 ఇపుప్డు చాలామంది పర్జలు ఒకదాని కొరకు ఎదురుచూసుత్నాన్రు, మీకు
తెలుసు కదా. ఏ విధంగా అంటే…ఆ సీత్, ఆ వెనుక మెటల్ వదద్ నేను ఆమెకు పారథ్న
చేసినపుప్డు, నేను ఆమె వైపు చూశాను, మరియు అపుప్డు అది జరిగినది. ఆమె,
“సరే, మొదటి నెల గడిచిపోయినది, నేను కేవలం…కాలం గడుసుత్ండగా నేను
లావు అవుతూనే ఉనాన్ను” అని చెపిప్నటల్యితే ఏమిటి? చూశారా? లేదు, లేదు,
ఆమె కాదు. ఆమె ఒక సవ్రమును వినన్ది, మరియు ఆ సవ్రము ఆమెకు చెపిప్నది.
మరియు ఆమె దానిని తన హృదయమంతటితో నమిమ్నది. మరియు ఆ కణితి,
కొంతసేపైన తరువాత, తరిగిపోయినది. మరియు ఇపుప్డు ఆమె మాములుగా
మరియు బాగుగా ఉనన్ది.
490 లియో, నీవు ఎకక్డునాన్వు? అతడు ఇకక్డ ఎకక్డైనా ఉనన్డా? ఆ సీత్ పేరు
ఏమిటో నేను మరిచ్పోయాను. బహుశా ఎవరికైనా తెలిసియుంటుంది. ఆమె
చిరునామా నా దగగ్ర ఉనన్ది. మందిరముకు నేను దానిని తీసుకొనివసాత్ను.
నీవు, ఏమిటి, ఆమె పేరు నీకు జాఞ్పకమునన్దా? [సహోదరుడా లియో ఇటుల్
చెపుప్చునాన్డు, “పెర్ల్, పెర్ల్.”—సంపా.] అది రెడ్-…రెడ్ ఫోర్డ్, లేదా రెడ్
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ఫోర్ట్ అయుయ్నన్దా? మీరు ఆమెకు వాయగోరినయెడల, ఆమె పేరు మరియు
చిరునామా మా వదద్నునన్ది.
491 ఒక ముపెәప్ పౌండల్ బరువు ఉనన్, కణితి నుండి, ఆమె సరిగాగ్ ఇకక్డే
సవ్సథ్త పొందినది. ఒకక్ కతిత్ గాటు కూడా, ఆమెపై పడలేదు. ఆమె కణితితో
ఉనన్పప్టి ఫోటో, అకక్డ ఉనన్ది. ఎకక్డా ఒకక్ గాటు కూడా లేకుండా,
ఇపుప్డు ఆమె ఇకక్డునన్ది. దేవుడు ఆమెను సవ్సథ్పరచాడు, దానిని ఆమె
యొదద్ నుండి తీసివేశాడు. ఆమె విషయమై చేతులు ఎతిత్వేసి, వైదుయ్డు ఇచిచ్న
పర్కటనలు అకక్డునన్వి, “కాయ్నస్ర్ ఆమె మూతర్పిండాలను తీనివేయుటవలన,
చనిపోతుంది.” మరియు ఇపుప్డు ఆమె అసలు ఎటువంటి మూతర్పిండాల
జబుబ్లేకుండా, సజావుగా మరియు బాగుగా ఉనన్ది.
492 పది వేలమందిలో ఆమె ఒకతెత్యైయునన్ది. ఏమిటది? అది ఒక సప్షట్ముకాని
ధవ్ని కాదు. అయితే సేన్హితుడా, దాని విషయమేదనగా, నీవు దానిని
వినగలుగుచునాన్వా?
493 ఇపుప్డు బూర సప్షట్ముకాని ధవ్నిని ఇచిచ్ ఇటుల్ చెపిప్నయెడల, “సరి,
కొందరు సవ్సథ్త పొందుతారు మరియు కొందరు పొందరు.” అది అసప్షట్మైనది.
చూశారా? దానిని నమమ్కండి.
494 యేసు ఇటుల్ చెపెప్ను, “ఎవరైనను.” అది సప్షట్మైనది. “నమిమ్నవారిని ఈ
సూచక కియలు వెంబడించును. వారిపైన తాము చేతులు ఉంచగా, వారు సవ్సథ్త
నొందుతారు.” దానిని ఇపుప్డు మీరు నముమ్తారా? మీ హృదయమంతటితో,
దానిని మీరు నమమ్ండి.
495 మరియు నేను సంఘ కాపరిని అడుగబోవుచునాన్ను, ఇపుప్డు మనము
కేవలం…దీని తరావ్త మనకిపుప్డు బాపీత్సమ్పు కారయ్కర్మమునన్ది. కావున,
చూడండి, మనకు ఎకుక్వ సమయం ఉండదు.
496 అయితే నేను సంఘము కొరకు, ఇకక్డునన్ పర్తి వాయ్ధిగర్సుత్ని కొరకు
పారిథ్ంచబోవుచునాన్ను. మరియు వారు వచిచ్నపుప్డు, నేను…నేను ఆయన
సేవకుడనని మీరు నముమ్తునాన్రా? అంతెందుకు, మీరు దానిని నమిమ్నటల్యితే,
పరిశుదాధ్తమ్ యొకక్ అభిషేకము నేరుగా మీలోనికి వసుత్ంది. చూశారా?
సేన్హితుడా, అది అటుల్ రావలసియునన్ది. నేను చెపుప్టలేదు…అది, నేను కానే
కాదు. నేను కేవలం…నేను మీ సహోదరుడను.
497 మీ అందరిలో నేను అలుప్డను, అయితే నేను అలాగే ఉండవలసియునన్ది.
“మీలో అలుప్డైనవాడు, ఉండ—ఉండ—ఉండ…” మీ అందరికి ననున్
దాసునిగా ఉండనివవ్ండి. చూశారా? నేను అలాగే ఉండగోరుచునాన్రు. నేను
మీ దాసుడను. మీరు దేవుని బిడడ్యైయునాన్రు. నేను, నేను కేవలం ఆయన
దాసుడను. నేను మీకు పరిచరయ్ చేయుటకు పర్యతిన్సుత్నాన్ను, మీరు చూడండి.
నేను అతయ్లుప్డను. నాదంటూ ఏమిలేదు, అయితే, చూడండి, మీపై ఎవరో ఒకరు
చేతులుంచవలసియునన్ది. మరియు పిదప వాకయ్మును తీసుకువచుచ్టకు
ఆయన నాకు అనుమతించినయెడల, మరియు వాకయ్ము నా యొదద్కు వచిచ్నదని
మీరు నమమ్ండి. మీలో అనేకులు ననున్ విశావ్సియని పిలుసాత్రు, మరియు పిదప
వాకయ్ము నా యొదద్కు వసుత్ంది, అపుప్డది సరియో కాదో మీరే తీరామ్నించుకోండి.
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చూశారా? దేవుడు తన వాకయ్ము దావ్రా, తీరుప్ను తీరచ్నివవ్ండి. సరే, అది
అలాగైనటల్యితే, అపుప్డు పర్తి వాగాద్నము అలాగేయుంటుంది. అది అలాగే
ఉండవలసియునన్ది. చూశారా?
498 నోవహు, అతడు కేవలం ఓడను కడుతూ ఉనాన్డు. వారు ఇటల్నాన్రు, “అతడు
మూఢుభకిత్ గలవాడు. అకక్డ పైన ఏమిలేదు. మీరెల దానిని పొందుకుంటారు?”
499 “అది ఎటువంటి వయ్తాయ్సము కలిగించదు. దేవుడు అకక్డ పైన దానిని
పెటట్గలడు,” మరియు అలాగే పనిచేసుకుంటూ ఉనాన్డు. ఏ విధంగా—
ఎలా…?
500 నేనింకా, మాటాల్డినది, ఎవరి గురించి? మోషే, మోషే అకక్డకు వెళిళ్, ఆ
సైనయ్మంతటిని ఎలా జయించబోవుచునాన్డు? అతడు ఐగుపుత్నంతటిని ఎలా
సావ్ధీనం చేసుకొనబోవుచునాన్డు? ఎనభై సంవతస్రాలు గల, ఒక వృదుధ్డు, అతని
భారయ్ మరియు బిడడ్తో ఉనాన్డు, అతడు దానిని ఎలా చేయగలడు? అతడు దానిని
ఎలా చేయబోవుచునాన్డు?
501 “అది నా పని కాదు. ‘వెళిళ్, దానిని సావ్ధీనం చేసుకో,’ అని దేవుడు
చెపాప్డు, మరియు నేను వెళుత్నాన్ను.” ఫరో చేతులలో నుండి నీవు వారిని ఎటుల్
విడిపించబోవుచునాన్వు? “‘నేను, నేను నిశచ్యంగా నీతో ఉంటాను.’” ఎటువంటి
అసప్షట్త లేదు.
502 “నమిమ్నవారిని ఈ సూచక కియలు వెంబడించును.” ఎటువంటి అసప్షట్త
లేదు. మీరు దానిని నమిమ్నటల్యితే, మీ పైన చేతులు ఉంచనివవ్ండి, మీరు
బాగవవ్వలసియునన్ది. మీ హృదయమంతటితో మీరు దానిని నముమ్తునాన్రా?
503 ఇపుప్డు, ఇకక్డ పారిథ్ంచగల పర్తియొకక్ వయ్కిత్ని, మీ శిరసుస్ను
వంచవలసిందిగా నేను కోరుచునాన్ను. మీరు నిశశ్బద్ముగా పారిథ్ంచాలని నేను
కోరుచునాన్ను. నేను పరిశుదాధ్తమ్ యొకక్ సనిన్ధిని అనుభూతి చెందుచునాన్ను
గనుక, నేను ఇకక్డునన్ ఈ వసత్ములకు పారిథ్ంచబోవుచునాన్ను.
504 పరలోకపు తండి, మేము ఒక కూటమును ముగించుకొని మరియు
మరొకదానిలోకి పర్వేశించుటకు సిదధ్పడుచునాన్ము. పర్భువా, ఈ ఉదయము,
చాలామంది నినున్ సీవ్కరించారు. అనేక చేతులు పైకెతత్బడినవి. వారు
మరణములో నుండి జీవములోనికి దాటియునాన్రు, పర్కక్నుండి వెళిళ్న ఆ
చినన్ కదలిక, ఆ చినన్ వెలుగు వారి పర్కక్నుండి వెళిళ్నది. వారి మనసాస్కిష్కి కొదిద్గా
ఊపిరాడనటెәల్నది. అదేమిటి? వారు మరణమగుచునాన్రు, మరపుప్డు వారు
మరణమునుండి జీవములోనికి దాటియునాన్రు.
505 ఒక గోధుమ గింజ భూమిలో పడినటేల్ అది ఉనన్ది. మొదటిగా, అది
పాతిపెటట్బడుతుంది; అది చనిపోయి, కుళిళ్పోతుంది. అటుతరువాత దానినుండి
ఒక చినన్ జీవపు మొలక పైకి వసుత్ంది, మరియు అది మరొక గోధుమను ఉతప్తిత్
చేసుత్ంది.
506 ఇపుప్డు, పర్భువా, ఈ ఉదయము, ఒక చినన్ మరణపు తాకిడి వారిని
దాటి వెళిళ్నది. మరియు అది జరిగియుండగా, వారి చేతులు ఎతిత్నపుప్డు, కొదిద్
కష్ణాలలో వారు మేలొక్నాన్రు. దేవుని వాకయ్ము దావ్రా వారు మొతత్బడుటను,
ఏదో ఇటుల్ చెపుప్టను, అనుభూతిచెందారు, “నీవు ఖండించబడినావు. నీవు ఒక
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పాపివి. నీవు మరణించి మరియు నరకానికి వెళాత్వు. నీవు నశించిపోతావు. నీవు
ఇక ఎనన్డూ తిరిగిలేవవు,” ఆ మరణం వారి మీదికి వచుచ్చునన్ది. తుదకు వారు
ఎంతగా చనిపోయారంటే, ఒక సవ్రము ఈ విధంగా చెపుప్టను వారు వినాన్రు,
“అయితే నేను మీ రకష్కుడను. పర్యాసపడి భారము మోసికొనుచునన్ సమసత్
జనులారా, నా యొదద్కు రండి.”
507 మరియు, “నేను ఆయనను నా సవ్ంత రకష్కునిగా
అంగీకరించగోరుచునాన్ను” అని వారు తమ చేతులను పైకెతాత్రు, మరియు
అపుప్డు ఒక జీవపు ఊట వారి అంతరాతమ్లోనికి వచిచ్నది. మరొక కైసత్వుని
తెచుచ్టకు, వారు తిరిగి మొలకెతాత్రు.
508 దేవా, జనుల ఎదుట, ఇపుప్డు వారు నీటి యొదద్కు వెళిళ్, వారి పాపకష్మాపణ
నిమితత్ము, యేసుకీసుత్ నామములో బాపీత్సమ్ము పొందుదురుగాక; అది వారు
పూరిత్గా లోకసంగతులను అమిమ్వేసి మరియు—మరియు ఇపప్టి నుండి కీసుత్ను
సేవించబోవుచునాన్రని, పర్జలు చూచుట కొరకైయునన్ది. ఏలయనగా నూతన
జీవమునకు లేచి, నూతన జీవితములో నడచుట కొరకు, బాపీత్సమ్మందు వారు
ఆయనతోపాటు మరణించి మరియు పాతిపెటట్బడినారు.
509 పర్భువా, నా చేతితో పటుట్కునన్ అనేకమైన చేతిరుమాళుళ్ ఇకక్డునన్వి. అవి
రోగులను సూచిసుత్నన్వి.
510 ఇపుప్డు, బైబిలు గర్ంథములో, ఒకసారి, నేను తరుచుగా దీనిని పేరొక్నన్టుల్:
ఇశాయేలీయులు వాగాద్న దేశమునకు వెళూత్, విధి నిరవ్హణలో ఉనన్పుప్డు,
ఎరర్సముదర్ము వారి మారగ్మునకు అడుడ్ వచిచ్నది. దేవుడు, ఆ మేఘములగుండా,
కోపోదేకమైన కనున్లతో, అగిన్సత్ంభము నుండి కిందకు చూసాడు. మరియు ఆ
ఎరర్సముదర్ము భయపడినది, ఎందుకనగా దేవుడు ఒక వాగాద్నమును చేశాడు.
ఎటువంటి అసప్షట్మైన ధవ్ని లేదు. దేవుని వాకయ్ము అసప్షట్మైనది కాదని ఆ
సముదానికి తెలుసు. అది సప్షట్మైనదని వారికి తెలుసు. ఇశాయేలీయులు ఆ
వాగాద్న దేశమునకు బదుధ్లైయుండిరి. దేవుడు ఆలాగున చెపెప్ను గనుక, ఏదియు
వారి మారగ్మున నిలువనేరదు. కావున, ఆ సముదర్ము భయపడి వెనుకకు
జరిగినది, సరిగాగ్ దాని మధయ్గుండా ఆరిన దారిని కలుగజేసినది. మరియు వారు
ఆరిన నేలపై నడుచుకుంటూ దాటివెళాళ్రు.
511 పర్భువా, ఇపుప్డు వాయ్ధితోనునన్ కైసత్వులు అనేకమంది ఉనాన్రు. వారి
చేతిరుమాళుళ్ ఇకక్డ ఉనన్వి. బైబిలు గర్ంథంలో, వారు ఇలా చెపాప్రు,
అదేమిటనగా, “పౌలు శరీరము నుండి, వారు చేతిరుమాళళ్ను లేక నడికటుట్ను
తీశారు.” మేము పరిశుదధ్ పౌలు కాదని మాకు తెలుసు. అయితే నీవు ఇంకనూ
అదే దేవుడవని, అదే వాకయ్ముతో మరియు అదే వాగాద్నముతో ఉనాన్వని మేము
ఎరిగియునాన్ము. వాయ్ధి బాధలతోనునన్ వారియొదద్కు నేను ఈ చేతిరుమాళుళ్
పంపినపుప్డు, వారిని బంధించి ఉంచిన, ఆ దయయ్ము, భయపడి వెనుకకు
వెళిళ్పోవునుగాక. దేవుని పిలల్లు మంచి ఆరోగయ్ం అనే వాగాద్నమునకు నడచి
వెళుళ్దురుగాక. పర్భువా, దానిని అనుగర్హించండి.
512 ఇపుప్డు వారిలో అనేకులు ఈ భవనములో ఉనాన్రు. నీ సంఘకాపరియైన,
నా సహోదరుడు నెవిల్, ఈ ఉదయం ఇకక్డ ఉనాన్డు. నీవు ఎంతో కృపతో
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ఆశీరవ్దిసుత్నన్ నీ సంఘపెదద్లు మరియు ధరమ్కరత్లు, ఈ సంఘము యొకక్
అభిషేకించబడిన మనుషుయ్లు, ఇకక్డ, నిలబడియునాన్రు, పర్భువా, మేము
అనరుహ్లము. అయిననూ నీ ఆతమ్ మా మధయ్లో కదలాడుటను మేము
చూసుత్నాన్ము, మరియు మేము దీనికి ఎంతో సంతోషంగా ఉనాన్ము;
చూడటానికి చివరిసారిగా ఒక ఉజీజ్వం కదులుచునన్టుల్ ఉనన్ది. ఓ పర్భువా,
మేము ఐగుపుత్నకు, అమిమ్వేయబడాడ్ము, ఇపుప్డు మేము వాగాద్న దేశము
యొకక్ మారగ్మున ఉనాన్ము. ఇంకా కొదిద్ దినముల పర్యాణము తరావ్త మేము
యోరాధ్నును దాటుతాము.
513 మరియు ఇపుప్డు, తండివైన దేవా, మా మారాగ్న ఉనన్ పర్తి అడడ్ంకును
నీవు తొలగిసాత్వని మేము పారిథ్సుత్నాన్ము. ఈ పర్జలలో చాలామంది ముందుకు
సాగే సిథ్తిలో లేరు. వారు వాయ్ధి బాధతోనునాన్రు గనుక వారు ఇకక్డ ఉనాన్రు.
ఆ వాయ్ధి ఆ పర్జలను ఎలా పటుట్కోగలదు? వారు తమ వాగాద్న దేశమునకు
పర్యాణిసుత్ండగా, ఆ వాయ్ధిబాధలు వారిని కుంటి వారిగా, ఒక చకాలా
కురీచ్లో ఎలా ఉంచగలవు? హలెల్లూయా! దేవా, వారి శరీరములపై మేము మా
చేతులుంచినపుప్డు, దయయ్ము భయపడి మరియు వెనుకకు వెళిళ్పోవునుగాక.
వారు ముందుకు కొనసాగే సిథ్తిలో ఉందురుగాక.
514 ఈ ఉదయమంతా ఆమె గూరిచ్ నేను మాటాల్డుతునన్ ఆ సీత్ని బటిట్
నేను నీకు కృతఙఞ్తలు చెలిల్ంచుచునాన్ను, ఆమెను నా మనసుస్లో నుండి
తొలగించలేకునాన్ను. ఆ సీత్, అంత పెదద్ కణితితో, కనీసం నిలబడలేకపోవుటను
చూడటం బాధాకరం; వైదుయ్లు ఆమెను ఎగతాళి చేయుచుండిరి. అయితే,
ఆమె ఒక సవ్రమును వినన్ది, అది అసప్షట్మైనది కాదు. అది ఒక సప్షట్మైన
ధవ్నియైయునన్ది, మరియు ఆమె దానిని నమిమ్నది.
515 ఇపుప్డు, పర్భువా, ఇకక్డునన్ పర్తి వాయ్ధిగర్సుత్డు…ఈ ఉదయము, అదే
ధవ్నిని వినునుగాక; మరియు పర్యాణము కొరకై, బయలుదేరి, ముందుకు
సాగిపోయే సిథ్తిలో, ఉందురుగాక. పర్భువా, దానిని అనుగర్హించండి. ఇపుప్డు
మేము సమసత్మును సరుద్కునాన్ము. ఓ! పర్భువా, మేము సాగిపోవుటకు,
సిదధ్ంగా ఉనాన్ము. మేము అరణయ్ము కొరకు, మరియు దూరాన యోరాద్నును
దాటుటకు సిదధ్ంగా ఉనాన్ము. ఇంకా కొదిద్ రోజుల పర్యాణమే మరియు
మేమకక్డ ఉంటాము. దేవా, పరిశుదాధ్తమ్ యొకక్ శకిత్లో మమమ్లిన్ వెళళ్నిముమ్.
దూరానన్ ఆ వెలుగు పర్కాశించుటను అనగా పర్భువు, ఆ పునరుతాథ్నుడైన కీసుత్,
మారగ్మున నడిపించుచు, ఆ పరిపూరణ్మైన దినమునకు పర్కాశించుటను మేము
చూసినపుప్డు మేమకక్డ ఉందుము గాక. తండీ, దానిని అనుగర్హించుము.
ఇపుప్డు మేము…
516 మా చేతులను అభిషేకించుము, ఇపుప్డు మాయందునన్ ఆ పరిశుదాధ్తమ్
పర్కాశించునటుల్, మమమ్లిన్ అభిషేకించుము. పర్కృతి వెలుగు, దానికి
మించిన-…దేవుని యొకక్ వెలుగు, ఆ వాయ్ధిగర్సుత్ల, బలహీన శరీరాలలోనికి
పర్కాశించునుగాక, మరియు వారిలో పర్తీ యొకక్రు, సవ్సథ్పరచబడుదురు గాక.
517 పర్భువా, మేము దయయ్మును ఎదురొక్నుటకు, ముందుకు వసుత్నాన్ము.
ఎరర్సముదానిన్ ఎదురొక్నుటకు మేము ముందుకు వసుత్నాన్ము. అది, ఆ
ఎరర్సముదర్ము వలెనే, అది, ఈ పర్జలను ముందుకు కొనసాగకుండా
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చేయుచునన్ వాయ్ధి అనే సముదర్మైయునన్ది. మా ఎదుట పరిశుదాధ్తమ్
పర్కాశిసుత్ండగా, యేసుకీసుత్ నామములో దయయ్మును ఎదురొక్నుటకు,
మేము ముందుకు వసుత్నాన్ము. ఆ వాయ్ధి వెనుకకు వెళిళ్పోవలసియునన్ది,
ఎందుకనగా నీవు నీ వాకయ్ము యొకక్ శకిత్లోనుండి చూచుచునాన్వు. మరి వారు
బాగవవ్వలసియునన్ది. మేము శతువును ఎదురొక్నుటకు, యేసు నామములో
వచుచ్చునాన్ము. ఆమేన్. 
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కాపిరైట్ గమనిక
సరవ్హకుక్లు మావి. యేసుకీసుత్ యొకక్ సువారత్ను వాయ్పిత్చేయు ఒక
సాధనముగా, వయ్కిత్గత ఉపయుకత్ము కొరకు ఉచితముగా పంచిపెటుట్ట
కొరకు హో పింటర్ మీద ఈ పుసత్కమును ముదించవచుచ్ను. ఈ పుసత్కము
అమమ్కూడదు. అమితముగా పర్తుయ్తప్తిత్ చేయకూడదు. వెబ్ సైట్ లో పెటట్కూడదు.
మరలాపొందుకొనుటకు రిటైవల్ సిసట్ంలో ఉంచకూడదు. ఇతర భాషలలోకి
తరుజ్మాచేయకూడదు, లేక వాయిస్ ఆఫ్ గాడ్ రికారిడ్ంగ్స్ వారి వాతపూరవ్కమైన
అనుమతి తెలియబడకుండ నిధులు సేకరించుటకు ఉపయీగించ కూడదు.
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